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II

(Förberedande rättsakter)

KOMMISSIONEN
Förslag till rådets beslut om godkännande av protokoll nr . . . till Europaavtalet mellan
Europeiska gemenskaperna och deras medlemsstater å ena sidan och Tjeckien å andra sidan

( 97/C 229/01 )

KOM(97) 173 slutlig - 97/0129 (ACC)

(Framlagt av kommissionen den 15 maj 1997)

skyndsam ändring av protokollets bilagor, så snart
gemenskapen har vidtagit de interna åtgärder som före­
skrivs i avtalet . Det är lämpligt att ge kommissionen
befogenheter att sluta de avtal som krävs för att ändra
bilagorna i enlighet med de förfaranden som föreskrivs i
antingen artikel 13 i rådets direktiv 64/432/EEG eller i
artikel 16 i rådets direktiv 77/93/EEG .

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS RAD HAR FATTAT
FÖLJANDE BESLUT

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europe­
iska gemenskapen, särskilt aritkel 113 samt artikel 228.2 ,
första meningen, i detta ,

med beaktande av Europaavtalet om upprättandet av en
associering mellan gemenskapen och dess medlemsstater å
ena sidan och Tjeckien å andra sidan ('), undertecknat
den 4 oktober 1993 ,

med beaktande av kommissionens förslag, och

med beaktande av Europaparlamentets yttrande , och

med beaktande av följande :

Inom ramen för de förhandlingar som hållits mellan
gemenskapen och Tjeckien har det stadium nu nåtts , vid
vilket ett tilläggsprotokoll kan godkännas med hänsyn till
att bilagorna regelbundet kommer att ändras om det
finns skäl för detta .

Detta protokoll kommer att underlätta utvecklingen av
handeln mellan parterna eftersom det inbegriper en till­
lämpning av regionaliseringsprincipen för de vanligaste
djursjukdomarna och skadegörarna och eftersom det i
detta protokoll upprättas en förteckning över de han­
delsvaror för vilka motsvarande handelsvillkor har
erkänts .

Det är nödvändigt godkänna protokoll nr . . ..

Av effektivitetsskäl är det nödvändigt att fastställa ett
förfarande som möjliggör en regelbunden och eventuellt

Protokoll nr . . . till Europaavtalet om upprättandet av en
association mellan Europeiska gemenskaperna och deras
medlemsstater å ena sidan och Tjeckien å andra sidan
godkänns härmed på Europeiska gemenskapens vägnar .

Texten till protokoll nr . . . finns som bilaga till detta
beslut .

Artikel 2

Rådets ordförande bemyndigas härmed att utse den per­
son som skall ha befogenhet att på Europeiska gemenska­
pens vägnar underteckna protokoll nr . . ..

Rådets ordförande skall på Europeiska gemenskapens
vägnar meddela att alla nödvändiga förfaranden har
avslutats .

(') EGT nr L 360 , 31.12.1994 , s . 1 .
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BILAGA

PROTOKOLL nr . . .

om sanitära och fytosanitära åtgärder samt åtgärder för djurs välbefinnande i samband med
handel

EUROPEISKA GEMENSKAPEN

(nedan kallad "gemenskapen ")

å ena sidan , och

TJECKIEN

å andra sidan,

SOM ÅTER BEKRÄFTAR att ett av syftena med Europaavtalet om upprättandet av en associering mellan
Europeiska gemenskaperna och deras medlemsstater å ena sidan och Tjeckien å den andra sidan av den
4 oktober 1993 (nedan kallat "Europaavtalet ") är att gradvis upprätta ett frihandelsområde mellan
gemenskapen och Tjeckien ( nedan kallade "parterna ") och i detta sammanhang kan ett avtal om sanitära
och fytosanitära åtgärder och åtgärder för djurs välbefinnande i samband med handel bidra till att påskynda
processen genom att ytterligare utveckla handeln mellan parterna ,

SOM ÄR MEDVETNA OM att en gradvis harmonisering av sanitära och fytosanitära åtgärder och åtgärder
för djurs välbefinnande i samband med handel kan bidra till slutmålet att Tjeckien blir medlem av
gemenskapen samt att det i avvaktan på slutförandet av denna process är skäligt att för att befrämja
handeln sluta ett avtal mellan de båda parterna om sanitära och fytosanitära åtgärder och åtgärder för djurs
välbefinnande ,

SOM ÖNSKAR främja handeln med och förflyttningen av levande djur och animalieprodukter mellan
Europeiska gemenskapen och Tjeckien och samtidigt trygga folk- och djurhälsan och djurs välbefinnande
samt tillmötesgå konsumenternas förväntningar beträffande livsmedelsprodukternas hälsosamhet , och främja
handeln med växter , växtprodukter och andra föremål och samtidigt värna om växtskydd ,

SOM ÄR BESLUTNA att ta full hänsyn till risken för att sjukdomar och skadegörare införs eller sprids
samt till de åtgärder som vidtagits för att bekämpa och/eller utrota sådana sjukdomar och skadegörare , och
särskilt till att undvika störningar i handeln,

SOM ERKÄNNER att deras sanitära och fytosanitära åtgärder avser att åstadkomma jämförbara garantier
mot sådana hälsorisker ,

SOM med hänsyn till betydelsen av djurens välbefinnande vid handel och dess samband med veterinärfrågor
FINNER DET LÄMPLIGT att denna fråga omfattas av detta avtal ,

SOM ANSER att erkännandet av likvärdighet kan ske gradvis och att tekniskt och finansiellt stöd , enligt
vad som anges i Europaavtalet , kan ges vid behov och särskilt för att lösa frågor som behandlas i detta
avtal ,

SOM dessutom ANSER att ett erkännande av likvärdighet skall se i enlighet med parternas interna
förfaranden och lagstiftande processer och att dessa förfaranden på intet sätt skall påverkas av åtgärderna i
och avsikterna med detta protokoll ,

SOM även ÖNSKAR FÖRVERKLIGA Världshandelsorganisationens avtal om tillämpningen av sanitära
och fytosanitära åtgärder, särskilt när det gäller erkännandet av likvärdighet för specificerade sanitära och
fytosanitära åtgärder,
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HAR BESLUTAT att sluta detta avtal och har för ändamålet utsett följande befullmäktigade :

EUROPEISKA GEMENSKAPEN

TJECKIEN

SOM HAR BESLUTAT FÖLJANDE.

c ) Växter :KAPITEL I

ALLMÄNNA BESTÄMMELSER

Artikel 1

Syfte och tillämpningsområde

1 . Syftet med detta avtal är att främja handeln mellan
gemenskapen å ena sidan och Tjeckien å andra sidan med
levande djur, animalieprodukter, växter, växtprodukter
och andra föremål med ursprung inom parterna, i avvak­
tan på att tillnärmningen av lagarna inom detta proto­
kolls tillämpningsområde skall slutföras , vilket anges i
kapitel III i Europaavtalet .

2 . För detta ändamål stadgas häri provisoriska åtgär­
der grundade på principerna om regionalisering, erkän­
nande av likvärdighet och andra åtgärder som bedöms
ändamålsenliga i detta sammanhag .

3 . Detta avtals tillämpningsområde omfattar endast
djur- och folkshälsovillkor, villkor för växtskydd samt
djurskyddsåtgärder vid handel mellan parterna med före­
mål enligt definitionerna i artikel 2 .

Levande växter och levande växtdelar, inklusive fröer
enligt bilaga I B.l .

d ) Växtprodukter :

Produkter av växtursprung, obearbetade eller som har
genomgått en enkel beredning, i den mån de inte är
växter enligt bilaga I B.l .

e ) Andra föremål :

Odlingsmedium, emballage som inte är av växtpro­
dukter och annat material enligt bilaga I B.2 .

f ) Växtskadegörare :

Sådana skadegörare på växter och växtprodukter som
tillhör djur - eller växtriket eller som är bakterier,
virus , mykoplasma eller andra patogener .

g ) Handel mellan parterna :

Export, import samt även transitering i den mån de
veterinära och fytosanitära gränskontrollerna genom­
förs samt dessutom all gränsöverskridande förflytt­
ning av föremål som hänvisas till ovan i punk­
terna a-e .

h ) Sanitära och fytosanitära åtgärder :

Åtgärder enligt definitionen i punkt 1 i bilaga A till
Världshandelsorganisationens (WTO ) avtal om til­
lämpningen av sanitära och fytosanitära åtgärder
( SPS ).

i ) Ansvariga myndigheter :

Enligt angivelserna i bilaga II .

Artikel 2

Definitioner

j ) Import- och transitförfaranden:
I detta avtal tillämpas följande definitioner .

a ) Levande djur :
Enligt angivelserna i bilaga VII .

k ) Djurs välbefinnande vid handel :

Enligt angivelserna i bilaga VIII .

1 ) Medlemsstaternas territorium:

Alla levande djur enligt vad som anges i bilaga I A.l
med undantag för sällskapsdjur som medföljer
resande icke-kommersiella syften , andra än hästdjur .

b ) Animalieprodukter :

Produkter av animaliskt ursprung enligt bilaga I A.l .

Enligt angivelserna i bilaga I till rådets direktiv 90/
675/EEG (sanitär ) och i artikel 1 i rådets direktiv
77/93/EEG ( fytosanitär ).
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KAPITEL II

FÖRESKRIFTER FÖR HANDEL

område . Sådana fria områden kan erkännas för de
sjukdomar som förtecknas i bilaga III A, med
beaktande av rekommendationer gjorda av de
organ som nämns i artikel 16 , enligt kriterierna i
bilaga IV och införda i enlighet med parternas
respektive lagstiftningsprocess . Med tillämpning av
samma förfarande som beskrivs ovan kan länder
eller områden med låg sjukdomsförekomst, såsom
den definieras av OIE eller någon annan interna­
tionell standard , erkännas .

b ) Handel med växter, växtprodukter och andra före­
mål skall också beakta områden fria från växtska­
degörare eller skyddade zoner . Sådana områden
som är fria från växtskadegörare och skyddade
zoner kan erkännas med beaktande av rekommen­
dationer gjorda av de organ som nämns i arti­
kel 16 , enligt kriterierna i bilaga IV och införda i
enlighet med parternas respektive lagstiftningspro­
cess .

Artikel 5

Likvärdighet

Artikel 3

Sjukdomar eller skadegörare

1 . a ) Handel med levande djur och animalieprodukter
mellan Tjeckiska republikens territorium och
Europeiska gemenskapens medlemsstaters territo­
rium är tillåten under förutsättning att ingen av de
sjukdomar som finns upptagna i förteckningen i
bilaga III A uppträder enligt de tillämpliga villko­
ren i artikel 7 .

De begränsningar som anges ovan gäller endast
djur med benägenhet för en viss sjukdom eller
produkter från sådana djur, vilka utgör en risk .

Om emellertid en sjukdom som finns upptagen i
förteckningen i bilaga III A uppträder på Tjeckiens
eller Europeiska gemenskapens medlemsstaters ter­
ritorium skall bestämmelserna i artikel 4 och bila­
gorna V eller VI gälla .

b ) Om en av parterna anser att den helt eller delvis
har en särskild ställning med avseende på en
specifik sjukdom kan den begära erkännande av
denna ställning . Den berörda parten kan också
begära sådana ytterligare eller särskilda garantier
med avseende på import av levande djur och
animalieprodukter som är skäliga med hänsyn till
den överenskomna ställningen . Dessa garantier för
specifika sjukdomar skall specificeras i bilaga V A
och VI A.

2 . a ) För handeln med växter, växtprodukter och andra
föremål mellan parterna skall de bestyrka att
sådan handel betraktas som fri från skadegörare
enligt vad som anges i bilaga III B och omfattas av
de tillämpliga villkoren i artikel 7 .

b ) Om en av parterna anser att den har en speciell
ställning med avseende på specifika skadegörare
kan den begära erkännande av denna ställning .
Den berörda parten kan också begära sådana
ytterligare eller speciella garantier med avseende på
import av växter, växtprodukter och andra före­
mål som är skäliga med hänsyn till den över­
enskomna ställningen . Denna speciella status och
dessa garantier för speciella växtskadegörare skall
specificeras i bilaga V B eller VI B.

1 . Parterna skall erkänna som likvärdiga de åtgärder,
identiska eller ej , som ger samma skydd för hälsan och
samma välbefinnande för djuren i handeln . Likvärdighet
skall tillämpas i lagstiftning, sanitära och fytosanitära
åtgärder för sektorer eller delar av sektorer, inspektions­
system, övervakning, kontroll , undersökningar och utfär­
dande av intyg, delar av dessa system, eller i krav på
speciell lagstiftning, inspektion och/eller hygien .

2 . Erkännande av likvärdighet kräver bedömning och
godkännande av

— de relevanta ansvariga myndigheternas dokumente­
rade struktur, befälsordning, deras befogenheter,
deras arbetssätt och de resurser de har till sitt förfo­
gande ,

— den lagstiftning och de bemyndiganden, de normer,
det intygande och de förfaranden samt de program
som tillämpas för att medge kontroll och trygga att
såväl inhemska krav som importländernas krav tillgo­
doses ,

— vederbörande ansvariga myndighets prestation i för­
hållande till kontrollprogrammet och utfästelserna .

Artikel 4

Regionali sering

1 . a ) Utan hinder av artikel 3 skall export av levande
djur och animalieprodukter vara tillåtna från ett
" fritt "

Vid denna bedömning skall den erfarenhet som redan
vunnits beaktas .



28.7.97 .sv Europeiska gemenskapernas officiella tidning Nr C 229/5

per skall omfattas av bilaga V A så snart lämpliga
åtgärder har antagits i enlighet med de båda parternas
interna förfaranden .

Artikel 8

Importkontroller

Artikel 6

Tillämpning av likvärdighet

1 . Likvärdigheten av sanitära , fytosanitära och för
välbefinnande avsedda åtgärder inom de sektorer eller
delar av sektorer som anges i bilaga V erkänns . Parterna
skall inom sina ansvarsområden vidta nödvändiga legisla­
tiva/administrativa åtgärder för att tillämpa denna likvär­
dighet inom tre månader efter det att detta avtal trätt i
kraft .

2 . För de sektorer eller delar av sektorer som förteck­
nas i bilaga VI A.l eller B.l utesluter skillnader i sanitära ,
fytosanitära eller förfaranden för välbefinnande ett ome­
delbart erkännande av likvärdighet . De åtgärder som
anges i den bilagan skall vidtas för att möjliggöra utvär­
dering av erkännande av likvärdighet vid de datum som
skall fastställas i enlighet med det tillvägagångssätt som
anges i artikel 16 . Parterna skall inom sina ansvarsområ­
den vidta nödvändiga legislativa/administrativa åtgärder
för att tillämpa denna likvärdighet inom tre månader
efter datum för erkännande .

3 . Fortsatta konsultationer skall äga rum för att iden­
tifiera de åtgärder som krävs för att likvärdigheten av de
sanitära , fytosanitära och förfaranden för välbefinnande
för sektorer eller delar av sektorer som förtecknas i
bilaga VI A.2 eller B.2 skall kunna påvisas och erkän­
nas .

1 . Veterinärkontroller vid gränskontrollstationerna av
importerade eller för transitering avsedda levande djur
skall utföras på 100% av sändningarna . Detaljregler för
kontrollerna anges i bilaga VII A.l i .

2 . Veterinärkontroller vid gränskontrollstationerna av
importerade eller för transitering avsedda animaliepro­
dukter som förtecknas i bilaga I A.2 skall anges i
bilaga VII A.l ii och A.l . Parterna skall inom sina
ansvarsområden vidta nödvändiga åtgärder för att til­
lämpa i synnerhet frekvensen av dessa fysiska kontroller
tre månader efter det att detta avtal trätt i kraft .

3 . Växtskyddskontroller av importerade växter, växt­
produkter och andra föremål som omfattas av detta avtal
skall utföras enligt föreskrifterna i bilaga VII B.l . Par­
terna skall inom sina ansvarsområden vidta nödvändiga
åtgärder för att tillämpa i synnerhet frekvensen av dessa
fysiska kontroller tre månader efter det att detta avtal
trätt i kraft .

4 . Parterna kan inom sina ansvarsområden på lämpligt
sätt ändra frekvenserna som ett resultat av framsteg
enligt bilaga VI , eller som ett resultat av andra åtgärder
eller konsultationer som föreskrivs i detta avtal .

5 . Parterna kan i enlighet med principerna i detta avtal
ta upp frågan om särskilda villkor för importkontroller
tillämpbara på lokal handel i närheten av gränserna
mellan parterna .

Artikel 7

Villkor för handel

Artikel 9

Inspektionsavgifter

1 . Handel skall bedrivas i enlighet med de villkor som
anges i bilaga V för de sektorer eller delar av sektorer
som anges i artikel 6.1 .

2 . För de sektorer eller delar av sektorer som anges i
artikel 6.2 skall , till dess likvärdighet erkänts , handel
bedrivas i enlighet med respektive lagstiftning, villkor
eller regler som gäller och som anges i bilaga VI .

3 . För de sektorer eller delar av sektorer som avses i
artikel 6.3 skall , till dess likvärdighet erkänts , och för de
sektorer som inte omfattas av detta avtal handel bedrivas
i enlighet med de villkor som ställs av de berörda
länderna .

4 . Oaktat artikel 7.2 och 7.3 skall för handel mellan
parterna växtskyddsintyg endast krävas för de växter,
växtprodukter och andra föremål som förtecknas i
bilaga I B.

5 . Principerna och riktlinjerna för utfärdande av vete­
rinärintyg får fastställas av parterna . Alla sådana princi­

1 . Inspektionsavgifter som tas upp för veterinära eller
fytosanitära kontroller av import eller transitering av
levande djur, animalieprodukter , växter, växtprodukter
och andra föremål eller grupper av sådana skall tillämpas
likformigt för sändningar av samma slag .

2 . Avgifterna skall vara skäliga i förhållande till avgif­
ter som debiteras för liknande inhemska produkter och
inte överstiga den verkliga kostnaden för denna tjänst .
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KAPITEL III

INSPEKTIONS- OCH KONTROLLFÖRFARANDEN

Artikel 10

1 . Vardera parten skall ha rätt att utföra kontroll- och
inspektionsförfaranden, som innefattar följande moment:

a ) Granskning av de ansvariga myndigheterna uppfyl­
lelse-/revisionsprogram.

b ) Bestyrkande kontroller av exportlandet eller medlems­
staten (kontroller på platsen ).

c ) Periodisk bedömning av det totala kontrollprogram­
mets effektivitet med avseende på uppfyllandet av de
överenskomna kraven .

d ) Undersökningar av bedrägerifall inom de veterinära
och fytosanitära sektorerna .

e ) Kontroller av sändningar vid import .

2 . För gemenskapen

— Utbrott på deras territorium, andra än sådana
som redan nämnts i den första strecksatsen , av
eventuella zoonoser , sjukdomar eller annat som
kan utgöra ett allvarligt hot mot djurs eller männi­
skors hälsa .

— Alla ytterligare åtgärder utöver de grundläggande
kraven i deras respektive sanitära åtgärder som
genomförs för att bekämpa och/eller utrota sjuk­
dom, och alla ändringar i vaccinationsprinci­
perna .

b ) — Betydande ändringar i växtskyddsläget, såsom
förekomst och utveckling av växtskadegörare som
anges i bilaga III B, utan dröjsmål .

— Fynd av intresse för växtskyddet med avseende på
nya växtskadegörare som betraktas som karantän­
skadegörare , enligt definitionen i artikel II .2 i den
internationella konventionen om växtskydd, och
som inte omfattas av detta avtal , utan dröjsmål .

— Varje ändring i tillämpade fytosanitära åtgärder
utöver de grundläggande kraven i deras respektive
fytosanitära åtgärder som vidtas för att bekämpa
och/eller utrota skadegörare .

c ) — Information rörande bedrägerifall förutsatt att
sådan information inte är under rättslig prövning;
i sådana fall skall information ges i allmänna
ordalag.

d ) — Ändringar i överenskomna förteckningar över
anläggningar som i förekommande fall av de
behöriga myndigheterna auktoriserats för export .

2 . De underrättelser som anges i punkt 1 skall göras
skriftligen till de fastställda kontaktpunkterna enligt arti­
kel 15.3 . För att uppnå ett optimalt system för utbyte av
underrättelser om allvarliga sjukdomar och skadegörare
skall emellertid gemenskapens informationssystem, i syn­
nerhet "ADNS " och "EUROPHYT", utvidgas till att så
snart som möjligt omfatta Tjeckien , och när detta genom­
förts skall gemenskapens informationssystem ersätta kra­
vet på skriftlig underrättelse .

3 . I fall av allvarlig och omedelbar fara för en av
parterna med avseende på människors eller djurs hälsa
eller handeln och med avseende på växtskyddet skall
muntlig underrättelse lämnas av den berörda parten till
de fastställda kontaktpunkterna och skriftlig information
följa inom 24 timmar . I sådana fall skall båda parter
omedelbart vidta alla lämpliga åtgärder för bekämpning
och skydd i enlighet med deras respektive lagstiftning
eller andra åtgärder som bedöms nödvändiga .

4 . Om endera parten hyser allvarliga bekymmer
rörande en fara för djurs eller människors hälsa , eller en
fara för växtskyddet, skall konsultationer om läget på
begäran av endera parten äga rum snarast möjligt, dock
senast inom 14 dagar . Båda parterna skall i ett sådant
läge bemöda sig om att lämna alla uppgifter som är
nödvändiga för att undvika ett avbrott i handeln och nå
en för båda parter godtagar lösning .

— skall Europeiska gemenskapernas kommission, på
lämpligt sätt biträdd av experter från medlemssta­
terna , utföra de kontrollförfaranden som föreskrivs i
punkt 1 a , 1 b , 1 c och 1 d ,

— skall medlemsstaterna , på lämpligt sätt biträdda av
Europeiska gemenskapernas kommission, utföra de
inspektioner som föreskrivs i punkt 1 d och 1 e .

3 . För Tjeckien skall de tjeckiska myndigheterna
utföra de kontroll - och inspektionsförfaranden som före­
skrivs i punkt 1 .

4 . Arrangemang för verkställande av kontroll- och
inspektionsbestämmelserna .skall vidtas av de organ ( som
anges i artikel 16 ), och allt nödvändigt stöd , tillgång till
anläggningar och dokument skall lämnas av berörda
ansvariga myndigheter, så att de kontroller som före­
skrivs i punkt 1 ovan kan utföras på ett effektivt och
tillfredsställande sätt . Överenskommelse kan träffas om
gemensamma sanitära inspektioner vid gränserna .

KAPITEL IV

BESTÄMMELSER OM UNDERRÄTTELSE OCH SKYDD

Artikel 11

1 . Parterna skall underrätta varandra om följande :

a ) — Betydande ändringar i hälsoläget såsom förekomst
och utveckling av sjukdomar på OIE:s lista A
inom 24 timmar .
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Artikel 12

Skyddsbestämmelser

Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 11 och i
synnerhet punkt 4 , får vardera parten, om det är motive­
rat av allvarlig fara för människors eller djurs hälsa eller
för växtskyddet, vidta tillfälliga skyddsåtgärder enligt
sina egna förfaranden med avseende på införsel till sitt
territorium av levande djur eller animalieprodukter eller
införsel till sitt territorium av växter, växtprodukter eller
andra föremål som är direkt förenade med faran . Dessa
åtgärder skall utan dröjsmål meddelas den andra parten,
och efter begäran skall konsultationer om läget hållas
inom 14 dagar efter underrättelsen . Parterna skall inom
sina kompetensområden vidta nödvändiga åtgärder med
vederbörlig hänsyn till resultatet av konsultationerna .

förtroende samt för att påvisa effektiviteten i kontrollpro­
grammen.

2 . Informationsutbytet om ändringar i parternas
respektive sanitära och fytosanitära åtgärder skall inne­
fatta

— möjlighet att överväga förslag till ändringar i regelkra­
ven, som kan påverka detta avtal innan de färdig­
ställs; om endera parten finner det nödvändigt kan
förslag behandlas enligt artikel 16 ,

— orientering om pågående utveckling som påverkar
handeln med levande djur och animalieprodukter,
växter, växtprodukter och andra föremål ,

— information om resultaten av gränskontroller av
levande djur och animalieprodukter, växter, växtpro­
dukter och andra föremål .

3 . Parterna skall informera varandra om kontaktpunk­
terna för detta informationsutbyte och eventuella änd­
ringar av dessa .KAPITEL V

Artikel 13

Artikel 16
Tekniskt och ekonomiskt stöd

Vid behov kan tekniskt och ekonomiskt stöd, som anges i
Europaavtalet, beviljas för ärenden som behandlas i före­
liggande avtal .

KAPITEL VI

AVSLUTANDE OCH INSTITUTIONELLA BESTÄMMELSER

Parterna är överens om att deras representanter, inom
ramen för de organ som inrättats genom Europaavtalet,
skall mötas för att diskutera tillämpningen av detta avtal,
och i synnerhet :

— för att övervaka att avtalet fungerar korrekt,

— för att försöka överbrygga motsatta uppfattningar i
olika frågor,

— för att behandla begäran om uppdateringar av bila­
gorna till detta protokoll ; bilagorna skall ändras
genom ett gemensamt beslut så snart parterna har
vidtagit lämpliga åtgärder i enlighet med deras interna
förfaranden,

— för att , när omständigheterna så kräver, besluta om
att inrätta tillfälliga arbetsgrupper eller vetenskapliga
expertgrupper; medlemskap i sådana grupper är inte
med nödvändighet begränsat till representanter för
medlemsstaterna .

Frågor kan även tas upp genom skriftväxling .

Artikel 14

1 . Avtalets principer skall tillämpas för att behandla
olösta frågor rörande sanitära och fytosanitära åtgärder
som påverkar handeln mellan parterna med levande djur
och animalieprodukter eller med växter , växtprodukter
och andra föremål , innefattande bland andra de frågor
som förtecknas i bilaga VI .

2 . Parterna skall till de relevanta vetenskapliga insti­
tutionerna överlämna vetenskapliga skrifter eller data för
att underbygga sina synpunkter/krav . Sådant bevismate­
rial skall inom rimlig tid genomgå en riskbedömning av
de relevanta vetenskapliga institutionerna , och resultaten
av undersökningen skall tillkännages .

Artikel 17

Bilagorna som fogats till detta avtal skall utgöra en
integrerad del av det .

Artikel 15 Artikel 18

1 . Parterna skall på ett enhetligt och systematiskt sätt
utbyta information för att skapa tillförsikt och ömsesidigt

Detta avtal har slutits för en obegränsad tidsperiod; dock
kan vardera parten säga upp det under förutsättning att
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Artikel 21minst sex månaders uppsägning ges . I detta fall skall
avtalet upphöra att gälla vid utgången av denna tidspe­
riod .

Artikel 19

1 . Detta avtal skall träda i kraft den trettionde dagen
efter det datum då parterna underrättar varandra om
slutförandet av de förfaranden som krävs för detta ända­
mål .

2 . Vardera parten skall tillämpa åtaganden och för­
pliktelser enligt detta avtal i överensstämmelse med sina
egna interna förfaranden, och skall ändra bilagorna till
det i enlighet därmed .

3 . Bilagorna till detta protokoll skall ändras efter avtal
mellan de båda parterna .

Detta avtal skall tillämpas på , å ena sidan, de territorier
inom vilka Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskaperna tillämpas och på de villkor som fastställs
i fördraget och, å andra sidan, Tieckiens territorium.

Artikel 20

Utfärdat i . . . den . . .
Detta avtal har upprättats i två exemplar på danska,
engelska , finska , franska , grekiska , italienska , nederländ­
ska , portugisiska , spanska, svenska , tyska och tjeckiska
språken . Var och en av texterna skall gälla som
ursprungstext.

På Europeiska
gemenskapens vägnar På Tjeckiens vägnar
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BILAGA I

PUNKTER SOM TAS UPP

A. SANITÄRA DELEN

1 . Huvudsakliga kategorier levande djur

I. Hästdjur (')

II . Nötkreatur

III . Får- och getdjur

IV. Svindjur

V. Fjäderfä ( 2 )

VI . Levande fisk

VII . Skaldjur

VIII . Mollusker

IX . Ägg och gameter från levande fisk

X. Kläckningsfärdiga ägg

XI . Sperma - Ägg - Embryon

XII . Andra däggdjur

XIII . Andra fåglar

XIV . Reptiler

XV. Amfibier

XVI . Andra vertebrater

XVII . Invertebrater

Fullständiga uppgifter om ANIMO-numrena fastställs i kommissionens beslut 93/70/EEG och i dess
ändring 94/295/EEG .

2 . Produkter av animaliskt ursprung

Huvudsakliga produktsektorer

I. Färskt kött av tamdjur och vilt, även slaktbiprodukter och blod avsett att användas som
livsmedel

II . Köttvaror och andra animaliska produkter avsedda att användas som livsmedel

III . Flytande mjölk

(') Hästdjur ( inklusive zebror ) eller åsnor eller avkomma av korsningar mellan dessa arter .
( 2 ) Hönsfågel , kalkoner, pärlhöns , ankor , gäss .
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IV . Mjölkprodukter

V. Fiskeriprodukter avsedda att användas som livsmedel

VI . Konsumtionsägg - äggprodukter - biodlingsprodukter

VII . Sniglar och grodlår

VIII . Hudar och skinn av hov- och klövdjur, ull , tagel , borst , fjädrar , dun eller delar av fjädrar ,
jakttroféer

IX . Ben, horn, hovar, klövar och andra biprodukter därav (gelatin ) än mjöl

X. Blod , blodprodukter , fostervatten avsett för läkemedelsindustrin eller för tekniskt bruk annat än i
djurfoder - patogena agenser

XI . Annat animaliskt avfall : obehandlat högriskavfall - lågriskråvaror för beredning av farmaceutiska
produkter eller för tekniskt bruk eller för användning i foder

XII . Foder till sällskapsdjur - bearbetat animaliskt protein för användning i fodermedel (mjöl och
grevar )

XIII . Flytande gödsel avsett som gödningsmedel

XIV. Små partier produkter till privatpersoner - produkter som införs av resande - varuprover

XV. Färskt kött för utställningsändamål , särskilda undersökningar eller analys

XVI . Färskt kött och köttvaror avsedda uteslutande för internationella organisationer

Fullständiga uppgifter om ANIMO-numrena fastställs i kommissionens beslut 93/70/EEG och i dess
ändring 94/295/EEG.

B. FÖREMÅL SOM OMFATTAS AV AVTALET

1 . Växter och växtprodukter

a ) Växter och växtprodukter som är potentiella bärare av skadegörare av betydelse för båda parter

1 . Växter för plantering, utom fröer eller akvarieväxter, men inklusive fröer av Capsicum spp.,
Helianthus annuus L. , Lycopersicon lycopersicum (L. ) Karsten ex Farw ., Medicago sativa L. , Prunus
L. , Rubus L. , Oryza spp ., Zea mais L. , Allium cepa L. , Allium porrum L. , Allium schoenoprasum L.
och Phaseolus L.

2 . Växtdelar, utom frukter och fröer av

— Castanea Mill ., Dendranthema (DC ) Des . Moul ., Dianthus L. , Pelargonium l'Herit ex Aid ,
Phoenix spp ., Populus L. , Quercus L. ,

— barrträd (Coniferales ).

3 . Knölar av Solanum tuberosum L.

4 . Lös bark av

— barrträd ( Coniferales ),

— Acer saccharum Marsh ., Castanea Mill ., Populus L. , och Quercus L. utom Quercus suber L.

5 . Trä endast i den mån det helt eller delvis har kvar sin naturliga rundade yta , med eller utan bark,
eller trä i form av flis , spån, sågspån eller träävfall , liksom trä i form av garneringsträ , avståndsklos­
sar , lastpallar , eller emballage som faktiskt används vid transport av alla slags föremål , under
förutsättning att det utgör en växtskyddsrisk och om det
i ) helt eller delvis har erhållits från någon av nedanstående ordningar, släkten eller arter

— Castanea Mill .;

— Platanus, även trä som inte har kvar sin naturliga rundade yta ,

— Pinus L. , även trä som inte har kvar sin naturliga rundade yta ,
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och

ii ) motsvarar en av följande beskrivningar som fastställs i del II av bilaga I till rådets förordning
(EEG ) nr 2658/87.

KN-nr Varuslag

4401 10 Brännved i form av stockar, kubbar, vedträn, kvistar, risknippen e.d.

4401 22 Trä i form av flis eller spån :

— — Annat än av barrträ

ex 4401 30 Träavfall , inte agglomererat till vedträn, briketter , pelletar eller liknande
former

4403 99 Virke , obearbetat, barkat, befriat från splintved eller bilat eller grovt sågat på
två eller fyra sidor :

— Annat än målat , betsat eller behandlat med kreosot eller annat konserve­
ringsmedel :

— — Annat än av barrträ , ek (Quercus spp .) eller bok ( Fagus spp .)

ex 4404 20 Kluvna störar : pålar och störar av trä , målade men inte sågade i längdrikt­
ningen:

— Annat än av barrträ

4406 10 Järnvägs- och spårvägssliprar av trä :

— Oimpregnerade

ex 4407 99 Virke, sågat eller kluvet i längdriktningen, skuret eller svarvat till skivor, inte
hyvlat, slipat eller fingerskarvat, med en tjocklek av mer än 6 mm, särskilt
bjälkar, plankor, barkkantat timmer, bräder, ribbor :

— Annat än av barrträ , tropiska träslag, ek (Quercus spp .) eller bok (Fagus
spp .)

b ) Växter och växtprodukter som är potentiella bärare av skadegörare av betydelse för vissa skyddade
zoner

Med undantag för de växter, växtprodukter och andra föremål som är förtecknade i avsnitt I B 1 a

Växt eller växtprodukt Skyddad zon

Växter av Beta vulgaris L. för djurfoder eller för industriell
bearbetning

DK, IRL, P (Azorerna ), UK, S , FI , F
(Bretagne )

Levande pollen för .pollinering och växtdelar, dock inte frukter
och fröer, av Chaenomeles Lindl ., Cotoneaster Ehrh ., Crataegus
L. , Cydonia Mill ., Eriobotrya Lindl ., Malus Mill ., Mespilus L. ,
Pyracantha Roem, Pyrus L. , Sorbus L. , dock inte Sorbus inter­
media (Ehrh .) Pers. och Stranvaesia Lindl .

E, F (Champagne-Ardennes, Alsace
- utom departementet Bas Rhin -,
Lorraine, Franche-Comté, Rhône­
Alpes - utom departementet Rhône
-, Bourgogne, Auvergne - utom
departementet Puy de Dome -, Pro­
vence-Alpes-Côte d'Azur, Corse,
Langedoc-Roussillon ), IRL, I , P , UK
(N-IRL, Isle of Man, Kanalöarna ),
A, FI

Fröer av Dolichos Jacq . EL, E, P

Fröer av Magnifera spp . E, P
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Växt eller växtprodukt Skyddad zon

Fröer av Beta vulgaris L. DK, IRL, P (Azorerna), UK, S , FI , F
(Bretagne )

Fröer av Phaseolus vulgaris L. EL, E, P

Fröer och frukter ( frökapslar ) av Gossypium spp . och orensad
bomull

EL, E (Andalucía, Catalonia, Extre­
madura , Murcia , Valencia )

Växtdelar av Eucalyptus 1'Herit EL, P

Trä endast i den mån det helt eller delvis har kvar sin naturliga rundade yta, med eller utan bark, eller
trä i form av flis , spån, sågspån eller träavfall , liksom trä i form av garneringsträ, avståndsklossar ,
lastpallar , eller emballage som faktiskt används vid transport av alla slags föremål, under förutsättning
att det utgör en växtskyddsrisk och om det

a ) helt eller delvis har erhållits från barrtärd (Coniferales ), utom Pinus L. , med ursprung i Tjeckien,
och

b ) motsvarar en av följande beskrivningar

KN-nr Varuslag

4401 10 Brännved i form av stockar, kubbar, vedträn, kvistar , risknippen e. d.

4401 22 Trä i form av flis eller spån:

— — Annat än av barrträ

ex 4401 30 Träavfall , inte agglomererat till vedträn, briketter, pelletar eller liknande former

4403 20 Virke , obearbetat , barkat, befriat från splintved eller bilat eller grovt sågat på två
eller fyra sidor :

— Annat än målat , betsat eller behandlat med kreosot eller annat konserverings­
medel

ex 4404 10 Kluvna störar : pålar och störar av trä, målade men inte sågade i längdrikt­
ningen

4406 10 Järnvägs- och spårvägssliprar av trä :

— Oimpregnerade

ex 4407 10 Virke, sågat eller kluvet i längdriktningen, skuret eller svarvat till skivor, inte
hyvlat, slipat eller fingerskarvat, med en tjocklek av mer än 6 mm, särskilt
bjälkar, plankor, barkkantat timmer, bräder, ribbor

ex 4415 10 Packlådor, häckar , tunnor

ex 4415 20 Lastpallar, pallboxar och liknande anordningar :

— Andra än lastpallar och pallboxar som uppfyller den standard som är
fastslagen för "UIC lastpallar " och är märkta i överensstämmelse med detta

Ytterligare skyddade zoner anges i bilagorna III B. 1 b och III B. 2 b .

c ) Växter och växtprodukter som är potentiella bärare av skadegörare av betydelse för vissa skadegörarfria
områden

Växt eller växtprodukt Skadegörarfritt område

— —
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d ) Växter och växtprodukter som är potentiella bärare av skadegörare av betydelse för ena parten eller en
del av ena parten

Växt eller växtprodukt Part eller del av part

Frukter av Citrus L. , Citrus L. , Fortunella Swingle , Poncirus Raf.
och hybrider av dessa

Europeiska gemenskaperna

Växter av Beta vulgaris L. för djurfoder eller för industriell
bearbetning

Tjeckien

2 . Andra föremål

a ) Andra föremål som är potentiella bärare av skadegörare av betydelse för båda parter

Jord och odlingssubstrat som sådant, som helt eller delvis består av jord eller fasta organiska ämnen
såsom växtdelar , humus, inklusive torv eller bark, utom sådant som helt består av torv.

b ) Andra föremål som är potentiella bärare av skadegörare av betydelse för vissa skyddade zoner

Andra föremål Skyddad zon

Jord och osteriliserade restprodukter från betor (Beta vulga­
ris L. )

DK, IRL, PT (Azorerna ), UK, S , Fl,
F (Bretagne )

Begagnade jordbruksmaskiner DK, IRL, PT (Azorerna ), UK, S , Fl ,
F (Bretagne )

c ) Andra föremål som är potentiella bärare av skadegörare av betydelse för vissa skadegörarfria
områden

Andra föremål Skadegörarfritt område

— —

d ) Andra föremål som är potentiella bärare av skadegörare av betydelse för ena parten eller en del av ena
parten

Andra föremål Part eller del av part

Jord och osteriliserade restprodukter från betor (Beta vulga­
ris L. )

Tjeckien
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BILAGA II

ANSVARIGA MYNDIGHETER

i ) Tjeckien - kontroller på de veterinära och fytosanitära områdena är delade mellan Tjeckiens jordbruks­
ministerium och hälsovårdsministerium samt Tjeckiens statliga veterinärförvaltning och/eller Tjeckiens
fytosanitära förvaltning.

— Tjeckiens jordbruksministerium är ansvarigt för den övergripande samordningen, övervakningen,
inspektioner/revisioner och för nödvändiga lagstiftningsåtgärder för att säkra en enhetlig tillämpning
av veterinära och fytosanitära normer i Tjeckien .

— Tjeckiens hälsovårdsministerium är ansvarigt för att fastställa åtgärder med avseende på folkhäl­
san .

— Vad beträffar export till gemenskapen är den statliga veterinära förvaltningen och statliga fytosani­
tära förvaltningen i Tjeckien ansvariga för att kontrollera produktionsförhållandena och -kraven och
för att utfärda intyg som bekräftar den avtalade djurhälsan, folkhälsan och åtgärderna för djurens
välbefinnande samt för att utfärda sundhetsintyg för växter som intygar att de avtalade normerna
rörande växtskyddet har iakttagits .

ii ) Europeiska gemenskapen - ansvaret för veterinära och växtskyddsfrågor delas mellan förvaltningarna
för veterinärt skydd och växtskydd i de enskilda medlemsstaterna och inom Europeiska gemenskapernas
kommission . I detta avseende skall följande gälla :

— Europeiska gemenskapernas kommission är ansvarig för den övergripande samordningen, övervak­
ningen, inspektioner/revisioner och de nödvändiga lagstiftningsåtgärderna för att säkra en enhetlig
tillämpning av åtgärder rörande djurens hälsa , folkhälsan, djurens välbefinnande och fytosanitära
förhållanden inom gemenskapen .

— Vad beträffar export till Tjeckien är medlemsstaterna ansvariga för kontrollen av produktionsförhål­
landen och -krav och för att utfärda intyg som bekräftar den avtalade djurhälsan, folkhälsan och
åtgärder för djurens välbefinnande samt för att utfärda sundhetsintyg för växter som intygar att de
avtalade normerna rörande växtskyddet har iakttagits .
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BILAGA III

FÖRTECKNING ÖVER SJUKDOMAR OCH SKADEGÖRARE

A. SJUKDOMAR FÖR VILKA REGIONALISERING TILLÄMPAS

Mul- och klövsjuka
Vesikulär stomatit

Vesikulär svinsjuka

Boskapspest

Peste des petits ruminants
Elakartad lungsjuka hos klövdjur

Lumpy skin disease
Bluetongue

Får- och getkoppor

Afrikansk hästpest

Afrikansk svinpest

Klassisk svinpest
Svinlamhet ( teschen )

Hönspest (mycket patogen influensa hos fåglar )
Newcastlesjuka

Hästencefalit av alla typer inklusive venezolansk
Rift Valley-feber
Vesikulär exantem

Sjukdomar hos fiskar , tvåskaliga blötdjur och kräftdjur samt produkter av dessa kommer att undersökas
senare .
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B.l KARANTÄNSSKADEGÖRARE SOM ERKANNS AV EU OCH TJECKIEN

1 . Skadegörare som inte har påvisats inom någon parts territorium

Skadegörare Växter (*) Föremål för angrepp (*)

a ) Insekter, kvalster och nematoder, på alla stadier av deras utveckling

Acleris spp . ( icke-europeiska )

Aculops fuchsiae Fuchsia L. Växter för plantering, utom fröer

Amauromyza maculosa

Anomala orientalis

Anoplophora chinensis

Anoplophora malasiaca

Anthonomus bisignifer Fragaria L. Växter för plantering, utom fröer

Anthonomus signatus Fragaria L. Växter för plantering, utom fröer

Aphelenchoides besseyip ) Oryza spp . Fröer

Arrhenodes minutus

Aschistonyx eppol Juniperus L. Växter , utom frukter och fröer, med ursprung i
icke-europeiska länder

Bemisia tabaci ( icke-europeiska ) som smittbärare av
Bean golden mosaic virus

Bemisia tabaci ( icke-europeiska ) som smittbärare av
Cowpea mild mottle virus

Bemisia tabaci ( icke-europeiska ) som smittbärare av
Euphorbia mosaic virus

Bemisia tabaci ( icke-europeiska ) som smittbärare av
Florida tomato virus

Bemisia tabaci ( icke-europeiska ) som smittbärare av
Lettuce infectious yellows virus

Bemisia tabaci ( icke-europeiska ) som smittbärare av
Pepper mild tigré virus

Bemisia tabaci ( icke-europeiska ) som smittbärare av
Squash leaf curl virus

Bursaphelenchus xylophilus Abies Mill ., Cedrus
Trew, Larix Mill ., Picea
A. Dietr ., Pinus L. , Pseu­
dotsuga Carr., Tsuga
Carr .

Växter , utom frukter och fröer, och trä av barrträd
(Coniferales ) med ursprung i icke-europeiska län­
der

Carposina niponensis Cydonia Mill ., Malus
Mill ., Prunus L. , Pyrus
L.

Växter , utom fröer , med ursprung i icke-europeiska
länder
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Skadegörare Växter (*) Föremål för angrepp (*)

Choristoneura spp . ( icke-europeiska )

Cicadellidae ( icke-europeiska ) som har påvisats vara
smittbärare av Pierce's disease ( som orsakas av
Xylella fastidiosa ), såsom Carneocephala fulgida

Cicadellidae ( icke-europeiska ) som har påvisats vara
smittbärare av Pierce's disease ( som orsakas av
Xylella fastidiosa ), såsom Draeculacephala minerva

Cicadellidae ( icke-europeiska ) som har påvisats vara
smittbärare av Pierce's disease ( som orsakas av
Xylella fastidiosa ), såsom Graphocephala atropunc­
tata

Conotrachelus nenupha'r

Enarmonia packardi Cydonia Mill ., Malus
Mill ., Prunus L. , Pyrus
L.

Växter , utom fröer , med ursprung i icke-europeiska
länder

Enarmonia prunivora Cydonia Mill ., Malus
Mill ., Prunus L. , Pyrus
L.

Växter , utom fröer , med ursprung i icke-europeiska
länder

Grapholita inopinata Cydonia Mill ., Malus
Mill ., Prunus L. , Pyrus
L.

Växter , utom fröer, med ursprung i icke-europeiska
länder

Heliothis zea

Liriomyza sativae

Listronotus bonariensis Cruciferae, Gramineae ,
Trifolium spp .

Fröer med ursprung i Argentina , Australien, Bolivia ,
Chile, Nya Zeeland och Uruguay

Longidorus diadecturus

Margarodes, icke-europeiska arter såsom Margaro­
des prieskaensis

Vitis L. Växter utom frukter och fröer

Margarodes , icke-europeiska arter såsom Margaro­
des vitis

Vitis L. Växter utom frukter och fröer

Margarodes, icke-europeiska arter såsom Margaro­
des vredendalensis

Vitis L. Växter utom frukter och fröer

Monochamus spp . ( icke-europeiska )

Nacobbus aberrans

Numonia pyrivorella Pyrus L. Växter , utom frukter och fröer , med ursprung i
icke-europeiska länder

Oligonychus perditus Juniperus L. Växter, utom frukter och fröer , med ursprung i
icke-europeiska länder

Pissodes spp . ( icke-europeiska ) Coniferales Växter , utom frukter och fröer , trä med bark samt
lös bark, med ursprung i icke-europeiska länder
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Skadegörare Växter (*) Föremål för angrepp (*)

Premnotrypes spp . ( icke-europeiska )

Pseudopithyophtorus minutissimus

Pseudopithyophtorus pruinosus

Radopholus citrophilus Araceae, Marantaceae,
Musaceae , Persea spp .,
Strelitziaceae

Växter rotade eller med vidhängande eller medföl­
jande odlingssubstrat

Scaphoideus luteolus

Scolytidae spp . ( icke-europeiska ) Coniferales Växter, högre än 3 m, utom frukter och fröer , trä
med bark samt lös bark , med ursprung i icke­
europeiska länder

Spodoptera eridania

Spodoptera frugiperda

Spodoptera litura

Tachypterellus quadrigibbus Cydonia Mill ., Malus
Mill ., Prunus L. , Pyrus
L.

Växter , utom fröer , med ursprung i icke-europeiska
länder

Tephritidae ( icke-europeiska ) såsom Anastrepha fra­
terculus

Tephritidae ( icke-europeiska ) såsom Anastrepha
ludens

Tephritidae ( icke-europeiska ) såsom Anastrepha
obliqua

Tephritidae ( icke-europeiska ) såsom Anastrepha
suspensa

Tephritidae ( icke-europeiska ) såsom Dacus ciliatus

Tephritidae ( icke-europeiska ) såsom Dacus Cucurbi­
tae

Tephritidae ( icke-europeiska ) såsom Dacus dorsalis

Tephritidae ( icke-europeiska ) såsom Dacus tryoni

Tephritidae ( icke-europeiska ) såsom Dacus tsuneo­
nis

Tephritidae ( icke-europeiska ) såsom Dacus zonatus

Tephritidae ( icke-europeiska ) såsom Epochra cana­
densis

Tephritidae ( icke-europeiska ) såsom Pardalaspis
cyanescens
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Skadegörare Växter (*) Föremål för angrepp (*)

Tephritidae ( icke-europeiska ) såsom Pardalaspis
quinaria

Tephritidae ( icke-europeiska ) såsom Pterandrus
rosa

Tephritidae ( icke-europeiska ) såsom Rhacoclaena
Japónica

Tephritidae ( icke-europeiska ) såsom Rhagoletis
cingulata

Tephritidae ( icke-europeiska ) såsom Rhagoletis
completa

Tephritidae ( icke-europeiska ) såsom Rhagoletis
fausta

Tephritidae ( icke-europeiska ) såsom Rhagoletis in­
differens

Tephritidae ( icke-europeiska ) såsom Rhagoletis
mendax

Tephritidae ( icke-europeiska ) såsom Rhagoletis po­
monella

Tephritidae ( icke-europeiska ) såsom Rhagoletis ribi­
cola

Tephritidae ( icke-europeiska ) såsom Rhagoletis su­
avis

Thrips palmi

Xiphinema americanum ( icke-europeiska )

Xiphinema californicum

b ) Bakterier

Erwinia stewartii Zea mais L. Fröer

Xanthomonas campestris pv. orizicola Oryza spp . Fröer

Xanthomonas campestris pv. oryzae Oryza spp. Fröer

Xylella fastidiosa

c ) Svampar

Alternaria alternata ( icke-europeiska patogena iso­
lat )

Cydonia Mill ., Malus
Mill ., Pyrus L.

Växter för plantering, utom fröer, med ursprung i
icke-europeiska länder

Apiosporina morbosa Prunus L. Växter för plantering, utom fröer

Atropellis spp . Pinus L. Växter , utom frukter och fröer , lös bark och trä
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Skadegörare Växter (*) Föremål för angrepp (*)

Ceratocystis coerulescens Acer saccharum Växter , utom frukter och fröer, och trä, inklusive
trä som inte har kvar sin naturliga rundade yta,
med ursprung i länder i Nordamerika

Ceratocystis fagacearum

Cercoseptoria pini-densiflorae Pinus L. Växter, utom frukter och fröer, och trä

Chrysomyxa arctostaphyli

Ciborinia camilliae Camellia L. Växter för plantering, utom fröer , med ursprung i
icke-europeiska länder

Cronartium spp . ( icke-europeiska )

Diaporthe vaccinii Vaccinium spp . Växter för plantering, utom fröer

Endocronartium spp . ( icke-europeiska )

Fusarium oxysporum f.sp . albedinis Phoenix spp . Växter , utom frukter och fröer

Guignardia laricina

Guignardia piricola Cydonia Mill ., Malus
Mill ., Prunus L. , Pyrus
L.

Växter , utom fröer, med ursprung i icke-europeiska
länder

Gymnosporangium spp . ( icke-europeiska )

Inonotus weirii

Melampsora farlowii

Monilinia fructicola

Mycosphaerella larici-leptolepis

Mycosphaerella populorum

Phoma andina

Phyllosticta solitaria

Puccinia pitteriana Solanaceae Växter , utom frukter och fröer

Scirrhia acicola Pinus L. Växter, utom frukter och fröer

Septoria lycopersici var . malagutii

Thecaphora solani

Tilletia indica

Trechispora brinkmannii

Venturia nashicola Pyrus L. Växter för plantering, utom fröer , med ursprung i
icke-europeiska länder
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Skadegörare Växter (*) Föremål för angrepp (*)

d ) Virus och virusliknande organismer

Beet curly top virus ( icke-europeiska isolat ) Beta vulgaris L. Växter för plantering, utom fröer

Black raspberry latent virus Rubus L. Växter för plantering

Phloem nekros på alm MLO

Little cherry pathogen ( icke-europeiska isolat ) Prunus cerasus L. , Pru­
nus avium L. , Prunus
incisa Thunb., Prunus
sargentii Rehd ., Prunus
serrula Franch ., Prunus
serrulata Lindl ., Prunus
speciosa (Koidz .) Ing­
ram, Prunus subhirtella
Miq., Prunus yedoensis
Matsum. samt hybrider
och sorter av dessa

Växter för plantering, utom fröer

Virus och virusliknande organismer hos potatis
såsom Andean potato latent virus

Virus och virusliknande organismer hos potatis
såsom Andean potato mottle virus

Virus och virusliknande organismer hos potatis
såsom Arracacha virus B, oca strain

Virus och virusliknande organismer hos potatis
såsom icke-europeisk isolat av potatisvirus A, M, S ,
V, X, Y ( inklusive Yo, Yn, Yc ) och bladrullvirus

Virus och virusliknande organismer hos potatis
såsom Potato black ringspot virus

Virus och virusliknande organismer hos potatis
såsom Potato spindle tuber viroid

Virus och virusliknande organismer hos potatis
såsom Potato virus T

Prunus necrotic ringspot virus ( 2 ) Rubus L. Växter för plantering

Tobacco ringspot virus

Tomato ringspot virus

Virus och virusliknande organismer hos Cydonia
Mili ., Fragaria L. , Malus Mill ., Prunus L. , Pyrus L. ,
Ribes L. , Rubus L. , och Vitis L. , såsom Blueberry
leaf mottle virus

Virus och virusliknande organismer hos Cydonia
Mill ., Fragaria L. , Malus Mill ., Prunus L. , Pyrus L. ,
Ribes L. , Rubus L. , och Vitis L. , såsom Cherry rasp
leaf virus ( amerikanskt )
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Skadegörare Växter (*) Föremål för angrepp (*)

Icke-europeiska virus och virusliknande organismer
hos Cydonia Mili ., Fragaria L. , Malus Mill ., Prunus
L. , Pyrus L. , Ribes L. , Rubus L. , och Vitis L.

Virus och virusliknande organismer hos Cydonia
Mili ., Fragaria L. , Malus Mill ., Prunus L. , Pyrus L. ,
Ribes L. , Rubus L. , och Vitis L. , såsom Peach
mosaic virus ( amerikanskt )

Virus och virusliknande organismer hos Cydonia
Mili ., Fragaria L. , Malus Mill ., Prunus L. , Pyrus L. ,
Ribes L. , Rubus L. , och Vitis L. , såsom Peach
phony rickettsia

Virus och virusliknande organismer hos Cydonia
Mili ., Fragaria L. , Malus Mill ., Prunus L. , Pyrus L. ,
Ribes L. , Rubus L. , och Vitis L. , såsom Peach
rosette mosaic virus

Virus och virusliknande organismer hos Cydonia
Mili ., Fragaria L. , Malus Mill ., Prunus L. , Pyrus L. ,
Ribes L. , Rubus L. , och Vitis L. , såsom Peach
rosette mycoplasm

Virus och virusliknande organismer hos Cydonia
Mili ., Fragaria L. , Malus Mill ., Prunus L. , Pyrus L. ,
Ribes L. , Rubus L. , och Vitis L. , såsom Peach
X-disease mycoplasm

Virus och virusliknande organismer hos Cydonia
Mili ., Fragaria L. , Malus Mill ., Prunus L. , Pyrus L. ,
Ribes L. , Rubus L. , och Vitis L. , såsom Peach
yellows mycoplasm

Virus och virusliknande organismer hos Cydonia
Mili ., Fragaria L. , Malus Mill ., Prunus L. , Pyrus L. ,
Ribes L. , Rubus L. , och Vitis L. , såsom Plum line
pattern virus (amerikanskt )

Virus och virusliknande organismer hos Cydonia
Mill ., Fragaria L. , Malus Mill ., Prunus L. , Pyrus L. ,
Ribes L. , Rubus L. , Vitis L. , såsom Raspberry leaf
curl virus ( amerikanskt )

-

Virus och virusliknande organismer hos Cydonia
Mill ., Fragaria L. , Malus Mill ., Prunus L. , Pyrus L. ,
Ribes L. , Rubus L. , och Vitis L. , såsom Strawberry
latent 'C ' virus

-

Virus och virusliknande organismer hos Cydonia
Mili ., Fragaria L. , Malus Mill ., Prunus L. , Pyrus L. ,
Ribes L. , Rubus L. , och Vitis L. , såsom Häxkvast
MLO hos jordgubbe

Virus som överförs av Bemisia tabaci , såsom Bean
golden mosaic virus

Virus som överförs av Bemisia tabaci , såsom Cow­
pea mild mottle virus

Virus som överförs av Bemisia tabaci , såsom Eu­
phorbia mosaic virus
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Skadegörare Växter (*) Föremål för angrepp (*)

Virus som överförs av Bemisia tabaci , såsom Florida
tomato virus

Virus som överförs av Bemisia tabaci , såsom Lettuce
infectious yellows virus

Virus som överförs av Bemisia tabaci , såsom Pepper
mild tigré virus

Virus som överförs av Bemisia tabaci , såsom Squash
leaf Curl virus

e ) Parasiterande växter

Arceuthobium spp. ( icke-europeiska )

(') Aphelenchoides besseyi förekommer inte på Oryza spp . inom gemenskapen .
( 2 ) Prunus necrotic ringspot virus förekommer inte på Rubus L. inom gemenskapen .
(*) Om det med avseende på en skadegörare inte uppges någon växtart eller något föremål för angrepp, skall skadegöraren anses gälla alla växter,

växtprodukter och andra föremål .

2 . Skadegörare vilkas införsel i och spridning inom vissa skyddade zoner inom EU skall förbjudas

Skadegörare Växter (*) Föremål för angrepp (*) Skyddad zon enligt rådets
direktiv 77/99/EEG, bilaga :

a ) Insekter, kvalster och nematoder, på alla stadier av deras utveckling

Bemisia tabaci (europeiska populatio­
ner )

I.B.a.Ol

Globodera pallida I.B.a.01.a

b ) Bakterier

Erwinia amylovora Chaenomeles Lindl ., Co­
toneaster Ehr., Crataegus
L. , Cydonia Mill ., Erio­
botrya Lindl ., Malus
Mill ., Mespilus L. , Pyr­
acantha Roem., Pyrus L. ,
Sorbus L. , utom Sorbus
intermedia (Ehrh .),
Stranvaesia Lindl .

Växtdelar , utom frukter , fröer och
växter för plantering, inklusive le­
vande pollen för pollinering

II.B.b.02

c ) Svampar

—

d ) Virus och virusliknande organismer

Beet necrotic yellow vein virus I.B.b.Ol

Tomato spotted wilt virus I.B.b.02

(*) Om det med avseende på en skadegörare inte uppges någon växtart eller något föremål för angrepp, skall skadegöraren anses gälla alla växter,
växtprodukter och andra föremål .
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3 . Skadegörare vilkas införsel i och spridning inom vissa skadegörarfria områden i Tjeckien skall förbjudas

Skadegörare Växter (*) Föremål för angrepp *) Skadegörarfritt område

a ) Insekter, kvalster och nematoder, på alla stadier av deras utveckling

—

b ) Bakterier

—

c ) Svampar

—

d ) Virus och virusliknande organismer

—

n Om det med avseende på en skadegörare inte uppges någon växtart eller något föremål för angrepp ,
växtprodukter och andra föremål .

skall skadegöraren anses gälla alla växter ,

4 . Skadegörare som inte har påvisats inom endast ena partens territorium

Skadegörare Växter (*) Föremål för angrepp (*) Skadegörare har inte
påvisats inom

a ) Insekter, kvalster och nematoder, på alla stadier av deras utveckling

Aphelenchoides besseyi Fragaria L. Växter för plantering, utom fröer CZ

Globodera pallida CZ

Liriomyza trifolii CZ

Opogona sachari CZ

Popilia japónica CZ

Radopholus similis Araceae, Marantaceae,
Musaceae, Persea spp .,
Strelitziaceae

Växter, rotade eller med vidhängande
eller medföljande odlingssubstrat

CZ

Spodoptera littoralis CZ

b) Bakterier

Erwinia chrysanthemi pv. dianticola Dianthus L. Växter för plantering, utom fröer CZ

Pseudomonas caryophylli
(Burkholderia caryophylli )

Dianthus L. Växter för plantering, utom fröer CZ

Pseudomonas solanacearum
(Burkholderia solanacearum )

CZ
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Skadegörare Växter (*) Föremål för angrepp (*) Skadegörare har inte
påvisats inom

Pseudomonas syringae pv. persicae Prunus persica ( L. )
Batsch, Prunus persica
var . necyarina (Ait .)
Maxim

Växter för plantering, utom fröer CZ

Xanthomonas campestris pv. pruni
(Xanthomonas arboricola pv. pruni )

Prunus L. Växter för plantering, utom fröer CZ

Xanthomonas fragariae Fragaria L. Växter för plantering, utom fröer CZ

Xylophilus ampelinus Vitis L. Växter, utom frukter och fröer CZ

c ) Svampar

Ceratocystis fimbriata f.sp . platani Platanus L. Växter för plantering, utom fröer ,
och trä, inklusive trä som inte har
kvar sin naturliga rundade yta

CZ

Colletotrichum acutatum Fragaria L. Växter för plantering, utom fröer CZ

Cryphonectria parasitica Castanea Mill . Växter, utom frukter och fröer, trä
och lös bark

CZ

Cryphonectria parasitica Quercus L. Växter för plantering, utom fröer CZ

Melampsora medusae CZ

Scirrhia pini Pinus L. Växter för plantering, utom fröer CZ

d ) Virus och virusliknande organismer

Beet leaf curl virus Beta vulgaris L. Växter för plantering, utom fröer CZ

Leaf roll virus hos körsbär Rubus L. Växter för plantering EG

Grapevine flavescense dorée MLO Vitis L. Växter utom frukter och fröer CZ

Virus och virusliknande organismer
hos Cydonia Mill ., Fragaria L. , Malus
Mill ., Prunus L. , Pyrus L. , Ribes L. ,
Rubus L. , och Vitis L. , såsom Straw­
berry vein banding virus

EG

(*) Om det med avseende på en skadegörare inte uppges någon växtart eller något föremål för angrepp, skall skadegöraren anses gälla alla växter,
växtprodukter och andra föremål .



Nr C 229/26 SV Europeiska gemenskapernas officiella tidning 28.7.97

5 . Skadegörare som har påvisats inom båda avtalsparters territorier

Skadegörare Växter (*) Föremål för angrepp (*)

a ) Insekter, kvalster och nematoder, på alla stadier av deras utveckling

Bemisia tabaci (europeiska populationer ) (')

Daktulosphaira vitifoliae Vitis L. Växter , utom frukter och fröer

Ditylenchus destructor Crocus L. , miniatyrsorter
och hybrider av dessa av
släktet Gladiolus Tourn,
ex L. , såsom G. colvillei
Sweet , G. callianthus
Marais , G. nanus hort.,
G. ramosus hort ., G.
tubergenii hort ., Hya­
cinthus L. , Iris L. , Ti­
grida Juss ., Tulipa L.

Blomsterlökar och -knölar för plantering

Ditylenchus destructor Solanum tuberosum L. Knölar för plantering

Ditylenchus dipsaci Allium ascalonicum L. ,
Allium cepa L. , Allium
schoenoprasum L.

Fröer och lökar för plantering

Ditylenchus dipsaci Camassia Lindl ., Chio­
nodoxa Boiss ., Crocus
flavus Weston "Golden
Yellow", Galanthus L. ,
Galtonia candicans (Ba­
ker ) Decne, Hyacinthus
L. , Ismene Herbert , Mus­
cari Miller , Narcissus L. ,
Ornithogalum L. , Pusch­
kinia Adams, Scilla L. ,
Tulipa L.

Lökar och knölar för planering

Ditylenchus dipsaci Medicago sativa L. Fröer

Ditylenchus dipsaci Allium porrum L. Växter för plantering

Globodera rostochiensis

Heliothis armigera

Liriomyza bryoniae

Liriomyza huidobrensis

b ) Bakterier

Clavibacter michiganensis ssp . sepedonicus

Clavibacter michiganensis ssp . insidiosus Medicago sativa Fröer

Clavibacter michiganensis ssp . michiganensis Lycopersicon lycopersi­
cum (L. ) Karsten éx .
Farw.

Växter för plantering
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Skadegörare Växter (*) Föremål för angrepp (*)

Erwinia amylovora Chaenomeles Lindl ., Co­
toneaster Ehr., Crataegus
L. , Cydonia Mill ., Erio­
botrya Lindl ., Malus
Mill ., Mespilus L. , Pyr­
acantha Roem., Pyrus L. ,
Sorbus L. utom Sorbus
intermedia ( Ehrh.),
Stranvaesia Lindl .

Växter för plantering, utom fröer

Xanthomonas campestris pv. phaseoli
(Xanthomonas axonopodis pv. phaseoli )

Phaseolus L. Fröer

Xanthomonas campestris pv. vesicatoria
(Xanthomonas vesicatoria )

Lycopersicon lycopersi­
cum (L. ) Karsten ex
Farw., Capsicum spp .

Växter för plantering

c ) Svampar

Didymella ligulicola Dendranthema (DC .)
Des Moul .

Växter för plantering, utom fröer

Phialophora cinerescens Dianthus L. Växter för plantering, utom fröer

Phytophtora fragariae var . fragariae Fragaria L. Växter för plantering, utom fröer

Plasmopara halstedii Helianthus annuus L. Fröer

Puccinia horiana Dendranthema (DC.)
Des Moul .

Växter för plantering, utom fröer

Synchytrium endobioticum

Verticillium albo-atrum Humulus lupulus Växter för plantering, utom fröer

Verticillium dahliae Humulus lupulus Växter för plantering, utom fröer

d ) Virus och virusliknande organismer

Häxkvast MLO hos äppel

Chlorotic leafroll MLO hos aprikos

Arabismosaicvirus Fragaria L. , Rubus L. Växter för plantering, utom fröer

Beet necrotic yellow vein virus ( 2 )

Chrysanthemum dvärgsjuka ( Chrysanthemum stunt
viroid )

Dendranthema (DC.)
Des Moul .

Växter för plantering, utom fröer

Moriasjuka MLO hos päron (Pear decline myco­
plasm )

Sjarka-virus Prunus L. Växter för plantering, utom fröer

Stolburmykoplasma hos potatis Solanaceae Växter för plantering, utom fröer

Raspberry ringspot virus Fragaria L. , Rubus L. Växter för plantering, utom fröer
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Skadegörare Växter (*) Föremål för angrepp (*)

Strawberry crinkle virus Fragaria L. Växter för plantering, utom fröer

Srawberry latent ringspot virus Fragaria L. , Rubus L. Växter för plantering, utom fröer

Strawberry mild yellow edge virus Fragaria L. Växter för plantering, utom fröer

Tomatsvartringvirus (Tomato black ring virus ) Fragaria L. , Rubus L. Växter för plantering, utom fröer

Tomato spotted wilt virus ( 3 ) Apium graveolens L. ,
Capsicum annuum L. ,
Cucumis melo L. , Den­
dranthema (DC ) Des
Moul ., alla sorters hybri­
der från Nya Guinea av
Impatiens, Lactuca sativa
L. , Lycopersicon lycoper­
sicum (L. ), Nicotiana ta­
bacum L. , Solanum me­
logena L. , Solanum tube­
rosum L.

Växter för plantering, för växter av Nicotiana taba­
cum L. skall det finnas bevis på att de är avsedda
för försäljning till professionell tobaksproduktion

(») Inom Europeiska gemenskapens territorium anses Bemisia tabaci vara en karantänsskadegörare endast när det gäller skyddade zoner .
( 2 ) Inom Europeiska gemenskapens territorium anses Beet necrotic yellow vein virus vara en karantänsskadegörare endast när det gäller skyddade zoner .
( 3 ) Inom Tjeckiska republikens territorium anses Tomato spotted wilt virus en skadegörare utan något särskilt föremål för angrepp .
(*) Om det med avseende på en skadegörare inte uppges någon växtart eller något föremål för angrepp , skall skadegöraren anses gälla alla växter,

växtprodukter och andra föremål .

B.2 KARANTÄNSSKADEGÖRARE SOM ENDAST ERKÄNNS AV EU

1 . Skadegörare som inte har påvisats inom någon parts territorium

Skadegörare Växter (*) Föremål för angrepp (*)

a ) Insekter, kvalster och nematoder, på alla stadier av deras utveckling

Aleurocanthus spp . Citrus L. , Fortunella
Swingle , · Poncirus Raf.
och hybrider av dessa

Växter , utom frukter och fröer

Aonidiella citrina Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
och hybrider av dessa

Växter, utom frukter och fröer

Diaphorina citri Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
och hybrider av dessa,
samt Muraya König

Växter, utom frukter och fröer

Eotetranychus lewisi Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
och hybrider av dessa

Växter, utom frukter och fröer

Eotetranychus orientalis Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
och hybrider av dessa

Växter , utom frukter och fröer

Hishomonus phycitis Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
och hybrider av dessa

Växter , utom frukter och fröer
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Skadegörare Växter )*) Föremål för angrepp {*)

Leucaspis japónica Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
och hybrider av dessa

Växter, utom frukter och fröer

Myndus crudus

Radopholus citrophilus Citrus L. , Fortunella
Swingle, Poncirus Raf.
och hybrider av dessa

Växter, utom frukter och fröer

Saissetia nigra Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
och hybrider av dessa

Växter, utom frukter och fröer

Scirtothrips aurantii Citrus L. , Fortunella
Swingle, Poncirus Raf.
och hybrider av dessa

Växter , utom frukter och fröer

Scirtothrips citri Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
och hybrider av dessa

Växter , utom frukter och fröer

Scirtothrips dorsalis Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
och hybrider av dessa

Växter , utom frukter och fröer

Toxoptera citricida Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
och hybrider av dessa

Växter, utom frukter och fröer

Trioza erytreae Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
och hybrider av dessa
samt Clausena Burm.f.

Växter, utom frukter och fröer

Unaspis citri Citrus L. , Fortunella
Swingle, Poncirus Raf.
och hybrider av dessa

Växter, utom frukter och fröer

b) Bakterier

Citrus greening bacterium Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
och hybrider av dessa

Växter , utom frukter och fröer

Citrus variegated chlorosis Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
och hybrider av dessa

Växter, utom frukter och fröer

Xanthomonas campestris ( alla stammar som är
patogena på Citrus )

Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
och hybrider av dessa

Växter , utom frukter och fröer

c ) Svampar

Cercospora angolensis Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
och hybrider av dessa

Växter , utom fröer
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Skadegörare Växter ( * ) Föremål för angrepp (*)

Elsinoe spp . Fortunella Swingle , Pon­
cirus Raf. och hybrider
av dessa

Växter , utom frukter och fröer

Elsinoe spp . Citrus L. och hybrider av
dessa

Växter , utom frukter och fröer , med undantag av
frukter av Citrus reticulata Blanco och av Citrus
sinensis ( L. ) Osbeck, med ursprung i Sydamerika

Guignardia citricarpa Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
och hybrider av dessa

Växter, utom fröer

d ) Virus och virusliknande organismer

Blight och liknande Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
och hybrider av dessa

Växter, utom frukter och fröer

Cadang-Cadang viroid Palmae Växter för plantering, utom fröer , med ursprung i
icke-europeiska länder

Mosaikvirus på Citrus (Citrus mosaic virus ) Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
och hybrider av dessa

Växter , utom frukter och fröer

Tristezavirus hos Citrus ( icke-europeiska isolat ) Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
och hybrider av dessa

Växter , utom frukter och fröer

Leprosis Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
och hybrider av dessa

Växter , utom frukter och fröer

Psorosis som sprids naturligt Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
och hybrider av dessa

Växter , utom frukter och fröer

Dödsbringande klorosmykoplasma hos palmen Palmae Växter för plantering, utom fröer , med ursprung i
icke-europeiska länder

Satsuma dwarf virus Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
och hybrider av dessa

Växter, utom frukter och fröer

Tatter leaf virus Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
och hybrider av dessa

Växter , utom frukter och fröer

Häxkvast MLO Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
och hybrider av dessa

Växter, utom frukter och fröer

(*) Om det med avseende på en skadegörare inte uppges någon växtart eller något föremål för angrepp, skall skadegöraren anses gälla alla växter,
växtprodukter och andra föremål .
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2 . Skadegörare vilkas införsel i och spridning inom vissa skyddade zoner i en av de avtalsslutande parterna skall förbjudas

Skadegörare Växter (*) Föremål för angrepp (*)
Skyddad zon enligt bilagan

till rådets direktiv
77/93/EEG

a ) Insekter, kvalster och nematoder, på alla stadier av deras utveckling

Anthonomus grandis Gossypium spp . Fröer och frukter ( frökapslar ), och
orensad bomull

II.B.a.Ol

Cephalcia lariciphila Larix Mill . Växter för plantering, utom fröer II.B.a.02

Dendroctonus micans Abies Mill ., Larix Mill .,
Picea A. Dietr ., Pinus L.
och Pseudotsuga Carr .

Växter , högre än 3 m, utom frukter
och fröer , trä med bark samt lös
bark

II.B.a.03

Gilpinia hercyniae Picae A. Dietr . Växter för plantering, utom fröer II.B.a.04

Gonipterus scutellatus Eucalyptus l'Herit Växter, utom frukter och fröer II.B.a.05

Ips amitinus Abies Mill ., Larix Mill .,
Picea A. Dietr . och Pinus
L.

Växter, högre än 3 m, utom frukter
och fröer, trä med bark samt lös
bark

II .B. a.06 . a

Ips amitinus Coniferales Trä med bark samt lös bark II.B.a.06.a

Ips cembrae Abies Mill ., Larix Mill .,
Picea A. Dietr ., Pinus L.
och Pseudotsuga Carr .

Växter , högre än 3 m, utom frukter
och fröer , trä med bark samt lös
bark

II .B. a.06 . b

Ips cembrae Coniferales Trä med bark samt lös bark II .B. a. 06 . b

Ips duplicatus Abies Mill ., Larix Mill .,
Picea A. Dietr . och Pinus
L.

Växter, högre än 3 m, utom frukter
och fröer , trä med bark samt lös
bark

II.B.a.06.c

Ips duplicatus Coniferales Trä med bark samt lös bark II.B.a.06.c

Ips sexdendatus Abies Mill ., Larix Mill .,
Picea A. Dietr . och Pinus
L.

Växter, högre än 3 m, utom frukter
och fröer , trä med bark samt lös
bark

II .B. a.06 .d

Ips sexdendatus Coniferales Trä med bark samt lös bark II .B. a.06 .d

Ips typographus Abies Mill ., Larix Mill .,
Picea A. Dietr ., Pinus L.
och Pseudotsuga Carr .

Växter , högre än 3 m, utom frukter
och fröer , trä med bark samt lös
bark

II .B. a. 06 . e

Ips typographus Coniferales Trä med bark samt lös bark II .B. a. 06 . e

Leptinotarsa decemlineata I.B. a.02

Matsucoccus feytaudi Coniferales Lös bark och trä I.B.a.07

Pissodes spp . ( europeiska ) Abies Mill ., Larix Mill .,
Picea A. Dietr . och Pinus
L.

Växter , utom frukter och fröer , trä
och lös bark

II .B. a.08
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Skadegörare Växter (*) Föremål för angrepp (*)
Skyddad zon enligt bilagan

till rådets direktiv
77/93/EEG

Pissodes spp. ( europeiska ) Coniferales Trä och lös bark II .B. a. 09

Sternochetus mangiferae Mangifera spp . Fröer med ursprung i tredje land II .B. a.09

Thaumetopoea pityocampa Pinus L. Växter för plantering, utom frukter
och fröer

II .B. a. 10

b ) Bakterier

Curtobacterium flaccumfaciens pv.
flaccumfaciens

Phaseolus vulgaris L. ,
Dolichos Jacq .

Fröer II .B.b. 01

c ) Svampar

Glomerella gossypii Gossypium spp . Fröer och frukter ( frökapslar ) II.B.c.Ol

Gremmeniella abietina Abies Mill ., Larix Mill .,
Picea A. Dietr ., Pinus L. ,
Pseudotsuga Carr .

Växter för plantering, utom fröer II.B.c.02

Hypoxylon mammatum Populus L. Växter för plantering, utom fröer II .B. c.03

d ) Virus och virusliknande organismer

Tristeza-virus hos Citrus (europeiska
isolat )

Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
och hybrider av dessa

Frukter med blad och stjälkar II .B. d.01

(*) Om det med avseende på en skadegörare inte uppges någon växtart eller något föremål för angrepp, skall skadegöraren anses gälla alla växter,
växtprodukter och andra föremål .

3 . Skadegörare vilkas införsel i och spridning inom vissa skadegörarfria områden i en av de avtalsslutande parterna skall förbjudas

Skadegörare Växter (*) Föremål för angrepp (*) Skadegörarfritt område

a ) Insekter, kvalster och nematoder, på alla stadier av deras utveckling

—

b ) Bakterier

—

c ) Svampar

—

d ) Virus och virusliknande organismer

—

(*) Om det med avseende på en skadegörare inte uppges någon växtart eller något föremål för angrepp, skall skadegöraren anses gälla alla växter ,
växtprodukter och andra föremål .
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4 . Skadegörare som inte har påvisats inom endast ena partens territorium

Skadegörare Växter (*) Föremål för angrepp (*) Skadegörarfritt område

a ) Insekter, kvalster och nematoder, på alla stadier av deras utveckling

Circulifer haematoceps Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
och hybrider av dessa

Växter , utom frukter och fröer cz

Circulifer tenellus Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
och hybrider av dessa

Växter , utom frukter och fröer cz

b ) Bakterier

c ) Svampar

Phoma tracheiphila Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
och hybrider av dessa

Växter , utom fröer CZ

d) Virus och virusliknande organismer

Tristezavirus hos Citrus (europeiska
isolat )

Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
och hybrider av dessa

Växter , utom frukter och fröer CZ

Citrus vein enation woody gall Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
och hybrider av dessa

Växter , utom frukter och fröer CZ

Spiroplasma citri Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
och hybrider av dessa

Växter, utom frukter och fröer cz

{*) Om det med avseende på en skadegörare inte uppges någon växtart eller något föremål för angrepp, skall skadegöraren anses gälla alla växter,
växtprodukter och andra föremål .
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5 . Skadegörare som har påvisats inom båda avtalsparters territorier

Skadegörare Växter (*) Föremål för angrepp (*)

a ) Insekter, kvalster och nematoder, på alla stadier av deras utveckling

—

b ) Bakterier

—

c ) Svampar

—

d ) Virus och virusliknande organismer

—

(*) Om det med avseende på en skadegörare inte uppges någon växtart eller något föremål för angrepp, skall skadegöraren anses gälla alla växter ,
växtprodukter och andra föremål .

B. 3 KARANTÄNSSKADEGORARE SOM ENDAST ERKÄNNS AV TJECKIEN

1 . Skadegörare som inte har påvisats inom någon parts territorium

Skadegörare Växter (*) Föremål för angrepp (*)

a ) Insekter, kvalster och nematoder, på alla stadier av deras utveckling

Diabrotica virgifera virgifera

Lymantria dispar ( icke-europeiska populationer )

b ) Bakterier

—

c ) Svampar

Sternocapella macrospora Zea mais L. Fröer

Sternocapella maydis Zea mais L. Fröer

d ) Virus och virusliknande organsimer

(*) Om det med avseende på en skadegörare inte uppges någon växtart eller något föremål för angrepp, skall skadegöraren anses gälla alla växter ,
växtprodukter och andra föremål .
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2 . Skadegörare vilkas införsel i och spridning inom vissa skyddade zoner i en av de avtalsslutande parterna skall förbjudas

Skyddad zon enligt bilagan
Skadegörare Växter (*) Föremål för angrepp (*) till rådets direktiv

77/93/EEG

a ) Insekter, kvalster och nematoder, på alla stadier av deras utveckling

b ) Bakterier

c ) Svampar

d ) Virus och virusliknande organismer

(*) Om det med avseende på en skadegörare inte uppges någon växtart eller något föremål för angrepp, skall skadegöraren anses gälla alla växter ,
växtprodukter och andra föremål .

3 . Skadegörare vilkas införsel i och spridning inom vissa skadegörarfria områden i en av de avtalsslutande parterna skall förbjudas

Skadegörare Växter (*) Föremål för angrepp (*) Skadegörarfritt område

a ) Insekter, kvalster och nematoder, på alla stadier av deras utveckling

—

b ) Bakterier

—

c ) Svampar

—

d ) Virus och virusliknande organismer

—

n Om det med avseende på en skadegörare inte uppges någon växtart eller något föremål för angrepp , skall skadegöraren anses gälla alla växter,
växtprodukter och andra föremål .
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4 . Skadegörare som inte har påvisats inom endast ena partens territorium

Skadegörare Växter (*) Föremål för angrepp (*) Skadegörarfritt område

a ) Insekter, kvalster och nematoder, på alla stadier av deras utveckling

Cacoecimporpha pronubana CZ

Cacyreus marshalli Pelargonium L'Herit ex
Ait .

Växter för plantering, utom fröer CZ

Meloidogyne chitwoodi Solanum tuberosum L. Knölar för plantering, utom fröer CZ

Meloidogyne chitwoodi Växter Växter med rötter, planterade eller
avsedda för plantering

CZ

Spodoptera exigua Dendranthema (DC.)
Des Moul ., Dianthus L.
och Pelargonium L'Herit
ex Ait .

Växter för plantering, utom fröer CZ

b ) Bakterier

—

c ) Svampar

Phytophtora fragaria var . rubi Rubus L. Växter för plantering, utom fröer CZ

d ) Virus och virusliknande organismer

(*) Om det med avseende på en skadegörare inte uppges någon växtart eller något föremål för angrepp, skall skadegöraren anses gälla alla växter,
växtprodukter och andra föremål .
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5 . Skadegörare som har påvisats inom båda avtalsparters territorier

Skadegörare Växter (*) Föremål för angrepp (*)

a ) Insekter, kvalster och nematoder, på alla stadier av deras utveckling

Quadraspidiotus perniciosus Acer L. , Amelanchier
Medic., Betula L. , Cerci­
diphyllum Sieb , et Zuce .,
Chaenomeles Lindl .,
Cornus L. , Cotoneaster
Ehrh ., Crataegus L. , Cy­
donia Mill ., Eriobotrya
Lindl ., Euonymus L. , Fa­
gus L. , Juglans L. , Ligu­
strum L. , Lonicera L.

Växter för plantering, utom fröer och utom de
växter som härstammar från vävnadskulturer

Madura Nutt., Malus
Mill ., Mespilus L. , Popu­
lus L. , Prunus L. , Ptelea
L. , Pyracantha Roemer,
Pyrus L. , Ribes L. , Rosa
L. , Salix L. , Sorbus L. ,
Spiraea L. , Symphoricar­
pos Duham., Syringa L. ,
Tilia L. och Ulmus L.

Växter för plantering, utom fröer och utom de
växter som härstammar från vävnadskulturer

b ) Bakterier

Xanthomonas populi Populus L. Växter för plantering, utom fröer

c) Svampar

—

d ) Virus och virusliknande organismer

—

(*) Om det med avseende på en skadegörare inte uppges någon växtart eller något föremål för angrepp, skall skadegöraren anses gälla alla växter,
växtprodukter och andra föremål .
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BILAGA IV

KRITERIER FÖR REGIONALISERING

1 . Kriterierna för definition av ett område eller en zon bör beakta tillämpliga internationella standarder och
omfatta

— de geografiska förutsättningarna,

— den epidemiologiska situationen,

— handelsmönster ,

— de meteorologiska förutsättningarna ,

— distributionen av vektorer och alternativa eller sekundära värdar,

— administrativa gränser ,

— effektiv kontroll av förflyttningar över områdets gränser

— effektiva kontroll - (') och övervakningsåtgärder inom icke-fritt område, zon och fritt område enligt
vad som är lämpligast ,

— ekosystemet, inklusive agronomin och miljön.

2 . En skyddad zon, enligt definitionen i rådets direktiv 77/93/EEG, artikel 2.1 h ( 2 ) skall betraktas som ett
område med effektiv kontroll av växter , växtprodukter och andra föremål som flyttas in i eller inom
zonen samt effektiva övervakningsåtgärder , enligt vad som specificeras i kommissionens direktiv
92/70/EEG ( 3 ), inom zonen,

— i vilken en eller flera skadegörare, vilka är etablerade i en eller flera delar , inte är endemiska eller
etablerade, trots att det råder gynnsamma förutsättningar för dem att etablera sig där,

— i vilken det föreligger fara för att vissa skadegörare skall etablera sig, givet fördelaktiga ekologiska
förutsättningar , för särskilda grödor, trots det faktum att dessa skadegörare inte är endemiska eller
etablerade .

(') Beträffande växtskydd, avses här med kontroll undertryckande , tillbakahållande eller utrotning av en skadegörarpopu­
lation .

( 2 ) EGT nr L 26 , 31.1.1977, s . 20 .
( 3 ) EGT nr L 250, 29.8.1992 , s . 37 .
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BILAGA V

A. ÅTGÄRDER/SEKTORER ERKÄNDA SOM LIKVÄRDIGA

Sektorer eller delar
av sektorer Animo-nummer EG-exporten till Tjeckien Tjeckiens export till EG Åtgärder

1.1 . Tamsvin för
omgående slakt

21.05.03 Modellcertifikat :
IMZ-96/07-PJ10(EG)

— isolering och anmälan före
export

— tilläggsgarantier beträffande
AD i enlighet med 93/24/
EEG

Beslut 92/324/EEG,
bilaga D
(EGT nr L 177, 30.6.1992 ,
s. 35 )

— isolering och anmälan före
export ,

— tilläggsgarantier beträffande
AD för
Tyskland (Thüringen, Sach­
sen, Brandenburg, Mecklen­
burg-Vorpommern ), Finland,
UK(GB), Frankrike ( SW)
( 93/24/EEG )

Före protokollets godkännande
skall Tjeckien strykas i beslut
93/242/EEG

Tjeckien skall stryka isolering
och anmälan före export
Tjeckien/AD-program skall god­
kännans

1.2 . Tamsvin för upp­
födning och pro­
duktion

21.05.01
21.05.02

Modellcertifikat :
IMZ-96/107PU12.(EG )

— isolering och anmälan före
export,

— tilläggsgarantier beträffande
AD i enlighet med 93/24/
EEG

Beslut 92/324/EEG,
bilaga C
(EGT nr L 177, 30.6.1992 ,
s. 35 )

— isolering och anmälan före
export ,

— tilläggsgarantier beträffande
AD för
Tyskland ( 93/244/EEG, 93/
24/EEG), Sverige, Österrike,
Luxemburg ( 93/244/EEG),
Finland, UK(GB), Frankrike
( SW) ( 93/24/EEG)

— till och med den 31 decem­
ber 1996 gäller svenska na­
tionella importbestämmelser
rörande TGE ( 96/95/EG )

Före protokollets godkännande
skall Tjeckien strykas i beslut
93/242/EEG, SVD-och CSF-prov
för båda parter skall strykas ;
Tjeckien skall stryka isolering
och anmälan före export
Tjeckien/AD-program skall god­
kännas

2 . Nötkreatur för
omgående slakt

21.02.03 Modellcertifikat :
IMZ-96/07-SJ10.(EG)

— isolering och anmälan före
export

Beslut 93/324/EEG
bilaga B
(EGT nr L 177, 30.6.1992 ,
s. 35 )

— isolering och anmälan före
export

Före protokollets godkännande
skall Tjeckien strykas i beslut
93/242/EEG, Tjeckien skall
stryka isolering och anmälan
före slakt

3.1 . Registrerade häst­
djur för uppföd­
ning och produk­
tion

21.01.01.01
21.01.01.09
21.01.09

Modellcertifikat :
IMZ-96/07-CHK.7(EG)

Beslut 93/197/EEG
bilaga II B
(EGT nr L 86 , 6.4.1993 , s. 16 )

Tjeckiskt pass

3.2 . Registrerade hästar
för tillfällig inför­
sel

21.01.01.10 Modellcertifikat :
IMZ-96/07-K90.6(EG)

Beslut 92/260/EEG,
bilaga II B
(EGT nr L 130, 15.5.1992 ,
s. 67 )

Tjeckiskt pass
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Sektorer eller delar
av sektorer Animo-nummer EG-exporten till Tjeckien Tjeckiens export till EG Åtgärder

3.3 . Aterinförsel av re­
gistrerade hästar
för kapplöpningar,
tävlingar och kul­
turella evenemang

21.01.01.10 Modellcertifikat :
IMZ-96/07-K30.3(EG)

Beslut 92/195/EEG
(EGT nr L 86 , 6.4.1993 , s. 1 )

Tjeckiskt pass
Ändring av deklarationen

3.4 . Hästdjur för slakt,
direkt till slakteri

21.01.01.02
21.01.09

Modellcertifikat :
IMZ-96/07-JK.8(EG)

Beslut 93/196/EEG, bilaga I
( EGT nr L 86 , 6.4.1993 , s. 7 )

4 . Får och getter för
slakt

21.03.03
21.04.03

Modellcertifikat :
IMZ-96/07-OKJ.6(EG)

Beslut 93/198/EEG,
del lb
(EGT nr L 86, 6.4.1993 , s. 34 )
— isolering och anmälan före

export

Före protokollets godkännande
skall Tjeckien strykas från be­
slut 93/242/EEG

5.1 . Fjäderfä för upp­
födning och pro­
duktion utom rati­
ter och daggamla
småkycklingar

22.01.09
22.02.09

Modellcertifikat :
IMZ-96/07-DRZ.5(EG)
Godkänd anläggning ( 90/539/
EEG)

Beslut 96/482/EG,
bilaga A
(EGT nr L 196 , 7.8.1996 ,
s. 13 )
Godkänd tjeckisk anläggning
( 90/539/EEG)
— tilläggsgarantier avseende

salmonella för Sverige och
Finland ( 95/161/EG, 95/160/
EG)

— t.o.m den 31 december 1996
gäller i Sverige nationella
importregler avseende rhino­
trakeit hos kalkon ( 96/93/
EG)

— tilläggsgarantier för New­
castlesjuka (vaccinering ) för
Irland, Nordirland, Sverige,
Finland , Danmark (direktiv
90/539/EEG, beslut 94/327/
EG, 92/346/EEG )

5.2 . Daggamla kyck­
lingar

22.01.09
22.02.09

Modellcertifikat :
IMZ-96/07-DR.1.2(EG)
Godkänd anläggning ( 90/539/
EEG)

Beslut 96/482/EG,
bilaga C
(EGT nr L 196 , 7.8.1996 ,
s. 13 )
Godkänd tjeckisk anläggning
( 90/539/EEG)
— tilläggsgarantier avseende

salmonella för Sverige och
Finland ( 95/160/EG)

—- t.o.m den 31 december 1996
gäller i Sverige nationella
importregler avseende rhino­
trakeit hos kalkon ( 96/93/
EG )

— tilläggsgarantier för New­
castlesjuka (vaccinering) för
Irland, Nordirland, Sverige,
Finland , Danmark (direktiv
90/539/EEG, beslut 95/327/
EG, 92/346/EEG)



28.7.97 SV I Europeiska gemenskapernas officiella tidning Nr C 229/41

Sektorer eller delar
av sektorer Animo-nummer EG-exporten till Tjeckien Tjeckiens export till EG Åtgärder

5.3 . Kläckningsägg 41.01.01 Modellcertifikat :
IMZ-96/07-NVD.9(EG)
Godkänd anläggning ( 90/539/
EEG )

Beslut 96/482/EG,
bilaga B
(EGT nr L 196 , 7.8.1996 ,
s. 13 )
Godkänd tjeckisk anläggning
( 90/539/EEG )
— t.o.m den 31 december 1996

gäller i Sverige nationella
importregler avseende rhino­
trakeit hos kalkon ( 96/93/
EG)

— tilläggsgrantier för Newcast­
lesjuka (vaccination ) för Ir­
land, Nordirland, Sverige ,
Finland , Danmark (direktiv
90/539/EEG, beslut 94/327/
EG, 92/346/EEG)

6 . Sperma av nöt­
kreatur

46.01.01 Modellcertifikat :
IMH-96/07-SB.13(EG)
Godkända seminstationer
(direktiv 88/407/EEG)

Beslut 94/577/EG,
bilaga A del I
( EGT nr L 221 , 26.8.1994 ,
s. 26 )
Seminstationer godkända av
EEG Beslut 94/693/EG

7. Foster av nöt­
kreatur

46.03.01 Modellcertifikat :
IMH-96/07-EB.9A(EG)
Godkända embryo teams ( direk­
tiv 89/556/EEG )

Beslut 94/280/EG,
bilaga A del I och II
(EGT nr L 120 , 11.5.1994,
s. 52 )
Beslut 92/452/EG

8 . Svinsperma 46.01.02 Modellcertifikat :
IMH-96/07-SP.7(EG)
Godkända seminstationer
( direktiv 90/429/EEG)

Beslut 93/199/EEG
(EGT nr L 86 , 6.4.1993 , s. 43 )

EG skall godkänna seminstatio­
ner i Tjeckien ( direktiv 90/429/
EEG)

SANITÄRA ÅTGÄRDER VILKA BEDÖMS VARA LIKVÄRDIGA: ANIMALIEPRODUKTER

Sektorer eller delar
av sektorer

A.H.
P.H.

Animo-nummer EG-exporten till Tjeckien Tjeckiens export till EG Åtgärder

1.1 . Färskt griskött A.H.
P.H.

31.03.01.01-03
31.03.02.01-04
31.03.03.08
31.03.02.01-03
31.03.02.06-08
31.03.02.10
31.03.02.99

Modellcertifikat :
IMH-96/01-MACP2.2(EU)
Anläggningar godkända av
EEG (direktiv 64/433/EEG)

A.H. : Beslut 94/845/EG,
bilaga C
(EGT nr L 352 , 31.2.1994 ,
s. 38 )
P.H. : Direktiv 72/462/EEG,
Bilaga A
(EGT nr L 302 ,
31.12.1972 , s. 28 )
Tilläggsgarantier avseende
salmonella för Sverige och
Finland
Beslut 95/409/EG
Anläggningar godkända av
EEG
Beslut 93/542/EG
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Sektorer eller delar
av sektorer

A.H.
P.H. Animo-nummer EG-exporten till Tjeckien Tjeckiens export till EG Åtgärder

1.2 . Färskt nötkött A.H.
PH.

31.02.01.01-03
31.02.03.01-04
31.02.03.08
31.02.02.01-03
31.02.02.06-10
31.02.02.99

Modellcertifikat :
IMH-96/01-MACB.2(EU)
Anläggning godkänd av
EEG (direktiv 64/43 3/EEG)

A.H. : Beslut 94/845/EG,
bilaga A
(EGT nr L 352 ,
31.12.1994, s. 38 )
P.H. : Direktiv 72/462/EEG,
bilaga A
( EGT nr L 302 ,
31.12.1972 , s. 28 )
Tilläggsgarantier avseende
salmonella för Sverige och
Finland
Beslut 95/409/EG
Anläggningar godkända av
EEG
Beslut 93/542/EG

1.3 . Färskt kött av får
och getter

A.H.
P.H.

31.04.01.01-03
31.04.03.01-04
31.04.03.08
31.04.02.01-03
31.04.02.06-10
31.04.02.99
31.05.01.01-03
31.05.03.01-04
31.05.03.08
31.05.02.01-03
31.05.02.06-10
31.05.02.99

Modellcertifikat :
IMH-96/01-MACB.2(EU)
Anläggning godkänd av
EEG (direktiv 64/433/EEG)

A.H. : Beslut 94/845/EG,
bilaga A
(EGT nr L 352 , 31.2.1994,
s. 38 )
P.H. : Direktiv 72/462/EEG,
bilaga A
(EGT nr L 302 ,
31.12.1972 , s. 28 )
Anläggningar godkända av
EEG
Beslut 93/542/EG

1.4 . Färskt kött av
hästdjur

A.H.
P.H.

31.01.01.01-03
31.01.03.01-04
31.01.03.99
31.01.02.01-04
31.01.02.07-08
31.01.02.10
31.01.02.99

Modellcertifikat :
IMH-96/01-MACE.2(EU)
Anläggning godkänd av
EEG (direktiv 64/433/EEG )

A.H. : Beslut 94/845/EG,
bilaga B
P.H. : Direktiv 72/462/EEG,
bilaga A
Anläggningar godkända av
EEG
Beslut 93/542/EG

2 . Färskt fjäderfäkött A.H. 31.12.01.01-05
31.12.01.08
31.12.01.99
31.12.02.01-05
31.12.02.08
31.12.02.99
31.12.03.01-05
31.12.03.08
31.12.03.99
31.12.04.01-05
31.12.04.08-10
31.12.04.99

Modellcertifikat :
IMH-96/01-DRM.5B(EU)

Beslut 94/984/EG,
bilaga II A ( EGT nr L 379 ,
31.12.1994, s. 11 )
— ytterligare garantier be­

träffande NCD (vacci­
nering ) för Irland , Nord­
irland, Sverige, Finland,
Danmark ( 94/984/EG)

3 . Köttprodukter av
nötkreatur , anti­
lopdjur , får och
getter, svin och
hästdjur

P.H.
A.H.

31.17.01.04-03
31.17.11.14-03
31.17.05.01-02
31.17.05.04-05
31.17.06.01-05
31.15.07.01-11
31.15.08.01
31.15.08.03-04
31.15.08.11
31.15.09.02-03
31.15.10.03
31.18.01.2.01.03
31.18.01-02.99

Modellcertifikat :
IMH-96/01-MAT0.6B(EU)
IMH-96/01-MAT0.6A(EU)
IMH-96/01-MAVTN.2(EU )
Godkända anläggningar
(direktiv 77/99/EEG)

A.H. : Beslut 91 /449/EEG
(EGT nr L 240, 29.8.1991 ,
s. 29 )
P.H. : Direktiv 72/462/EEG,
bilaga C
(EGT nr L 302 ,
31.12.1972 , s. 28 )
Förtecknade anläggningar
godkända i Tjeckien ( direk­
tiv 77/99/EEG)
Beslut 97/. . ./EG

A.H. : Beslut 97/. . ./EG
Genom avtalet ändras tjeck­
iska certifikat i enlighet
med beslut 97/. . ./EG
Beslut om upptagande i för­
teckning
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Sektorer eller delar
av sektorer

A.H.
P.H.

Animo-kod EG-exporten till Tjeckien Tjeckiens export till EG Åtgärder

4 . Serum från häst­
djur

A.H. 49.01.01.02
49.01.02.02

Modellcertifikat :
IMH-95/03-SE.1(EU)
registrerade anläggningar
( direktiv 92/118/EEG )

Beslut 94/143/EG
(EGT nr L 62, 5.3.1994 ,
s. 41 )

Tjeckien skall registrera an­
läggningar

5 . Körtlar, organ och
obearbetat blod
för läkemedels­
industrin

A.H. 49.01.01.01
49.01.03.01
50.01.01.02
50.01.02.02
50.01.99.02
50.01.01-04.03
50.01.99.03
50.01.01.04
50.01.03-04.04
50.01.01-04.05
50.01.01.06
50.01.04.06
50.01.01.07
50.01.03-04.07
50.01.01.08
50.01.03-04.05
50.01.01.09
50.01.04.10

Modellcertifikat :
IMH-95/12-FARM.2(EU)
registrerade anläggningar
( direktiv 92/118/EEG)

Kommissionens beslut 92/
183/EEG och 92/187/EEG
(EGT nr L 84, 31.3.1992 ,
s. 33 )
Förtecknade anläggningar
registrerade i Tjeckien
( 92/118/EEG )
Beslut 97/. . ./EG

Beslut om upptagande i för­
teckning

6 . Hår, fjäder och ull A.H. 44.01.01-04 Inget certifikat , kraven iden­
tiska med bilaga I , kapi­
tel 15 i rådets direktiv
92/118/EEG;

Inga krav på certifikat i
bilaga I , kapitel 15 i rådets
direktiv 92/118/EEG

7. Svinborst A.H. 44.01.05 Modellcertifikat :
IMH-95/03-STE.1(EU)

Kommissionens beslut
94/435/EEG, bilaga A
(EGT nr L 180 , 14.7.1994,
s. 40 )

8.1 . Obehandlad mjölk
avsedd som livs­
medel och för upp­
samlings· eller
standardiserings­
centrum, och an­
läggning för be­
handling eller för­
ädling

A.H.
P.H.

33.01.02.01-04
33.01.03.01-04

Modellcertifikat :
IMH-95/11-MILH2.1(EU)
Godkända anläggningar
( direktiv 92/46/EEG)

Beslut 95/343/EG, bilaga A
(EGT nr L 200 , 24.8.1995 ,
s. 52 )
Förtecknade anläggningar
godkända i Tjeckien
( direktiv 92/46/EEG )
Beslut 97/. . ./EG

Beslut om upptagande i för­
teckning

8.2 . Värmebehandlad
mjölk, produkter
tillverkade av vär­
mebehandlad
mjölk eller mjölk­
produkter för
mänsklig konsum­
tion

A.H.
P.H.

33.01.04.01
33.01.04.09-12
33.02.01.00
33.03.04.01
33.03.01.01
33.03.09.01
33.03.05.01
33.03.10.01
33.03.11.01
33.03.03.01
33.03.13.01
33.03.14.01
33.03.24.01
33.03.02.01-05
33.03.02.09
33.04.01.01-04
33.04.02.01-04
33.04.03.01-04
33.04.09
33.04.04-05
33.04.06.00

Modellcertifikat :
IMH-95/11-MILH1.1(EU )
Godkända anläggningar
( direktiv 92/46/EEG )

Beslut 95/343/EG,
bilaga B/C
( EGT nr L 200, 24.8.1995 ,
s. 52 )
Förtecknade anläggningar
godkända i Tjeckien
( direktiv 92/46/EEG)
Beslut 97/. . ./EG

Beslut om upptagande i för­
teckning
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Sektorer eller delar
av sektorer

A.H.
P.H.

Animo-kod EG-exporten till Tjeckien Tjeckiens export till EG Åtgärder

8.3 . Obehandlad mjölk
samt produkter
tillverkade av obe­
handlad mjölk,
avsedda som livs­
medel

A.H.
P.H.

33.01.01.01-04
33.02.02.00
33.03.04.02
33.03.01.02
33.03.09.02
33.03.05.02
33.03.10.02
33.03.11.02
33.03.03.02
33.03.14.02
33.04.11.01-04
33.04.12.01-04
33.04.13.01-04
33.04.19
33.04.14
33.04.16
33.09.01-02
33.09.99

Modellcertifikat :
IMH-95/1 1 -MILH3 . 1 (EU)
Godkända anläggningar
( direktiv 92/46/EEG)

Beslut 95/343/EG, bilaga D
(EGT nr L 200, 24.8.1995 ,
s. 52 )
Förtecknade anläggningar
godkända i Tjeckien
( direktiv 92/46/EEG)
Beslut 97/. . ./EG

Beslut om upptagande i för­
teckning

9.1 . Mjölk och mjölk­
produkter ej av­
sedda som livsme­
del vilka undergått
enkel värmebe­
handling

A.H. 33.10.02.05 Modellcertifikat :
IMH-95/11-MILZ1 . 1 ( EU )
Registrerade anläggningar
( direktiv 92/118/EEG)

Beslut 95/341 /EG, bilaga I
( EGT nr L 200 , 24.8.1995 ,
s. 42 )
Förtecknade anläggningar
registrerade i Tjeckien
( direktiv 92/118/EEG )
Beslut 97/. . ./EG

Beslut om upptagande i för­
teckning

9.2 . Värmebehandlade
mjölkprodukter ej
avsedda som livs­
medel med reduk­
tion av pH-värdet
till <6

A.H. 33.10.02.05 Modellcertifikat :
IMH-95/ 1 1-MILZ3 . 1 (EU)
Registrerade anläggningar
(direktiv 92/118/EEG)

Beslut 95/341/EG, bilaga II
( EGT nr L 200, 24.8.1995 ,
s. 42 )
Förtecknade anläggningar
registrerade i Tjeckien
( direktiv 92/118/EEG)
Beslut 97/. . ./EG

Beslut om upptagande i för­
teckning

9.3 . Mjölk ooch mjölk­
produkter ej av­
sedda som livsme­
del , vilka under­
gått sterilisering el­
ler dubbel värme­
behandling

A.H. 33.10.02.01-04
33.10.02.99

Modellcertifikat :
IMH-95/1 1-MILZ2 . 1 ( EU )
Registrerade anläggningar
( direktiv 92/118/EEG)

Beslut 95/341/EG, bilaga III
( EGT nr L 200 , 24.8.1995 ,
s. 42 )
Förtecknade anläggningar
registrerade i Tjeckien
(direktiv 92/118/EEG)
Beslut 97/. . ./EG

Beslut om upptgagande i
förteckning

10 . Korvskinn av ani­
mait ursprung

A.H. 31.17.15.02-05
31.17.15.09

IMH-95/04-ZVIS.2(EU) Beslut94/1 87/EEG
(EGT nr L 89 , 6.4.1994,
s. 18 )

11.1 . Bearbetade djur­
proteiner för ut­
fodring av djur ,
härrörande från
lågriskmaterial ,
samt produkter ,
med undantag av
foder till sällskaps­
djur , som innehål­
ler sådana protei­
ner

A.H. 47.01.01.01-08
47.01.01.99

Modellcertifikat :
IMH-95/04-TZBNR. 1 (EU)
Godkända anläggningar
(direktiv 90/667/EEG)

Kommissionens beslut
94/344/EG,
(EGT nr L 154, 21.6.1994,
s. 45 )

Tjeckien skall godkänna an­
läggningar
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Sektorer eller delar
av sektorer

A .H.
P.H.

Animo-kod EG-exporten till Tjeckien Tjeckiens export till EG Åtgärder

11.2 . Bearbetade djur­
proteiner för ut­
fodring av djur,
härrörande från
högriskmaterial ,
samt produkter
som innehåller så­
dana proteiner ,
dock med undan­
tag av foder i her­
metiskt förslutna
behållare avsett för
sällskapsdjur

A.H. 47.01.01.01-08
47.01.01.99

IMH-96/01-TZBVR.2(EU)
Godkända anläggningar
( direktiv 90/667/EEG)

Kommissionens beslut 94/
344/EG, bilaga A
(EGT nr L 154 , 21.6.1994,
s. 45 )

Tjeckien skall godkänna an­
läggningar, stryka hänvis­
ningen till kapitel IV i bila­
gan till 92/562/EEG

11.3 . Fiskmjöl inklusive
mjöl från havsle­
vande djur utom
däggdjur , samt
produkter innehål­
lande fiskmjöl
utom foder till
sällskapsdjur

A.H. 47.01.01.02 Modellcertifikat :
96/01-RYBM.2(EU)
Godkända anläggningar
(direktiv 90/667/EEG)

Kommissionens beslut 94/
344/EG, bilaga C
(EGT nr L 154 , 21.6.1994,
s. 45 )

Tjeckien skall godkänna an­
läggningar

12 . Torkade ben, horn
och hovar samt
andra härledda
produkter än mjöl ,
ej avsedda som
föda för männi­
skor eller djur

A.H. 48.01.29 Modellcertifikat :
IMH-96/01-KOS.3(EU)

Kommissionens beslut 94/
446/EG (handelsdokument )
(EGT nr L 183 , 19.7.1994,
s. 46 )

13.1 . Halvtorrt foder till
sällskapsdjur

A.H. 47.01.02.03 Modellcertifikat :
IMZ-95/04­
PETKRM2.1(EU)
Registrerade anläggningar
( direktiv 90/667/EEG)

Beslut 94/309/EG, bilaga B
(EGT nr L 137, 1.6.1994,
s. 62 )

Tjeckien skall registrera an­
läggningar

13.2 . Torrfoder till säll­
skapsdjur

A.H. 47.01.02.04 Modellcertifikat :
IMK-95/04-
PETKRM3.1(EU )
Registrerade anläggningar
(direktiv 90/667/EEG)

Beslut 94/309/EG, bilaga C
(EGT nr L 137, 1.6.1994,
s. 62 )

Tjeckien skall registrera an­
läggningar

13.3 . Foder i hermetiskt
förslutna behållare,
avsett för säll­
skapsdjur

A.H. 47.01.02.02 Modellcertifikat:
IMK-96/01-
PETKRM1 ,2(EU)
Registrerade anläggningar
( direktiv 90/667/EEG)

Beslut 94/309/EG, bilaga A
(EGT nr L 137, 1.6.1994,
s. 62 )

Tjeckien skall registrera an­
läggningar

13.4 . Tuggleksaker för
hundar

A.H. 47.01.02.05 Modellcertifikat :
IMK-95/04-

PETKRM4.1(EU)
Registrerade anläggningar
( direktiv 90/667/EEG)

Beslut 94/309/EG, bilaga D
(EGT nr L 137, 1.6.1994,
s. 62 )

Tjeckien skall registrera an­
läggningar
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Sektorer eller delar
av sektorer

A.H.
P.H.

Animo-kod EG-exporten till Tjeckien Tjeckiens export till EG Åtgärder

14.1 . Kött av vilda klöv­
djur utom svin

A.H.
P.H.

31.11.02.02-03 Modellcertifikat :
IMH-96/01-MSZ.l.l(EU)
Godkända anläggningar
( direktiv 92/45/EEG)

Beslut 97/. . ./EG, bilaga A
Förtecknade anläggningar
godkända i Tjeckien (direk­
tiv 92/45/EEG)
Beslut 97/. . ./EG

Tjeckien skall utesluta svin;
beslut om upptagande i för­
teckning

14.2 . Kött av vildsvin A.H.
P.H.

31.11.02.01 Modellcertifikat :
IMH-96/01-MACZ.1(EU)
Godkända anläggningar
( direktiv 92/45/EEG)

Beslut 97/. . ./EG
Förtecknade anläggningar
godkända i Tjeckien ( direk­
tiv 92/45/EEG)
Beslut 97/. . ./EG

Beslut om upptagande i för­
teckning

14.3 . Kött av vildle­
vande kaniner och
harar

A.H.
P.H.

31.11.02.04 Modellcertifikat :
IMH-96/01-MJAJ.l(EU)
Godkända anläggningar
(direktiv 92/45/EEG )

Beslut 97/. . ./EG, bilaga D
Förtecknade anläggningar
godkända i Tjeckien (direk­
tiv 92/45/EEG)
Beslut 97/. . ./EG

Beslut om upptagande i för­
teckning

14.4 . Kött av viltlevande
fjädervilt

A.H.
P.H.

31.10.02.01-04
31.10.02.99

Modellcertifikat :
IMH 96/01-MPT.1 (EU )
Godkända anläggningar
( direktiv 92/45/EEG)

Beslut 97/. . ./EG, bilaga E
förtecknade anläggningar
godkända i Tjeckien (direk­
tiv 92/45/EEG )
Beslut 97/. . ./EG

Beslut om upptagande i för­
teckning

14.5 . Kött av vilda land­
levande däggdjur
utom hovdjur samt
kaniner och harar

A.H.
P.H.

Modellcertifikat :
IMH-96/01-MSAV.l(EU )
Godkända anläggningar
( direktiv 92/45/EEG)

Beslut 97/. . ./EG, bilaga F
Förtecknade anläggningar
godkända i Tjeckien ( direk­
tiv" 92/45/EEG )
Beslut 97/. . ./EG

Beslut om upptagande i för­
teckning
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HORISONTELLA ÅTGÄRDER VILKA BETRAKTAS SOM LIKVÄRDIGA

Horisontella åtgärder EG-exporten till Tjeckien
Betingelser

Tjeckiens export till EG
Betingelser

Återexport av importerade levande djur — Importerade på samma villkor som för Tjecki­
ens import från EG + förteckning över tredje­
länder = EG-listan

— Uppehållstiden i EG

— Importerade på samma villkor som för EGs
import från Tjeckien + förteckning över tredje­
länder

— uppehållstiden i Tjeckien

Märkning av nötkreatur — Förtryckt öronskylt som möjliggör spårning
tillbaka till ursprungshjorden

— Förtryckt öronskylt som möjliggör spårning
tillbaka till ursprungshjorden

Restprodukter i mörkt kött och levande
djur

Medlemsstaternas årsplan godkänd av kommissio­
nen direktiv 86/469/EEG

Årsplan godkänd av kommissionen

Återexport av importerat mörkt kött — Ej tillåten; måste erhållas från djur som slak­
tats inom EG

— Ej tillåten; måste erhållas från djur som slak­
tats i Tjeckien

Exportköttprodukter som framställs av
importerat kött

Tillåtna om köttet uppfyller EG:s importkrav Tillåtna om köttet uppfyller EG:s importkrav

Förteckning över anläggningar Alla anläggningar i EG:s medlemsstater är god­
kända för handel inom gemenskapen

Alla anläggningar i Tjeckien som godkänts av
kommissionen för importatili EG
förfarande för upptagande i förteckning, beslut
95/408/EG, i bilaga till protokollet

Importprinciper EG/medlemsstaterna : harmoniserade villkor , för­
teckning över tredje länder, förteckning över
anläggningar

Tjeckien : minst lika stränga krav som i EG/
medlemsstaterna , förteckning över tredje länder,
förteckning över anläggningar

Exportförfaranden — Modellcertifikat, ett ark

— Laboratorieprov före export
( när så erfordras )

— Besiktning före export, inklusive djurens välbe­
finnande

— Exportavgifter beroende på medlemsstaterna

— Modellcertifikat, ett ark

— Laboratorieprov före export
( när så erfordras )

— Besiktning före export , inklusive djurens välbe­
finnande

— Exportavgifter

Djurens välbefinnande vid slakt Bedövning Bedövning
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B. ÅTGÄRDER/SEKTORER ERKÄNDA SOM LIKVÄRDIGA

1 . Övergripande åtgärder

a ) För handeln med växter, växtprodukter och andra föremål mellan parterna skall de klargöra att
sådan handel betraktas som fri från skadegörare enligt vad som anges i bilaga III B i detta
protokoll .

b ) För handeln med växter , växtprodukter och andra föremål mellan parterna skall de beakta områden
som är fria från växtskadegörare och skyddade zoner .

2 . Ytterligare åtgärder

Följande ytterligare åtgärder erkänns som likvärdiga av båda parter :

Åtgärder/sektorer erkända som likvärdiga

Växt Varubeskrivning Karantänsskadegörare

Tjeckiens ex­
port till EG

Rådets direktiv
77/93/EEG,
bilaga :

EG-exporten till
Tjeckien

Tjeckiska före­
skrifter

Anmärkningar

Apium graveolens L. Växter för plantering, utom fröer Amauromyza maculosa IV.A.I.32.2

Apium graveolens L. Växter för plantering, utom fröer Liriomyza bryoniae IV.A.I.32.2

Apium graveolens L. Växter för plantering, utom fröer Liriomyza huidobren­
sis

IV.A.I.32.2

Apium graveolens L. Växter för plantering, utom fröer Liriomyza sativae IV.A.I.32.2

Araceae Växter , rotade eller med vidhängande eller
medföljande odlingssubstrat

Radopholus citrophilus IV .A.1.18

Araceae Växter , rotade eller med vidhängande eller
medföljande odlingssubstrat

Radopholus similis IV .A. 1 . 18

Argyranthemum spp . Växter för plantering, utom fröer Amauromyza maculosa IV.A.I.32.2

Argyranthemum spp . Växter för plantering, utom fröer Liriomyza bryoniae IV.A.I.32.2

Argyranthemum spp . Växter för plantering, utom fröer Liriomyza huidobren­
sis

IV.A.I.32.2

Argyranthemum spp . Växter för plantering, utom fröer Liriomyza sativae IV.A.I.32.2

Aster spp . Växter för plantering, utom fröer Amauromyza maculosa IV.A.I.32.2

Aster spp . Växter för plantering, utom fröer Liriomyza bryoniae IV.A.I.32.2

Aster spp . Växter för plantering, utom fröer Liriomyza huidobren­
sis

IV.A.I.32.2

Aster spp . Växter för plantering, utom fröer Liriomyza sativae IV.A.I.32.2
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Växt Varubeskrivning Karantänsskadegörare

Tjeckiens ex­
port till EG

Rådets direktiv
77/93/EEG,
bilaga :

EG-exporten till
Tjeckien

Tjeckiska före­
skrifter

Anmärkningar

Beta vulgaris L. Växter för plantering, utom fröer Beet curly top virus
( non-European iso­
lates )

IV.A.I.35.1

Brassica spp . Växter för plantering, utom fröer Amauromyza maculosa IV.A.I.32.2

Brassica spp . Växter för plantering, utom fröer Liriomyza bryoniae IV.A.I.32.2

Brassica spp . Växter för plantering, utom fröer Liriomyza huidobren­
sis

IV.A.I.32.2

Brassica spp . Växter för plantering, utom fröer Liriomyza sativae IV.A.I.32.2

Capsicum annuum L. Växter för plantering, utom fröer Amauromyza maculosa IV.A.I.32.2

Capsicum annuum L. Växter för plantering, utom fröer Liriomyza bryoniae IV.A.I.32.2

Capsicum annuum L. Växter för plantering, utom fröer Liriomyza huidobren­
sis

IV.A.I.32.2

Capsicum annuum L. Växter för plantering, utom fröer Liriomyza sativae IV.A.I.32.2

Castanea Mill . Wood Cryphonectria parasi­
tica

IV.A.I.4

Chaenomeles Lindl . Växter för plantering, utom fröer Erwinia amylovora IV.A.I.17

Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
och deras hybrider

Växter, utom frukter och fröer Radopholus citrophilus IV.A.I.18

Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
och deras hybrider

Växter , utom frukter och fröer Radopholus similis IV.A.I.18

Crataegus L. Växter för plantering, utom fröer Phyllosticta solitaria IV.A.I.19.1

Cucumis spp . Växter för plantering, utom fröer Amauromyza maculosa IV.A.I.32.2

Cucumis spp . Växter för plantering, utom fröer Liriomyza bryoniae IV.A.I.32.2

Cucumis spp. Växter för plantering, utom fröer Liriomyza huidobren­
sis

IV.A.I.32.2

Cucumis spp. Växter för plantering, utom fröer Liriomyza sativae IV.A.I.32.2
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Växt Varubeskrivning Karantänsskadegörare

Tjeckiens ex­
port till EG

Rådets direktiv
77/93/EEG,
bilaga :

EG-exporten till
Tjeckien

Tjeckiska före­
skrifter

Anmärkningar

Cydonia Mill . Växter för plantering, utom fröer Pear decline MLO IV.A.I.20

Cydonia Mill . Växter för plantering, utom fröer Icke-europeiska virus
och virusliknande or­
ganismer

IV.A.19.2

Dendranthema (DC .)
Des Moul .

Växter för plantering, utom fröer Amauromyza maculosa IV.A.I.32.2

Dendranthema (DC .)
Des Moul .

Växter för plantering, utom fröer Chrysanthemum stunt
viroid

IV.A.I.28

Dendranthema (DC.)
Des Moul .

Växter för plantering, utom fröer Didymella ligulicola IV.A.I.28

Dendranthema (DC.)
Des Moul .

Växter för plantering, utom fröer Heliothis armigera IV.A.I.27.1

Dendranthema (DC .)
Des Moul .

Växter för plantering, utom fröer Liriomyza bryoniae IV.A.I.32.2

Dendranthema (DC.)
Des Moul .

Växter för plantering, utom fröer Liriomyza huidobren­
sis

IV.A.I.32.2

Dendranthema (DC.)
Des Moul .

Växter för plantering, utom fröer Liriomyza sativae IV.A.I.32.2

Dendranthema (DC.)
Des Moul .

Växter för plantering, utom fröer Puccinia horiana IV.A.I.28

Dendranthema (DC .)
Des Moul .

Växter , utom fröer Spodoptera eridiana IV.A.I.27.2

Dendranthema (DC.)
Des Moul .

Växter , utom fröer Spodoptera frugiperda IV.A.I.27.2

Dendranthema (DC .)
Des Moul .

Växter, utom fröer Spodoptera litura IV.A.I.27.2

Dianthus L. Växter för plantering, utom fröer Heliothis armigera IV.A.I.27.1

Dianthus L. Växter för plantering, utom fröer Phialophora ciner­
escens

IV.A.I.29

Dianthus L. Växter , utom fröer Spodoptera eridiana IV.A.I.27.2

Dianthus L. Växter, utom fröer Spodoptera frugiperda IV.A.I.27.2

Dianthus L. Växter, utom fröer Spodoptera litura IV.A.I.27.2

Dianthus L. och dess
hybrider

Växter för plantering, utom fröer Amauromyza maculosa IV.A.I.32.2

Dianthus L. och dess
hybrider

Växter för plantering, utom fröer Liriomyza bryoniae IV.A.I.32.2
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Växt Varubeskrivning Karantänsskadegörare

Tjeckiens ex­
port till EG

Rådets direktiv
77/93/EEG,
bilaga :

EG-exporten till
Tjeckien

Tjeckiska före­
skrifter

Anmärkningar

Dianthus L. och dess
hybrider

Växter för plantering, utom fröer Liriomyza huidobren­
sis

IV.A.I.32.2

Dianthus L. och dess
hybrider

Växter för plantering, utom fröer Liriomyza sativae IV .A.I. 32.2

Euphorbia pulcherrima
Willd .

Växter för plantering, utom fröer Bemisia tabaci , non­
European populations

IV.A.I.45

Exacum spp . Växter för plantering, utom fröer Amauromyza maculosa IV.A.I.32.2

Exacum spp . Växter för plantering, utom fröer Liriomyza bryoniae IV.A.I.32.2

Exacum spp . Växter för plantering, utom fröer Liriomyza huidobren­
sis

IV.A.I.32.2

Exacum spp . Växter för plantering, utom fröer Liriomyza sativae IV.A.I.32.2

Fragaria L. Växter för plantering, utom fröer Aphelenchoides besseyi IV.A.I.21.2

Fragaria L. Växter för plantering, utom fröer Arabis mosaic nepo­
virus

IV .A.I. 19 .2

Fragaria L. Växter för plantering, utom fröer Phytophtora fragariae
var . fragariae

IV.A.1.19.2

Fragaria L. Växter för plantering, utom fröer Raspberry ringspot ne­
povirus

IV .A. 1 . 19 . 2

Fragaria L. Växter för plantering, utom fröer Strawberry crinkle
rhabdovirus

IV.A.I.19.2

Fragaria L. Växter för plantering, utom fröer Strawberry latent
ringspot nepovirus

IV.A.I.19.2

Fragaria L. Växter för plantering, utom fröer Strawberry mild yel­
low edge luteovirus

IV.A.I.19.2

Fragaria L. Växter för plantering, utom fröer Strawberry vein ban­
ding caulimovirus

IV .A.I.21 . 1

Fragaria L. Växter för plantering, utom fröer Anthonomus bisignifer IV.A.I.21.3

Fragaria L. Växter för plantering, utom fröer Anthonomus signatus IV .A.1.21 . 3

Fragaria L. Växter för plantering, utom fröer Icke-europeiska virus
och virusliknande
organismer

IV.A. 19.2
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Växt Varubeskrivning Karantänsskadegörare

Tjeckiens ex­
port till EG

Rådets direktiv
77/93/EEG,
bilaga :

EG-exporten till
Tjeckien

Tjeckiska före­
skrifter

Anmärkningar

Fragaria L. Växter för plantering, utom fröer Strawberry latent C vi­
rus

IV.A.I.21.1

Fragaria L. Växter för plantering, utom fröer Strawberry witches '
broom mycoplasm

IV.A.I.21.1

Gerbera Cass. Växter för plantering, utom fröer Amauromyza maculosa IV.A.I.32.2

Gerbera Cass. Växter för plantering, utom fröer Liriomyza bryoniae IV.A.I.32.2

Gerbera Cass. Växter för plantering, utom fröer Liriomyza huidobren­
sis

IV.A.I.32.2

Gerbera Cass. Växter för plantering, utom fröer Liriomyza sativae IV.A.I.32.2

Gypsophila L. Växter för plantering, utom fröer Amauromyza maculosa IV.A.I.32.2

Gypsophila L. Växter för plantering, utom fröer Liriomyza bryoniae IV.A.I.32.2

Gypsophila L. Växter för plantering, utom fröer Liriomyza huidobren­
sis

IV.A.I.32.2

Gypsophila L. Växter för plantering, utom fröer Liriomyza sativae IV.A.I.32.2

Helianthus annuus L. Fröer Plasmopara halstedii IV.A.I.47

Humulus lupulus L. Växter för plantering, utom fröer Verticilium albo­
atrum

IV.A.I.26

Humulus lupulus L. Växter för plantering, utom fröer Verticilium dahliae IV.A.I.26

Lactuca spp . Växter för plantering, utom fröer Amauromyza maculosa IV.A.I.32.2

Lactuca spp . Växter för plantering, utom fröer Liriomyza bryoniae IV.A.I.32.2

Lactuca spp . Växter för plantering, utom fröer Liriomyza huidobren­
sis

IV.A.I.32.2

Lactuca spp . Växter för plantering, utom fröer Liriomyza sativae IV.A.I.32.2

Leucanthemum L. Växter för plantering, utom fröer Amauromyza maculosa IV.A.I.32.2

Leucanthemum L. Växter för plantering, utom fröer Liriomyza bryoniae IV.A.I.32.2

Leucanthemum L. Växter för plantering, utom fröer Liriomyza huidobren­
sis

IV.A.I.32.2
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Växt Varubeskrivning Karantänsskadegörare

Tjeckiens ex­
port till EG

Rådets direktiv
77/93/EEG, '
bilaga :

EG-exporten till
Tjeckien

Tjeckiska före­
skrifter

Anmärkningar

Leucanthemum L. Växter för plantering, utom fröer Liriomyza sativae IV.A.I.32.2

Lupinus L. Växter för plantering, utom fröer Amauromyza maculosa IV.A.I.32 2

Lupinus L. Växter för plantering, utom fröer Liriomyza bryoniae IV.A.I.32.2

Lupinus L. Växter för plantering, utom fröer Liriomyza huidobren­
sis

IV.A.I.32.2

Lupinus L. Växter för plantering, utom fröer Liriomyza sativae IV.A.I.32.2

Lycopersicon lycoper­
sicum (L. ) Karsten ex
Farw .

Fröer Xanthomonas campe­
stris pv. vesicatoria
(Xanthomonas vesica­
toria )

IV.A.I.48

Lycopersicon lycoper­
sicum (L. ) Karsten ex
Farw.

Växter för plantering, utom fröer Amauromyza maculosa IV.A.I.32.2

Lycopersicon lycoper­
sicum (L. ) Karsten ex
Farw.

Växter för plantering, utom fröer Liriomyza bryoniae IV.A.I.32.2

Lycopersicon lycoper­
sicum (L. ) Karsten ex
Farw.

Växter för plantering, utom fröer Liriomyza huidobren­
sis

IV.A.I.32.2

Lycopersicon lycoper­
sicum (L. ) Karsten ex
Farw.

Växter för plantering, utom fröer Liriomyza sativae IV.A.I.32.2

Lycopersicon lycoper­
sicum (L. ) Karsten ex
Farw .

Fröer Clavibacter michiga­
nensis ssp . michiga­
nensis

IV.A.I.48

Lycopersicon lycoper­
sicum (L. ) Karsten ex
Farw.

Fröer Potato spindle tuber
viroid

IV.A.I.48

Malus Mill . Växter för plantering, utom fröer Apple proliferation
MLO

IV.A.I.22.2

Malus Mill . Växter för plantering, utom fröer Cherry rasp leaf virus
(amerikanskt )

IV.A.I.22.1

Malus Mill . Växter för plantering, utom fröer Icke-europeiska virus
och virusliknande or­
ganismer

IV.A.I.19.2

Malus Mill . Växter för plantering, utom fröer Phyllosticta solitaria IV.A.I.19.2

Malus Mill . Växter för plantering, utom fröer Tomato ringspot virus IV.A.I.22.1
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Växt Varubeskrivning Karantänsskadegörare

Tjeckiens ex­
port till EG

Rådets direktiv
77/93/EEG,
bilaga :

EG-exporten till
Tjeckien

Tjeckiska före­
skrifter

Anmärkningar

Marantaceae Växter, rotade eller med vidhängande eller
medföljande odlingssubstrat

Radopholus citrophilus IV.A.I.18

Marantaceae Växter , rotade eller med vidhängande eller
medföljande odlingssubstrat

Radopholus similis IV.A.I.18

Medicago sativa L. Fröer Clavibacter michiga­
nensis ssp . insidiosus

IV.A.I.49.2

Musaceae Växter, rotade eller med vidhängande eller
medföljande odlingssubstrat

Radopholus citrophilus IV.A.I.18

Musaceae Växter , rotade eller med vidhängande eller
medföljande odlingssubstrat

Radopholus similis IV.A.I.18

Oryza sativa L. Seeds Aphelenchoides besseyi IV.A.I.50

Pelargonium L'Herit
ex Ait .

Växter för plantering, utom fröer Heliothis armigera IV.A. 1.27.1

Pelargonium L'Herit
ex Ait .

Växter , utom fröer Spodoptera eridiana IV .A.I.27 .2

Pelargonium L'Herit
ex Ait .

Växter , utom fröer Spodoptera frugiperda IV.A.I.27.2

Pelargonium L'Herit
ex Ait .

Växter , utom fröer Spodoptera litura IV.A.I.27.2

Pelargonium L'Herit
ex Ait .

Växter , för plantering utom fröer Tomato ringspot virus IV.A.I.31

Persea spp . Växter , rotade eller med vidhängande eller
medföljande odlingssubstrat

Radopholus citrophilus IV.A.I.18

Persea spp . Växter, rotade eller med vidhängande eller
medföljande odlingssubstrat

Radopholus similis IV.A.I.18

Phaseolus L. Fröer Xanthomonas campe­
stris pv. phaseoli
(Xanthomonas axono­
podis pv. phaseoli )

IV.A. 1 . 51

Pinus L. Växter för plantering, utom fröer Scirrhia acicola IV .A.I. 9

Växter Växter för plantering, utom fröer, lökar ,
stamknölar, rotknölar och rhizomer

Bean golden mosaic
virus

IV.A.I.46

Växter Växter för plantering, utom fröer , lökar,
stamknölar , rotknölar och rhizomer

Cowpea mild mottle
carlavirus

IV.A.I.46

Växter Växter för plantering, utom fröer , lökar,
stamknölar , rotknölar och rhizomer

Lettuce infectious yel­
lows virus

IV.A.I.46

Växter Växter för plantering, utom fröer, lökar ,
stamknölar , rotknölar och rhizomer

Pepper mild tigré virus IV.A.I.46
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Växt Varubeskrivning Karantänsskadegörare

Tjeckiens ex­
port till EG

Rådets direktiv
77/93/EEG,
bilaga :

EG-exporten till
Tjeckien

Tjeckiska före­
skrifter

Anmärkningar

Växter Växter för plantering, utom fröer , lökar,
stamknölar , rotknölar och rhizomer

Squash leaf curi virus IV.A.I.46

Växter Växter för plantering, utom fröer, lökar,
stamknölar, rotknölar och rhizomer

Andra virus, överförda
från Bemisia tabaci

IV.A.I.46

Ortväxter Växter för plantering, utom fröer, och utom
de som redan omfattas av 77/93/EEG, bilaga
IV.A.I.32.1

Amauromyza maculosa IV.A.I.32.3

Ortväxter Växter för plantering, utom fröer, och utom
de som redan omfattas av 77/93/EEG, bilaga
IV.A.I.32.1

Liriomyza sativae IV.A.I.32.3

Prunus L. Växter för plantering Tomato ringspot virus IV.A.I.23.2

Prunus L. Växter för plantering, utom fröer Apricot chlorotic leaf­
roll MLO

IV .A.I. 19 .2

Prunus L. Växter för plantering, utom fröer Cherry rasp leaf virus
( amerikanskt )

IV.A.I.23.2

Prunus L. Växter för plantering, utom fröer Peach mosaic virus
( amerikanskt )

IV.A.I.23.2

Prunus L. Växter för plantering, utom fröer Peach phony rickettsia IV.A.I.23.2

Prunus L. Växter för plantering, utom fröer Peach rosette myco­
plasm

IV.A.I.23.2

Prunus L. Växter för plantering, utom fröer Peach yellows myco­
plasm

IV.A.I.23.2

Prunus L. Växter för plantering, utom fröer Peach-X-disease myco­
plasm

IV.A.I.23.2

Prunus L. Växter för plantering, utom fröer Plum line pattern virus
( amerikanskt )

IV.A.I.23.2

Prunus L. Växter för plantering, utom fröer, specifice­
rade sorter

Plum pox potyvirus IV.A.I.23.1

Prunus L. Växter för plantering, utom fröer Icke-europeiska virus
och virusliknande or­
ganismer

IV.A.19.2

Prunus persica ( L. )
Batsch .

Växter för plantering, utom fröer Icke-europeiska virus
och virusliknande or­
ganismer

IV.A.19.2

Pyrus L. Växter för plantering, utom fröer Moriasjuka MLO hos
päron (Pear decline
MLO)

IV.A.I.20
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Växt Varubeskrivning Karantänsskadegörare

Tjeckiens ex­
port till EG

Rådets direktiv
77/93/EEG,
bilaga :

EG-exporten till
Tjeckien

Tjeckiska före­
skrifter

Anmärkningar

Pyrus L. Växter för plantering, utom fröer Icke-europeiska virus
och virusliknande or­
ganismer

IV.A.19.2

Pyrus L. Växter för plantering, utom fröer Phyllosticta solitaria IV.A.I.19.2

Ribes L. Växter för plantering, utom fröer Icke-europeiska virus
och virusliknande or­
ganismer

IV.A.19.2

Rubus L. Växter för plantering Black raspberry latent
virus

IV.A.I.24

Rubus L. Växter för plantering Prunus necrotic ring­
spot virus

IV.A.I.24

Rubus L. Växter för plantering Tomato ringspot virus IV.A.I.24

Rubus L. Växter för plantering, utom fröer Arabis mosaic nepo­
virus

IV.A.I.19.2

Rubus L. Växter för plantering, utom fröer Raspberry leaf curl vi­
rus (amerikanskt )

IV.A.I.24

Rubus L. Växter för plantering, utom fröer Raspberry ringspot ne­
povirus

IV.A.I.19.2

Rubus L. Växter för plantering, utom fröer Strawberry latent
ringspot nepovirus

IV.A.I.19.2

Rubus L. Växter för plantering, utom fröer Icke-europeiska virus
och virusliknande or­
ganismer

IV.A.19.2

Rubus L. Växter för plantering, utom fröer Cherry rasp leaf virus
( amerikanskt )

IV.A.I.24

Solanaceae Växter för plantering, utom fröer Stolburmykoplasma
hos potatis

IV.A.I.25.5

Solanaceae Växter för plantering utom knölar av Sol­
anum tuberosum L. och fröer av Lycopersi­
con lycopersicum (L. ) Karsten ex Farw .

Potato spindle tuber
viroid

IV.A.I.25.6

Solanum melongena L. Växter för plantering, utom fröer Amauromyza maculosa IV.A.I.32.2

Solanum melongena L. Växter för plantering, utom fröer Liriomyza bryoniae IV.A.I.32.2

Solanum melongena L. Växter för plantering, utom fröer Liriomyza huidobren­
sis

IV.A.I.32.2

Solanum melongena L. Växter för plantering, utom fröer Liriomyza sativae IV.A.I.32.2
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Växt Varubeskrivning Karantänsskadegörare

Tjeckiens ex­
port till EG

Rådets direktiv
77/93/EEG,
bilaga :

EG-exporten till
Tjeckien

Tjeckiska före­
skrifter

Anmärkningar

Solanum tuberosum L. Knölar , utom tidiga potatissorter Potato spindle tuber
viroid

IV.A.I.25.3

Strelitziaceae Växter, rotade eller med vidhängande eller
medföljande odlingssubstrat

Radopholus citrophilus IV.A.I.18

Strelitziaceae Växter, rotade eller med vidhängande eller
medföljande odlingssubstrat

Radopholus similis IV.A.I.18

Tanacetum L. Växter för plantering, utom fröer Amauromyza maculosa IV.A.I.32.2

Tanacetum L. Växter för plantering, utom fröer Liriomyza bryoniae IV.A.I.32.2

Tanacetum L. Växter för plantering, utom fröer Liriomyza huidobren­
sis

IV.A.I.32.2

Tanacetum L. Växter för plantering, utom fröer Liriomyza sativae IV.A.I.32.2

Verbena L. Växter för plantering, utom fröer Amauromyza maculosa IV.A.I.32.2

Verbena L. Växter för plantering, utom fröer Liriomyza bryoniae IV.A.I.32.2

Verbena L. Växter för plantering, utom fröer Liriomyza huidobren­
sis

IV.A.I.32.2

Verbena L. Växter för plantering, utom fröer Liriomyza sativae IV.A.I.32.2

Zea mais L. Fröer Erwinia stewartii
(Pantoea stewartii ssp .
stewarti )

IV.A.I.52

Zea mais L. Fröer Sternocapella macro­
spora

—

Zea mais L. Fröer Sternocapella maydis —

3 . I bilaga VII .B anges handelsvillkoren för de specificerade växter, växtprodukter och andra föremål för
vilka både de övergripande åtgärderna ( punkt 1 ) och alla tillämpliga ytterligare åtgärder ( punkt 2 ) fullt
ut erkänns som likvärdiga .
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BILAGA VI

A.1 SANITÄRA ÅTGÄRDER VILKA EJ BEDÖMS SOM LIKVÄRDIGA, MEN I FRÅGA OM VILKA LIKVÄRDIGHET SKULLE KUNNA UPPNÅS:
LEVANDE DJUR, SPERMA, FOSTER OCH OVA

Sektorer eller delar EG-exporten till Tjeckien Tjeckiens export till EG
av sektorer

Betingelser Åtgärder Betingelser Åtgärder

1 . Nötkreatur för upp­
födning och avel

Modellcertificat :
IMZ-96/07-PU.16a(EG )

Tjeckien skall lägga fram
IBR-program före den
1 juli 1997, eller slopa
IBR-kraven, serologiska
IBR-prov, stryka isolering
och anmälan före export
( före protokollets godkän­
nande ), kraven för avels­
tjurar

Beslut 92/322/EEG,
bilaga A
(EGT nr L 177,
30.6.1992 , s. 35 ),
Beslut 93/242/EEG till­
läggsgarantier beträffande
IBR för Österrike, Sverige
( 95/109/EG) Finland och
Danmark ( 93/242/EEG )

Stryka Tjeckien från beslut
93/242/EEG ( före proto­
kollets godkännande )
Diskutera Tjeckien/IBR­
program före den 1 juli
1997

2.1 . Får och getter
för gödning

Modellcertificat
IMZ-96/07-OKVY.2(EG )

Direktiv 91/68/EEG
Direktiv 72/462/EEG
Beslut 93/242/EEG

Beslut VI/2088/93 rev. 8 ,
stryka Tjeckien från beslut
93/242/EEG ( före proto­
kollets godkännande )
Fastställa brucellossituatio­
nen i tjeckiska besätt­
ningar

2.2 . Får- och getdjur för
uppfödning

Modellcertificat :
IMZ-96/07-OKCH.8(EG )

Att slopa isolering och an­
mälan före export

Direktiv 91 /68/EEG
Direktiv 72/462/EEG

Utkast till beslut VI/2088/
93 rev. 8 , stryka Tjeckien
från 93/242/EEG (före
protokollets godkännande )
Fastställa brucellos- och
skrapiesituationen i tjeck­
iska besättningar

3.1 . Fjäderfä för slakt
och för förnyande av
viltbestånd

Modellcertificat :
IMZ-96/07-JDR.7(EG )

Krav avseende salmonella
skall strykas

Beslut : 96/482/EG,
bilaga D
(EGT nr L 196 , 7.8.1996 ,
s. 13 )
— tilläggsgarantier av­

seende salmonella för
Sverige och Finland
( 95/4 1 O/EG )
tilläggsgarantier av­
seende NCD (vacciner­
ing) för Irland, Nordir­
land , Sverige , Finland ,
Danmark (direktiv 90/
539/EEG, beslut 94/
327/EG, 92/346/EEG )

3.2.Ratiter för uppfödning,
daggamla kycklingar
samt kläckningsägg

Modellcertificat
IMZ-96/07-PSTR.10(EG)

Övertagande av EG-certifi­
katet

Direktiv 90/539/EEG Framlägga förslag till be­
slut
Diskussion
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SANITÄRA ÅTGÄRDER VILKA EJ BEDÖMS SOM LIKVÄRDIGA, MEN I FRÅGA OM VILKA LIKVÄRDIGHET SKULLA KUNNA UPPNÅS :
ANIMALIEPRODUKTER

Sektorer eller delar
av sektorer

A.H.
P.H.

EG-exporten till Tjeckien Tjeckiens export till EG

Betingelser Åtgärder Betingelser Åtgärder

1 . Köttfärs P.H.
A.H.

Modellcertifikat :
IMH-96/0 1 -SUMA. 1 ( EU )

Skall diskuteras Direktiv 72/462/EEG
Direktiv 94/65/EG

Utkast till beslut
VI/5238/95 , rev. 1

2 . Köttprodukter av
hägnuppfött och
frilöpande vilt,
kanin och fjäderfä

A.H.
P.H.

Modellcertifikat :
IMH-96/01­
MAVY.l(EU)

Avtal om ändring av
certifikat i enlighet med
beslut 97/. . ./EG

Beslut 97/. . ./EG

3 . Köttberedningar P.H. Modellcertifikat :
IMH-96/01-SUMA.l(EU)

Skall diskuteras Direktiv 72/452/EEG
Direktiv 94/65/EEG

Utkast till beslut
VI/5238/95 , rev. 1

4 . Färskt kött av fjä­
derfä

P.H. Modellcertifikat :
IMH-96/0 1 -
DRM.5B(EU)
Godkända anläggningar
(direktiv 71 /118/EEG)

Restprodukter , salmo­
nella

Beslut 96/. . ./EG
tilläggsgarantier
avseende salmonella för
Sveriga och Finland
( 95/41 1 /EEG )
Förtecknade anlägg­
ningar godkända i
Tjeckien

Hälsoinspektion före
slakt i tjeckiska anlägg­
ningar

5.1 . Kött av uppfödda
klövdjur utom svin

A.H.
P.H.

Modellcertifikat :
IMH-95/11­
ZVER.3B(EU )
Godkända anläggningar
(direktiv 91 /495/EEG)

Skall göras förenligt med
direktiv 91 /495/EEG
Restprodukter, FMD,
bruc , PH-krav

Direktiv 92/118/EEG
Direktiv 91/495/EEG
Beslut 96/. . ./EG
Bilaga A

Anläggningar skall god­
kännas

5.2 . Kött av uppfödda
vildsvin

A.H.
P.H.

Modellcertifikat :
IMH-95/11-
ZVER.3B(EU )
Godkända anläggningar
(direktiv 91/495/EEG)

Skall göras förenligt med
direktiv 91 /495/EEG
Restprodukter , förteck­
ning A svinsjukdomar,
bruc, PH
Krav

Direktiv 92/118/EEG
Direktiv 91 /495/EEG
Beslut 96/. . ./EG
Bilaga C

Anläggningar skall god­
kännas (direktiv 91 /495/
EEG )

5.3 . Kött av uppfödda
kaniner

A.H.
P.H.

Modellcertifikat :
IMH-96/01­
MAKR.l(EU)
Godkända anläggningar
(direktiv 91 /495/EEG )

Direktiv 92/118/EEG
Direktiv 91/495/EEG
Beslut 96/. . ./EG
Bilaga D
förtecknade anläggningar
godkända i Tjeckien
( direktiv 91 /495/EEG )
Beslut 97/. . ./EG

Beslut om upptagande i
förteckning ( direktiv 91 /
495/EEG )

5.4 . Kött av uppfött
fjädervilt

A.H.
P.H.

Modellcertifikat :
IMH-95/11-
ZVER.3B(EU )
Godkända anläggningar
(direktiv 91/495/EEG )

Skall göras förenligt med
direktiv 91 /495/EEG
Restprodukter , NCD,
seminstationer, PH
Krav

Direktiv 92/118/EEG
Direktiv 91 /495/EEG
Beslut 96/. . ./EG
Bilaga E

Anläggningar skall god­
kännas ( direktiv 91 /495/
EEG )

6.1 . Skinn och hudar av
hovdjur , färska och
kylda

A.H. Modellcertifikat :
IMH-96/01-SURK.3(EU)

Direktiv 92/118/EEG
Utkast till beslut
VI/9433/93 slutl .
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Sektorer eller delar
av sektorer

A.H.
P.H.

EG-exporten till Tjeckien Tjeckiens export till EG

Betingelser Åtgärder Betingelser Åtgärder

6.2 . Bearbetade skinn
och hudar av hov­
djur

A.H. Modellcertifikat :
IMH-96/ 1 1 -OSKK. 1 ( EU )

Direktiv 92/118/EEG
Direktiv 90/667/EEG
Utkast till beslut
VI/9433/93 slutl .

6.3 . Hudar av andra
hovdjur än grisar
och hästdjur , isole­
rade under
> 21 dagar

A.H. Modellcertifikat :
IMH-96/1 1 -KUJK . 1 ( EU )

Direktiv 92/118/EEG
Direktiv 90/667/EEG
Utkast till beslut
VI/9433/93 slutl .

7.1 . Ister och smälta
fetter avsedda som
livsmedel

A.H. Godkända anläggningar
( direktiv 77/99/EEG )

Modellcertifikat skall ut­
arbetas för förberedande
av diskussion

Direktiv 92/118/EEG
Direktiv 77/99/EEG
förtecknade anläggningar
godkända i Tjeckien
( 77/99/EEG)
Beslut 97/. . ./EG

Utkast till beslut
VI/2076/94 rev. 6
VI/1751 /95 rev. 5
Beslut om upptagande i
förteckning

8.1 . Smälta fetter av
högriskmaterial , ej
avsedda som livs­
medel

A.H. Modellcertifikat :
IMH-96/01-TUKT.2(EU)
Godkända anläggningar
( direktiv 90/667/EEG)

Att tillägga alternativa
värmebehandlingar
92/562/EEG

Direktiv 92/118/EEG
Direktiv 90/667/EEG

Utkast till beslut
VI/1751/95 rev. 5
VI/9439/93 rev. 13
Alternativa värmebe­
handlingar, anläggningar
skall godkännas ( direktiv
90/667/EEG)

8.2 . Smälta fetter av
lågriskmaterial , in­
klusive fiskolja , ej
avsedda som livs­
medel

A.H. Godkända anläggningar
( direktiv 90/667/EEG)

Modellcertifikat skall ut­
arbetas, diskussion

Direktiv 92/118/EEG
Direktiv 90/667/EEG

Utkast till beslut
VI/1751 /95 rev. 7
VI/9439/93 rev. 13
Anläggningar skall god­
kännas ( direktiv 90/667/
EEG )

9 . Biodlingsprodukter
för biodling

A.H. Modellcertifikat :
IMH-96/01-VCP.2B(EU)

Handelsdokument , krav
avseende restprodukter
skall strykas

Beslut 94/8 6O/EG ( inget
certifikat )

10 . Värmebehandlade
äggprodukter

P.H. Modellcertifikat :
IMH-96/01-VAJV.5(EU )
Godkända anläggningar
(Direktiv 89/437/EEG)

Direktiv 89/437/EEG
förtecknade anläggningar
godkända i Tjeckien
( direktiv 89/437/EEG)
Beslut 97/. . ./EG

Utkast till beslut
VI/805/93 rev. 3
beslut om upptagande i
förteckning

11 . Ägg för direkt kon­
sumtion

P.H. Modellcertifikat :
IMH-96/01-VEJ.5(EU)
Registrerade anlägg­
ningar ( direktiv 92/118/
EEG )

Krav avseende restpro­
dukter , stryka krav avse­
ende A.H.

Direktiv 92/118/EEG
Tilläggsgarantier avse­
ende salmonella för
Sverige och Finland
( 95/168/EG )
Förtecknade anlägg­
ningar registrerade i
Tjeckien ( direktiv
92/118/EEG)
Beslut 97/. . ./EG

Utkast till beslut
VI/5248/95 rev. 4
Beslut om upptagande i
förteckning
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HORISONTELLA ÅTGÄRDER SOM EJ BEDÖMS SOM LIKVÄRDIGA, MEN FÖR VILKA LIKVÄRDIGHET SKULLE KUNNA UPPNÅS

Horisontella åtgärder
EG-exporten till Tjeckien Tjeckiens export till EG

Betingelser Åtgärder Betingelser Åtgärder

Djurskydd under transport — bestämmelser rörande
djurens välbefinnande i
AH-certifikatet

— transportkrav på EG­
territorium

Tjeckien skall införa
— intyg om välbefinnande
— kontroll vid gränssta­

tion

— transportkrav vid im­
port i Tjeckien

— djurskyddsintyg
— kontroll vid gränssta­

tion

— Transportkrav på EG­
territorium

Tjeckien skall införa trans­
portkrav på tjeckiskt terri­
torium

Avgifter för inspektion av
bearbetningsanläggningar

Direktiv 85/73/EEG för
mörkt kött, kött av fjä­
derfä , kött av vilt, kött­
produkter, fiskeriproduk­
ter

Inga avgifter i enlighet
med direktiv 85/73/EEG

Avgifter skall införas i en­
lighet med direktiv 85/73/
EEG fr.o.m. den 1 januari
1998

A2 SANITÄRA ÅTGÄRDER VILKA EJ BEDÖMS LIKVÄRDIGA, OCH BETRÄFFANDE VILKA DET KRÄVS YTTERLIGARE SAMRÅD :
LEVANDE DJUR, SPERMA, FOSTER OCH OVA

Sektorer eller delar
av sektorer

EG-exporten till Tjeckien Tjeckiens export till EG

Betingelser Åtgärder Betingelser Åtgärder

1.1 . Hästdjur för slakt ,
via en marknad

Ej möjligt enligt tjeckisk
lag

Skall diskuteras Beslut 93/196/EEG
bilaga II
( EGT nr L 86 , 6 . 4 . 1993 ,
s. 7 )

2.1 . Levande fiskar Certifikat skall utarbetas
Skall diskuteras

Direktiv 91/67/EEG Förslag till beslut
Skall diskuteras

2.2 . Levande fiskar för
konsumtion

Modellcertifikat :
IMZ-96/07-RY.6(EG)

Direktiv 91 /67/EEG Förslag till beslut
Skall diskuteras

2.3 . Akvariefiskar Modellcertifikat :
IMZ-96/06-ARY.3(EG)

Skall diskuteras . Direktiv 91/67/EEG Förslag till beslut
Skall diskuteras

2.4 . Ägg och könsceller
från levande fiskar

Modellcertifikat :
IMZ-96/06-J1.5(EG)l

Skall diskuteras Direktiv 91 /67/EEG Förslag till beslut
Skall diskuteras

3 . Fjäderfä och kläck­
ningsägg i små par­
tier (< 20 enheter )

Skall diskuteras Direktiv 90/539/EEG Skall diskuteras

4 . Andra fåglar än
hönsfåglar

Certifikat skall utarbetas
Skall diskuteras

Direktiv 92/65/EEG Utkast till beslut : WTO
VI/2090/94
Skall diskuteras

5 . Hundar och katter
för avel och produk­
tion

Certifikat skall utarbetas
Skall diskuteras

Direktiv 92/65/EEG Förslag till beslut
Skall diskuteras

6 . Djur åtföljda av äga­
ren

Certifikat skall utarbetas
Skall diskuteras

Medlemsstaternas natio­
nella villkor

Förslag till direktiv
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Sektorer eller delar
av sektorer

EG-exporten till Tjeckien Tjeckiens export till EG

Betingelser Åtgärder Betingelser Åtgärder

7. Apor till zoologiska
trädgårdar och insti­
tutioner

Certifikat skall utarbetas
Skall diskuteras

Direktiv 92/65/EEG Förslag till beslut
Skall diskuteras

8 . Vilda klövfotade djur Certifikat skall utarbetas
Skall diskuteras

Direktiv 92/65/EEG Förslag till beslut
Skall diskuteras

9 . Lagomorpha Certifikat skall utarbetas
Skall diskuteras

Direktiv 92/65/EEG Förslag till beslut
Skall diskuteras

10 . Bin Certifikat skall utarbetas
Skall diskuteras

Direktiv 92/65/EEG Förslag till beslut
Skall diskuteras

11 . Illrar, minkar , rävar Certifikat skall utarbetas
Skall diskuteras

Direktiv 92/65/EEG Förslag till beslut
Skall diskuteras

12 . Djur tillhörande en
circurs

Certifikat skall utarbetas
Skall diskuteras

Direktiv 92/65/EEG Förslag till beslut
Skall diskuteras

13 . Sperma av får- och
getdjur

Certifikat skall utarbetas
Skall diskuteras

Direktiv 92/65/EEG Utkast till förslag
VI/1497/93 rev. 3
Skall diskuteras

14 . Embryon av får och
getter

Certifikat skall utarbetas
Skall diskuteras

Direktiv 92/65 Utkast till förslag
VI/1493/93 rev. 4
Skall diskuteras

15 . Hästsperma Certifikat skall utarbetas
Skall diskuteras

Direktiv 92/65
Beslut 95/307
Beslut 95/539

Skall diskuteras

16 . Agg och foster av
hästdjur

Certifikat skall utarbetas
Skall diskuteras

Direktiv 92/65
Beslut 95/294
Beslut 95 /540

Skall diskuteras

17 . Ova från andra djur
än hästdjur

Certifikat skall utarbetas
Skall diskuteras

Direktiv 92/65 Förslag till beslut
Skall diskuteras

18 . Embryon av svin Certifikat skall utarbetas
Skall diskuteras

Direktiv 92/65 Utkast till förslag
VI/1494/93 rev. 3
Skall diskuteras
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SANITÄRA ÅTGÄRDER VILKA EJ BEDÖMS LIKVÄRDIGA, OCH BETRÄFFANDE VILKA DET KRÄVS YTTERLIGARE SAMRÅD :
ANIMALIEPRODUKTER

Sektorer eller delar
av sektorer

A.H.
P.H.

EG-exporten till Tjeckien Tjeckiens export till EG

Betingelser Åtgärder Betingelser Åtgärder

1 . Blodprodukter ej
avsedda som livs­
medel

A.H. Modellcertifikat skall ut­
formas
Skall diskuteras

Direktiv 92/118/EEG
Direktiv 90/667/EEG
Beslut 96/504

Skall diskuteras

2.1 . Behandlat gödsel A.H. Modellcertifikat skall ut­
formas
Skall diskuteras

Direktiv 92/118/EEG
Beslut 96/103/EG

Skall diskuteras

2.2 . Obehandlad gödsel
från hästar och fjä­
derfän

A.H. Modellcertifikat skall ut­
formas
Skall diskuteras

Direktiv 92/118/EEG
Beslut 96/103/EG

Skall diskuteras

3 . Gelatin avsett som
livsmedel

P.H. Skall diskuteras Medlemsstaternas natio­
nalla villkor
Direktiv 92/118/EEG

Bearbetningskrav samt
regler inför handeln
inom gemenskapen och
importbestämmelser skall
fastställas

4 . Produkter avsedda
som livsmedel
smält fett , köttex­
trakt, saltat, torkat
blod ( plasma ), talg­
grevar , köttpulver ,
pulvriserade
svålar , magar,
blåsor

P.H. Godkända anläggningar
( direktiv 77/99/EEG)

Tjeckien inför EG:s im­
portbestämmelser

Direktiv 92/118//EE
Direktiv 77/99/EEG
Direktiv 91/449/EEG
Förtecknade anlägg­
ningar godkända i
Tjeckien ( direktiv 77/99/
EEG)
Beslut 97/. . ./EG

Utkast till beslut
VI/5244/95 rev. 2
Beslut om upptagande i
förteckning

5.1 . ( Levande ) fisk och
fiskprodukter av­
sedda som livsme­
del + ej levande
tvåskaliga mollu­
sker/kräftdjur

A.H.
P.H.

Modellcertifikat :
IMH-96/01-MRY.7(EU )
Godkända anläggningar
( direktiv 91 /493/EEG)

Förhållandet till IMH­
96/0 1 -MLLS . 1 ( EU ) skall
klargöras
Skall diskuteras

Direktiv 91 /67/EEG
Direktiv 91/493/EEG
Förtecknade anläggingar
godkända i Tjeckien
( direktiv 91 /493/EEG)
Beslut 97/. . ./EG

Skall diskuteras
Beslut om upptagande i
förteckning

5.2 . Levande djur för
vattenbruk och vat­
tenbruksprodukter
avsedda som livs­
medel eller för vat­
tenbruk

A.H.
P.H.

Certifikat skall utformas
Skall diskuteras

Direktiv 91/493/EEG
Direktiv 91 /67/EEG

Skall diskuteras

5.3 . Levande tvåskaliga
mollusker, sjöbor­
rar , manteldjur och
havslevande gastro­
poder för direkt
konsumtion

P.H. Modellcertifikat :
IMH-96/01-MLLS.1(EU)
IMH-96/01-MLZP.1(EU )

Skall diskuteras
Förhållandet till
IMH-96/0 1 -MLZP. 1 ( EU )
skall klargöras

Direktiv 91/67/EEG
Direktiv 91 /492/EEG

VI/5801 /95 rev. 2
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Sektorer eller delar
av sektorer

A .H.
P.H.

EG-exporten till Tjeckien Tjeckiens export till EG

Betingelser Åtgärder Betingelser Åtgärder

6.1 . Levande sniglar
avsedda som livs­
medel

P.H. Modellcertifikat :
IMH-96/01­
SNEKl.l(EU)
Registrerade anlägg­
ningar ( direktiv 92/118/
EEG)

Skall diskuteras Direktiv 92/118/EEG
Beslut 96/36O/EG
Förtecknade anlägg­
ningar registrerade i
Tjeckien ( direktiv
92/118/EEG)
Beslut 97/. . ./EG

Skall diskuteras
Beslut om upptagande i
förteckning

6.2 . Urtagna , tillagade,
beredda eller kon­
serverade sniglar

P.H. Modellcertifikat :
IMH-96/01­
SNEK2.2(EU)
registrerade anläggningar
( direktiv 92/118/EEG)

Skall diskuteras Direktiv 92/118/EEG
Förtecknade anlägg­
ningar registrerade i
Tjeckien ( direktiv
92/118/EEG)
Beslut 97/. . ÆG

Skall diskuteras
Beslut om upptagande i
förteckning

7. Grodlår P.H. Modellcertifikat :
IMH-96/01-ZABS.2(EU)

Skall diskuteras Direktiv 92/118/EEG
Beslut 96/3 6O/EG

Skall diskuteras

8 . Honung avsedd
som livsmedel

P.H. Modellcertifikat :
IMH-96/01-VCPl.A(EU)

Djurhälsokraven skall
strykas
Begränsning till honung
skall införas

Direktiv 92/118/EEG Beslut om hygienintyg
för import skall faststäl­
las

9 . Korvskinn av ani­
maliskt ursprung

P.H. IMH-95/04-ZVIS.2(EU)
Godkända anläggningar
(direktiv 77/99/EEG)

Skall diskuteras Direktiv 77/99/EEG
Förtecknade anlägg­
ningar godkända i
Tjeckien ( direktiv 77/99/
EEG)
Beslut 97/. . ./EG

Utkast till beslut
VI/5244/95
Beslut om upptagande i
förteckning

10 . Jakttroféer A.H. Modellcertifikat :
IMH-96/01-TROF.1(EU)

Skall diskuteras Direktiv 92/118/EEG
Beslut 96/500/EG

11 . Andra råvaror än
körtlar , organ och
obehandlat blod
för vidarebearbet­
ning till foder för
farmaceutisk an­
vändning, för tek­
nisk användning

A.H. Modellcertifikat :
IMH-95/12-FARM.2(EU)
Registrerade anlägg­
ningar ( direktiv 92/118/
EEG)

Regional frihet
Skall diskuteras

Direktiv 92/118/EEG
Förtecknade anlägg­
ningar registrerade i
Tjeckien ( direktiv
92/118/EEG)
Beslut 97/. . ./EG

Ändring av grundreg­
lerna i direktiv 92/118/
EEG skall diskuteras
Beslut om upptagande i
förteckning

12 . Obehandlade ägg­
produkter

P.H. Modellcertifikat :
IMH-96/01-VAJS.l(EU)

Restprodukter skall stry­
kas A.H.

Rättslig grund ? Skall diskuteras

13 . Hö och halm A.H. Skall diskuteras Direktiv 90/675/EEG
Beslut 93/ 1 3/EG

Skall diskuteras
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HORISONTELLA ÅTGÄRDER VILKA EJ BEDÖMS LIKVÄRDIGA, OCH BETRÄFFANDE VILKA DET KRÄVS YTTERLIGARE SAMRÅD

Horisontella åtgärder
EG-exporten till Tjeckien Tjeckiens export till EG

Betingelser Åtgärder Betingelser Åtgärder

Andra restprodukter än i
mörkt kött

I certifikat för kött av fjä­
derfä och hägnuppfött vilt

Skall diskuteras Direktiv 97/. . ./EG Skall diskuteras

Äterexport av andra im­
porterade produkter än
mörkt kött

Skall diskuteras Skall diskuteras

Importförfaranden — individuell licens

— karantän efter impor­
ten

— licensavgifter
— ett system likvärdigt

med SHIFT skall ha
införts

— 100% kontroller av le­
vande djur

— minskade produktkon­
troller

— fysiska kontroller efter
import

Tjeckien skall
— införa generell licens
— införa avgifter för im­

portkontroll
— upphöra med karantän

efter import
— minska kontrollerna

— genomföra fysiska kon­
troller före import

— generell licens
— avgifter för importkon­

troll

— SHIFT ännu ej infört
— minskade kontroller

fr.o.m. 1 januari 1997
( 94/360/EG) för har­
moniserade produkter

— 100% kontroll av le­
vande djur

— fysiska kontroller före
import

— SHIFT skall införas

— fysiska kontroller skall
harmoniseras

Märkning av grisar — märkning i enlighet
med direktiv 92/102/
EEG

Märkning av grisar för
gödning eller slakt ej obli­
gatorisk

— märkningen av grisar
för gödning och slakt
skall göras obligatorisk
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B.1 ÅTGÄRDER/SEKTORER FÖR VILKA ÅTGÄRDER ELLER ARBETSPROGRAM ÄR ÖVEREN­
SKOMNA

A. Förhandlingar om kravet på växtskyddsintyg för de växter, växtprodukter och andra föremål som
förtecknas i bilagorna I.B.1.d och I.B.2.d med målet att inom ett år avlägsna detta krav där så är
lämpligt .

B. Förhandlingar om erkännandet av de skadegörare som för närvarande endast erkänns av ena parten,
förtecknade i bilagorna III.B.2 och III.B.3 , med målet att inom ett år och där så är lämpligt antingen
stryka dem ur den bilagan eller införa dem i bilaga III.B.1 .

C. Förhandlingar om de ytterligare åtgärder som anges i följande förteckning med målet att inom ett år
och efter lämpliga ändringar fastställa likvärdighet för dessa ytterligare åtgärder .

Åtgärder/sektorer ej erkända som likvärdiga, för vilka arbetsprogram är överenskomna

Växt Varubeskrivning Karantänsskadegörare

Tjeckiens ex­
port til EG

Rådets direktiv
77/93/EEG,
bilaga :

EG-exporten till
Tjeckien

Tjeckiska före­
skrifter

Anmärkningar

Abies Mill . Växter för plantering, utom fröer Melampsora medusae IV.A.I.IO

Acer L. Växter för plantering, utom fröer och utom
de växter som härstammar från vävnadskul­
turer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

-

Amelanchier Medic . Växter för plantering, utom fröer och utom
de växter som härstammar från vävnadskul­
turer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

-

Apium graveolens L. Växter för plantering, utom fröer Liriomyza trifolii IV.A.I.32.2

Argyranthemum spp . Växter för plantering, utom fröer Liriomyza trifolii IV.A.I.32.2

Aster spp . Växter för plantering, utom fröer Liriomyza trifolii IV.A.I.32.2

Beta vulgaris L. ■ Växter för plantering, utom fröer Beet leaf curl rhabdo­
virus

IV.A.I.35.2

Betula Växter för plantering, utom fröer och utom
de växter som härstammar från vävnadskul­
turer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

-

Brassica spp . Växter för plantering, utom fröer Liriomyza trifolii IV.A.I.32.2

Capsicum annuum L. Växter för plantering, utom fröer Liriomyza trifolii IV.A.I.32.2

Capsicum annuum L. Knölar för plantering Pseudomonas solan­
acearum

(Burkholderia solan­
acearum )

IV.A.I.25.7

Castanea Mill . Växter för plantering, utom fröer Cryphonectria parasi­
tica

IV.A.I. 1 1 .2
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Växt Varubeskrivning Karantänsskadegörare

Tjeckiens ex­
port til EG

Rådets direktiv
77/93/EEG,
bilaga :

EG-exporten till
Tjeckien

Tjeckiska före­
skrifter

Anmärkningar

Cercidiphyllum Sieb ,
et Zucc .

Växter för plantering, utom fröer och utom
de växter som härstammar från vävnadskul­
turer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

-

Chaenomeles Lindl . Växter för plantering, utom fröer och utom
de växter som härstammar från vävnadskul­
turer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

-

Cornus L. Växter för plantering, utom fröer och utom
de växter som härstammar från vävnadskul­
turer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

-

Cotoneaster Ehrh . Växter för plantering, utom fröer och utom
de växter som härstammar från vävnadskul­
turer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

-

Crataegus L. Växter för plantering, utom fröer och utom
de växter som härstammar från vävnadskul­
turer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

-

Cucumis spp . Växter för plantering, utom fröer Liriomyza trifolii IV.A.I.32.2

Cydonia Mill . Växter för plantering, utom fröer och utom
de växter som härstammar från vävnadskul­
turer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

-

Dendranthema (DC.)
Des Moul .

Växter för plantering, utom fröer Liriomyza trifolii IV.A.I.32.2

Dendranthema (DC.)
Des Moul .

Växter för plantering, utom fröer Spodoptera littoralis IV.A.I.27.1

Dianthus L. Växter för plantering, utom fröer Spodoptera littoralis IV.A.I.27.1

Dianthus L. and hy­
brids

Växter för plantering, utom fröer Liriomyza trifolii IV.A.I.32.2

Eriobotrya Lindl . Växter för plantering, utom fröer och utom
de växter som härstammar från vävnadskul­
turer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

-

Euonymus L. Växter för plantering, utom fröer och utom
de växter som härstammar från vävnadskul­
turer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

-

Exacum spp . Växter för plantering, utom fröer Liriomyza trifolii IV.A.I.32.2

Fagus L. Växter för plantering, utom fröer och utom
de växter som härstammar från vävnadskul­
turer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

-

Ficus L. Växter för plantering, utom fröer Thrips palmi IV.A.I.36.1

Fragaria L. Växter för plantering, utom fröer Tomato black ring ne­
povirus

IV.A.I.19.2
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Växt Varubeskrivning Karantänsskadegörare

Tjeckiens ex­
port til EG

Rådets direktiv
77/93/EEG,
bilaga :

EG-exporten till
Tjeckien

Tjeckiska före­
skrifter

Anmärkningar

Fragaria L. Växter för plantering, utom fröer Xanthomonas fraga­
riae

IV.A.I.19.2

Gerbera Cass. Växter för plantering, utom fröer Liriomyza trifolii IV.A.I.32.2

Gypsophila L. Växter för plantering, utom fröer Liriomyza trifolii IV.A.I.32.2

Juglans L. Växter för plantering, utom fröer och utom
de växter som härstammar från vävnadskul­
turer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

-

Lactuca spp . Växter för plantering, utom fröer Liriomyza trifolii IV.A.I.32.2

Larix Mill . Växter för plantering, utom fröer Melampsora medusae IV.A.I.10

Leucanthemum L. Växter för plantering, utom fröer Liriomyza trifolii IV.A.I.32.2

Ligustrum L. Växter för plantering, utom fröer och utom
de växter som härstammar från vävnadskul­
turer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

-

Lonicera L. Växter för plantering, utom fröer och utom
de växter som härstammar från vävnadskul­
turer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

-

Lupinus L. Växter för plantering, utom fröer Liriomyza trifolii IV.A.I.32.2

Lycopersicon lycoper­
sicum (L. ) Karsten ex
Farw.

Växter för plantering, utom fröer Pseudomonas solan­
acearum

(Burkholderia solan­
acearum)

IV.A.I.25.7

Lycopersicon lycoper­
sicum L. Karsten ex.
Farw .

Växter för plantering, utom fröer Liriomyza trifolii IV.A.I.32.2

Maclura Nutt . Växter för plantering, utom fröer och utom
de växter som härstammar från vävnadskul­
turer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

-

Malus Mill . Växter för plantering, utom fröer och utom
de växter som härstammar från vävnadskul­
turer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

-

Medicago sativa L. Fröer Ditylenchus dipsaci IV.A.I.49.1

Mespilus L. Växter för plantering, utom fröer och utom
de växter som härstammar från vävnadskul­
turer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

-

Musa L. Växter för plantering, utom fröer Pseudomonas solan­
acearum

(Burkholderia solan­
acearum )

IV.A.I.25.7
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Växt Varubeskrivning Karantänsskadegörare

Tjeckiens ex­
port til EG

Rådets direktiv
77/93/EEG,
bilaga :

EG-exporten till
Tjeckien

Tjeckiska före­
skrifter

Anmärkningar

Narcissus L. Växter för plantering, utom fröer (det skall
finnas bevis på att de är avsedda för försälj­
ning till slutliga konsumenter )

Ditylenchus dipsaci IV.A.I.30

Nicotiana L. Växter för plantering, utom fröer Pseudomonas solan­
acearum

(Burkholderia solan­
acearum )

IV.A.I.25.7

Pelargonium l'Herit .
ex Ait .

Växter för plantering, utom fröer Spodoptera littoralis IV.A.I.27.1

Picea A. Dietr . Växter för plantering, utom fröer Melampsora medusae IV.A.I.10

Pinus L. Växter för plantering, utom fröer Melampsora medusae IV.A.I.10

Pinus L. Växter för plantering, utom fröer Scirrhia pini IV.A.I.9

Växter Växter med rötter, planterade eller avsedda
för plantering

Meloidogyne chi­
twoodi

-

Växter Växter med rötter, planterade eller avsedda
för plantering odlade på friland

Clavibacter michiga­
nensis ssp . sepedonicus

IV.A.I.33

Växter Växter med rötter , planterade eller avsedda
för plantering, odlade på friland

Globodera pallida IV.A.I.33

Växter Växter med rötter , planterade eller avsedda
för plantering, odlade på friland

Globodera rostochien­
sis

IV.A.I.33

Växter Växter med rötter , planterade eller avsedda
för plantering, odlade på friland

Synchytrium endobio­
ticum

IV.A.I.33

Växter , utom Fricus L. Växter för plantering, utom fröer Thrips palmi IV.A.I.36.2

Populus L. Växter för plantering, utom fröer Melampsora medusae IV.A.I.13.1

Populus L. Växter för plantering, utom fröer och utom
de växter som härstammar från vävnadskul­
turer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

-

Prunus L. Växter för plantering, utom fröer Xanthomonas campe­
stris pv. pruni
(Xanthomonas arbori­
cola pv. pruni )

IV.A.I.19.2

Prunus L. Växter för plantering, utom fröer och utom
de växter som härstammar från vävnadskul­
turer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

-

Prunus persica ( L. )
Batsch .

Växter för plantering, utom fröer Pseudomonas syringae
pv. persicae

IV.A.I.19.2
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Växt Varubeskrivning Karantänsskadegörare

Tjeckiens ex­
port til EG

Rådets direktiv
77/93/EEG,
bilaga :

EG-exporten till
Tjeckien

Tjeckiska före­
skrifter

Anmärkningar

Pseudotsuga Carr . Växter för plantering, utom fröer Melampsora medusae IV.A.I.10

Ptelea L. Växter för plantering, utom fröer och utom
de växter som härstammar från vävnadskul­
turer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

-

Pyracantha Roemer Växter för plantering, utom fröer och utom
de växter som härstammar från vävnadskul­
turer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

-

Pyrus L. Växter för plantering, utom fröer och utom
de växter som härstammar från vävnadskul­
turer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

-

Quercus L. Växter för plantering, utom fröer Cryphonectria parasi­
tica

IV.A.I.11.2

Ribes L. Växter för plantering, utom fröer och utom
de växter som härstammar från vävnadskul­
turer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

-

Rosa L. Växter för plantering, utom fröer och utom
de växter som härstammar från vävnadskul­
turer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

-

Rubus L. Växter för plantering Cherry leafroll virus IV .A. 1 . 24

Rubus L. Växter för plantering, utom fröer Tomato black ring ne­
povirus

IV.A.I.19.2

Salix L. Växter för plantering, utom fröer och utom
de växter som härstammar från vävnadskul­
turer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

-

Solanum melongena L. Växter för plantering, utom fröer Liriomyza trifolii IV.A.I.32.2

Solanum melongena L. Växter för plantering, utom fröer Pseudomonas solan­
acearum

(Burkholderia solan­
acearum )

IV.A.I.25.7

Solanum tuberosum L. Växter för plantering Meloidogyne chi­
twoodi

-

Solanum tuberosum L. Tubers Clavibacter michiga­
nensis ssp . sepedonicus

IV.A.I.25.2

Solanum tuberosum L. Knölar Synchytrium endobio­
ticum

IV.A.I.25.1

Solanum tuberosum L. Knölar för plantering Globodera pallida IV.A.I.25.4

Solanum tuberosum L. Knölar för plantering Globodera rostochien­
sis

IV.A.1.25.4
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Växt Varubeskrivning Karantänsskadegörare

Tjeckiens ex­
port till EG

Rådets direktiv
77/93/EEG,
bilaga :

EG-Exporten
till Tjeckien

Tjeckiska före­
skrifter

Anmärkningar

Solanum tuberosum L. Knölar för plantering Pseudomonas solan­
acearum

(Burkholderia solan­
acearum )

IV.A.I.25.4

Solanum tuberosum L. Knölar ej avsedda för plantering Pseudomonas solan­
acearum

(Burkholderia solan­
acearum )

IV.A.I.25.8

Sorbus L. Växter för plantering, utom fröer och utom
de växter som härstammar från vävnadskul­
turer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

-

Spiraea L. Växter för plantering, utom fröer och utom
de växter som härstammar från vävnadskul­
turer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

-

Symphoricarpos Du­
ham.

Växter för plantering, utom fröer och utom
de växter som härstammar från vävnadskul­
turer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

-

Syringa L. Växter för plantering, utom fröer och utom
de växter som härstammar från vävnadskul­
turer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

-

Tanacetum L. Växter för plantering, utom fröer Liriomyza trifolii IV.A.I.32.2

Tilia L. Växter för plantering, utom fröer och utom
de växter som härstammar från vävnadskul­
turer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

-

Tsuga Carr . Växter för plantering, utom fröer Melampsora medusae IV.A.I.10

Tulipa L. Växter för plantering, utom fröer ( det skall
finnas bevis på att de är avsedda för försälj­
ning till slutliga konsumenter )

Ditylenchus dipsaci IV.A.I.30

Ulmus L. Växter för plantering, utom fröer och utom
de växter som härstammar från vävnadskul­
turer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

-

Verbena L. Växter för plantering, utom fröer Liriomyza trifolii IV.A.I.32.2
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B.2 Åtgärder/sektorer ej erkända som likvärdiga, för vilka arbetsprogram är ännu ej överenskomna

Växt Varusbekrivning Karantänsskadegörare

Tjeckiens ex­
port till EG

Rådets direktiv
77/93/EEG,
bilaga :

EG-exporten till
Tjeckien

Tjeckiska före­
skrifter

Anmärkningar

Abies Mill . Lös bark Dendroctonus micans IV.B.14.1 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Abies Mill . Lös bark Ips amitinus IV.B.14.2 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Abies Mill . Lös bark Ips cembrae IV.B.14.3 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Abies Mill . Lös bark Ips duplicatus IV.B.14.4 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Abies Mill . Lös bark Ips sexdentatus IV.B.14.5 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Abies Mill . Lös bark Ips typographus IV.B.14.6 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Abies Mill . Lös bark Matsucoccus feytaudi IV.B.14.7 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Abies Mill . Lös bark Pissodes spp .
( europeiska )

IV.B.14.8 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Abies Mill . Växter för plantering, utom fröer Gremmeniella abietina IV.B.16 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Abies Mill . Växter utom frukter och fröer, högre än
3 m

Dendroctonus micans IV.B.7 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Abies Mill . Växter , utom frukter och fröer , högre än
3 m

Ips amitinus IV.B.10 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Abies Mill . Växter, utom frukter och fröer, högre än
3 m

Ips cembrae IV.B.11 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Abies Mill . Växter, utom frukter och fröer , högre än
3 m

Ips duplicatus IV. B. 8 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Abies Mill . Växter , utom frukter och fröer , högre än
3 m

Ips sexdentatus IV.B.12 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Abies Mill . Växter , lutom frukter och fröer , högre än
3 m

Ips typographus IV.B.9 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Abies Mill . Växter, utom frukter och fröer Pissodes spp .
( europeiska )

IV.B.13 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Abies Mill . Trä Ips amitinus IV.B.4 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Abies Mill . Trä Ips cembrae IV.B.5 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Abies Mill . Trä Ips duplicatus IV.B.2 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner



28.7.97 SV Europeiska gemenskapernas officiella tidning Nr C 229/73

Växt Varusbekrivning Karantänsskadegörare

Tjeckiens ex­
port till EG

Rådets direktiv
77/93/EEG,
bilaga :

EG-exporten till
Tjeckien

Tjeckiska före­
skrifter

Anmärkningar

AbiesMill . Trä Ips sexdentatus IV.B.6 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Abies Mill . Trä Ips typographus IV.B.3 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Abies Mill . Trä Matsucoccus feytaudi IV.B.6 . 2 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Abies Mill . Trä Pissodes spp .
(europeiska )

IV.B.6 . 1 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Abies Mill . Trä med bark Dendroctonus micans IV.B.1 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Allium ascalonicum
L.

Fröer och lökar för plantering Ditylenchus dipsachi II.A.II.a.4

Allium cepa L. Fröer och lökar för plantering Ditylenchus dipsachi II.A.II.a.4

Allium porrum L. Växter för plantering Ditylenchus dipsachi II.A.II.a.4

Allium schoeno-pra­
sum L.

Fröer och lökar för plantering Ditylenchus dipsachi II.A.II.a.4

Apium graveolens L. Växter för plantering Tomato spotted wilt
tospovirus

II.A.II.d . 15

Begonia L. Växter för plantering, utom fröer ( utom
de för vilka det skall finnas bevis pä att
de är avsedda för försäljning till slutliga
konsumenter )

Bemisia tabaci , euro­
peiska populationer

IV.B.24 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Beta L. Jord och osteriliserade restprodukter Beet necrotic yellow
vein furovirus

IV.B.26 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner
och för tjeckiskt
territorium

Beta vulgaris L. Växter för djurfoder Beet necrotic yellow
vein furovirus

IV.B.25.1 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner
och för tjeckiskt
territorium

Beta vulgaris L. Växter för industriell bearbetning Beet necrotic yellow
vein furovirus

IV.B.25.2 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner
och för tjeckiskt
territorium

Beta vulgaris L. Växter för plantering, utom fröer Beet necrotic yellow
vein furovirus

IV.B.23 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner
och för tjeckiskt
territorium



Nr C 229/74 SV I Europeiska gemenskapernas officiella tidning 28.7.97

Växt Varusbekrivning Karantänsskadegörare

Tjeckiens ex­
port till EG

Rådets direktiv
77/93/EEG,
bilaga :

EG-exporten till
Tjeckien

Tjeckiska före­
skrifter

Anmärkningar

Beta vulgaris L. Fröer av socker- och foderbetor Beet necrotic yellow
vein furovirus

IV.B.27.1 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Beta vulgaris L. Utsäde av köksväxter Beet necrotic yellow
vein furovirus

IV.B.27.2 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Camassia Lindl . Lökar och knölar Ditylenchus dipsachi II.A.II.a.4

Capsicum annuum L. Växter för plantering Tomato spotted wilt
tospovirus

II .A.II.d . 1 5

Capsicum spp. Växter för plantering Xanthomonas campe­
stris pv. vesicatoria
(Xanthomonas vesica­
toria )

II.A.II.b.10

Castanea Mill . Lös bark Cryphonectria parasi­
tica

II.A.II .C .3

Chaenomeles Lindl . Växter och levande pollen för pollinering,
utom frukter och fröer

Erwinia amylovora IV.B.21 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Chionodoxa Boiss . Lökar och knölar Ditylenchus dipsachi II.A.II.a.4

Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus
Raf. och hybrider av
dessa

Frukter Cercospora angolensis
( alla stammar som är
patogena på Citrus )

IV.A.I.16.3

Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus
Raf. och hybrider av
dessa

Frukter Gulgnardia citricarpa
( alla stammar som är
patogena på Citrus )

IV.A.I.16.3

Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus
Raf. och hybrider av
dessa

Frukter Xanthomonas campe­
stris ( alla stammar
som är patogena på
Citrus )

IV.A.I.16.2

Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus
Raf. och hybrider av
dessa

Växter, utom frukter och fröer Circulifer haemato­
ceps

II .A.II .a. 5

Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus
Raf. och hybrider av
dessa

Växter , utom frukter och fröer Circulifer tenellus II .A. II . a. 6

Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus
Raf. och hybrider av
dessa

Växter, utom frukter och fröer Tristezavirus hos
Citrus

( europeiska isolat )

II.A.II.d.4

Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus
Raf. och hybrider av
dessa

Växter , utom frukter och fröer Citrus vein enation
woody gall disease

II.A.II.d.5



28.7.97 SV Europeiska gemenskapernas officiella tidning Nr C 229/75

Växt Varusbekrivning Karantänsskadegörare

Tjeckiens ex­
port till EG

Rådets direktiv
77/93/EEG,
bilaga :

EG-exporten till
Tjeckien

Tjeckiska före­
skrifter

Anmärkningar

Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus
Raf. och hybrider av
dessa

Växter , utom frukter och fröer Spiroplasma citri ILA . II . d. 10

Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus
Raf. och hybrider av
dessa

Växter, utom fröer Phoma tracheiphila II .A.II .c.6

Coniferales Lös bark Dendroctonus micans IV.B.14.1 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Coniferales Lös bark Ips amitinus IV.B.14.2 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Coniferales Lös bark Ips cembrae IV.B.14.3 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Coniferales Lös bark Ips duplicatus IV.B.14.4 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Coniferales Lös bark Ips sexdentatus IV .B. 14 . 5 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Coniferales Lös bark Ips typographus IV.B.14.6 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Coniferales Lös bark Matsucoccus feytaudi IV.B.14.7 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Coniferales Lös bark Pissodes spp .
( europeiska )

IV.B.14.8 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Coniferales Trä Ips amitinus IV.B.4 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Coniferales Trä Ips cembrae IV.B.5 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Coniferales Trä Ips duplicatus IV.B.2 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Coniferales Trä Ips sexdentatus IV.B.6 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Coniferales Trä Ips typographus IV.B.3 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Coniferales Trä Matsucoccus feytaudi IV.B.6.2 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Coniferales Trä Pissodes spp .
( europeiska )

IV.B.6 . 1 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Coniferales Trä med bark Dendroctonus micans IV.B.1 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner



Nr C 229/76 SV I Europeiska gemenskapernas officiella tidning 28.7.97

Växt Varubeskrivning Karantänsskadegörare

Tjeckiens ex­
port till EG

Rådets direktiv
77/93/EEG,
bilaga :

EG-Exporten
till Tjeckien
Tjeckiska för­

skrifter

Anmärkningar

Cotoneaster Ehrh. Växter och levande pollen för pollinering,
utom frukter och fröer

Erwinia amylovora IV.B.21 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Cotoneaster Ehrh . Växter för plantering, utom fröer Erwinia amylovora IV.A.I.17

Crataegus L. Växter och levande pollen för pollinering,
utom frukter och fröer

Erwinia amylovora IV.B.21 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Crataegus L. Växter för plantering, utom fröer Erwinia amylovora IV.A.I.17

Crocus flavus Weston
"Golden Yellow"

Lökar och knölar Ditylenchus dipsachi II.A.II.a.4

Crocus L. Blomsterlökar och -knölar för plantering Ditylenchus destruc­
tor

II.A.II.a.3

Cucumis melo L. Växter för plantering Tomato spotted wilt
tospovirus

II .A.II.d . 1 5

Cydonia Mill . Växter och levande pollen för pollinering,
utom frukter och fröer

Erwinia amylovora IV.B.21 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Cydonia Mill . Växter för plantering, utom fröer Erwinia amylovora IV.A.I.17

Dendranthema (DC .)
Des Moul .

Växter för plantering Tomato spotted wilt
tospovirus

II.A.II.d.15

Dendranthema (DC .)
Des Moul .

Växter för plantering, utom fröer Spodoptera exigua -

Dianthus L. Växter för plantering, utom fröer Erwinia chrysanthemi
pv. dianthicola

IV.A.I.29

Dianthus L. Växter för plantering, utom fröer Pseudomonas caryop­
hylli ( Burkholderia
caryophylli )

IV.A.I.29

Dianthus L. Växter för plantering, utom fröer Spodoptera exigua -

Dolichos Jacq . Fröer Curtobacterium flac­
cumfaciens pv. flac­
cumfaciens

II.B.b.1 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Eriobotrya Lindl . Växter och levande pollen för pollinering,
utom frukter och fröer

Erwinia amylovora IV.B.21 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Eriobotrya Lindl . Växter för plantering, utom fröer Erwinia amylovora IV.A.I.17

Eucalyptus L'Herit Växter för plantering, utom fröer Gonipterus scutellatus IV.B.19 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner



28.7.97 sv Europeiska gemenskapernas officiella tidning Nr C 229/77

Växt Varubeskrivning Karantänsskadegörare

Tjeckiens ex­
port till EG

Rådets direktiv
77/93/EEG,
bilaga :

EG-Exporten
till Tjeckien
Tjeckiska för­

skrifter

Anmärkningar

Euphorbia pulcher­
rima Willd .

Växter för plantering, utom fröer ( utom
de för vilka det skall finnas bevis på att
de är avsedda för försäljning till slutliga
konsumenter

Bemisia tabaci , euro­
peiska populationer

IV.B.24 Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Fragaria L. Växter för plantering, utom fröer Colletotrichum acuta­
tum

II.A.II .C .2

Galanthus L. Lökar och knölar Ditylenchus dipsachi II.A.II.a.4

Galtonia candicans
(Baker ) Decne

Lökar och knölar Ditylenchus dipsachi II.A.II.a.4

Gladiolus Tourn . ex.
L.

Miniatyrsorter och hybrider av dessa, av
olika släkten

Ditylenchus destruc­
tor

II.A.II.a.3

Gossypium spp . Fröer Glomerella gossypii IV.B.28 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Gossypium spp . Fröer och frukter ( frökapslar ) samt oren- ·
sad bomull

Anthonomus grandis II.B.a.1 Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Hyacinthus L. Lökar och knölar Ditylenchus dipsachi II.A.II.a.4

Hyacinthus L. Blomsterlökar och -knölar för plantering Ditylenchus destruc­
tor

II.A.II.a.3

Impatiens, alla sorters
hybrider från Nya
Guinea

Växter för plantering Tomato spotted wilt
tospovirus

II.A.II.d.15

Iris L. Blomsterlökar och -knölar för plantering Ditylenchus destruc­
tor

II.A.II.a.3

Ismene Herbert Lökar och knölar Ditylenchus dipsachi II.A.II.a.4

Lactuca sativa L. Växter för plantering Tomato spotted wilt
tospovirus

II.A.II.d.15

Larix Mill . Lös bark Dendroctonus micans IV.B.14.1 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Larix Mill . Lös bark Ips amitinus IV.B.14.2 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Larix Mill . Lös bark Ips cembrae IV . B. 14.3 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Larix Mill . Lös bark Ips duplicatus IV.B.14.4 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Larix Mill . Lös bark Ips sexdentatus IV.B.14.5 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Larix Mill . Lös bark Ips typographus IV.B.14.6 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner



Nr C 229/78 [SV Europeiska gemenskapernas officiella tidning 28.7.97

Växt Varubeskrivning Karantänsskadegörare

Tjeckiens ex­
port till EG

Rådets direktiv
77/93/EEG,
bilaga :

EG-Exporten
till Tjeckien
Tjeckiska för­

skrifter

Anmärkningar

LarixMill . Lös bark Matsucoccus feytaudi IV.B.14.7 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Larix Mill . Lös bark Pissodes spp .
( europeiska )

IV.B.14.8 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Larix Mill . Växter för plantering, utom fröer Cephalcia lariciphila IV.B.15 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Larix Mill . Växter för plantering, utom fröer Gremmeniella abietina IV.B.16 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Larix Mill . Växter, utom frukter och fröer, högre än
3 m

Dendroctonus micans IV.B.7 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Larix Mill . Växter , utom frukter och fröer , högre än
3 m

Ips amitinus IV.B.10 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Larix Mill . Växter , utom frukter och fröer , högre än
3 m

Ips cembrae IV.B.11 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Larix Mill . Växter, utom frukter och fröer, högre än
3 m

Ips duplicatus IV.B.8 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Larix Mill . Växter , utom frukter och fröer , högre än
3 m

Ips sexdentatus IV.B.12 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Larix Mill . Växter, utom frukter och fröer, högre än
3 m

Ips typographus IV.B.9 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Larix Mill . Växter , utom frukter och fröer Pissodes spp .
( europeiska )

IV.B.13 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Larix Mill . Trä Ips amitinus IV.B.4 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Larix Mill . Trä Ips cembrae IV . B.5 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Larix Mill . Trä Ips duplicatus IV.B.2 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Larix Mill . Trä Ips sexdentatus IV.B.6 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Larix Mill . Trä Ips typographus IV.B.3 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Larix Mill . Trä Matsucoccus feytaudi IV.B.6.2 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Larix Mill . Trä Pissodes spp .
( europeiska )

IV.B.6.1 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Larix Mill . Trä med bark Dendroctonus micans IV.B.1 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner



28.7.97 | SV Europeiska gemenskapernas officiella tidning Nr C 229/79

Växt Varubeskrivning Karantänsskadegörare

Tjeckiens ex­
port till EG

Rådets direktiv
77/93/EEG,
bilaga :

EG-Exporten
till Tjeckien
Tjeckiska för­

skrifter

Anmärkningar

Lycopersicon lycoper­
sicum (L. ) Karsten ex
Farw.

Växter för plantering Xanthomonas campe­
stris pv. vesicatoria
(Xanthomonas vesica­
toria )

II.A.II.b.10

Lycopersicon lycoper­
sicum ( L. ) Karsten ex
Farw.

Växter för plantering Tomato spotted wilt
tospovirus

II .A.II . d. 15

Malus Mill . Växter och levande pollen för pollinering,
utom frukter och fröer

Erwinia amylovora IV.B.21 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Malus Mill . Växter för plantering, utom fröer Erwinia amylovora IV.A.I.17

Mangifera L. Fröer Sternochetus mangi­
ferae

IV.B.29 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Mespilus L. Växter och levande pollen för pollinering,
utom frukter och fröer

Erwinia amylovora IV.B.21 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Mespilus L. Växter för plantering, utom fröer Erwinia amylovora IV.A.I.17

Muscari Miller Lökar och knölar Ditylenchus dipsachi II.A.II.a.4

Nicotiana tabacum L. Växter för plantering för vilka det skall
finnas bevis på att de är avsedda för för­
säljning till professionell tobaksproduktion

Tomato spotted witt
tospovirus

II.A.II.d.15

Ornithogalum L. Lökar och knölar Ditylenchus dipsachi II.A.II.a.4

Pelargonium L'Herit
ex Ait .

Växter för plantering, utom fröer Spodoptera exigua -

Pelargonium l'Herit
ex Ait .

Växter för plantering, utom fröer Cacyreus marshalli -

Phaseolus vulgaris L. Fröer Curtobacterium flac­
cumfaciens pv. flac­
cumfaciens

II.B.b.1 Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Picea A. Dietr . Lös bark Dendroctonus micans IV.B.14.1 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Picea A. Dietr . Lös bark Ips amitinus IV.B.14.2 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Picea A. Dietr . Lös bark Ips cembrae IV.B.14.3 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Picea A. Dietr . Lös bark Ips duplicatus IV.B.14.4 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Picea A. Dietr . Lös bark Ips sexdentatus IV.B.14.5 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner



Nr C 229/80 SV I Europeiska gemenskapernas officiella tidning 28.7.97

Växt Varubeskrivning Karantänsskadegörare

Tjeckiens ex­
port till EG

Rådets direktiv
77/93/EEG,
bilaga :

EG-Exporten
till Tjeckien
Tjeckiska för­

skrifter

Anmärkningar

PiceaA. Dietr . Lös bark Ips typographus IV.B.14.6 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Picea A. Dietr . Lös bark Matsucoccus feytaudi IV.B.14.7 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Picea A. Dietr . Lös bark Pissodes spp .
( europeiska )

IV.B.14.8 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Picea A. Dietr . Växter för plantering, utom fröer Gremmeniella abietina IV.B.16 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Picea A. Dietr . Växter för plantering, utom fröer Gilpinia hercyniae IV.B.18 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Picea A. Dietr . Växter, utom frukter och fröer , högre än
3 m

Dendroctonus micans IV.B.7 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Picea A. Dietr . Växter , utom frukter och fröer , högre än
3 m

Ips amitinus IV.B.10 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Picea A. Dietr . Växter, utom frukter och fröer, högre än
3 m

Ips cembrae IV.B.11 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Picea A. Dietr . Växter , utom frukter och fröer , högre än
3 m

Ips duplicatus , IV.B.8 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Picea A. Dietr . Växter, utom frukter och fröer , högre än
3 m

Ips sexdentatus IV.B.12 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Picea A. Dietr . Växter, utom frukter och fröer , högre än
3 m

Ips typographus IV.B.9 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Picea A. Dietr . Växter , utom frukter och fröer Pissodes spp .
( europeiska )

IV.B.13 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Picea A. Dietr . Trä Ips amitinus IV.B.4 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Picea A. Dietr . Trä Ips cembrae IV.B.5 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Picea A. Dietr . Trä Ips duplicatus IV.B.2 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Picea A. Dietr . Trä Ips sexdentatus IV. B. 6 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Picea A. Dietr . Trä Ips typographus IV.B.3 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Picea A. Dietr . Trä Matsucoccus feytaudi IV.B.6.2 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Picea A. Dietr . Trä Pissodes spp .
( europeiska )

IV.B.6.1 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner
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Växt Varubeskrivning Karantänsskadegörare

Tjeckiens ex­
port till EG

Rådets direktiv
77/93/EEG,
bilaga :

EG-exporten till
Tjeckien

Tjeckiska före­
skrifter

Anmärkningar

Picea A. Dietr . Trä med bark Dendroctonus micans IV.B.1 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Pinus L. Lös bark Dendroctonus micans IV.B.14.1 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Pinus L. Lös bark Ips amitinus IV.B.14.2 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Pinus L. Lös bark Ips cembrae IV.B.14.3 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Pinus L. Lös bark Ips duplicatus IV.B.14.4 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Pinus L. Lös bark Ips sexdentatus IV.B.14.5 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Pinus L. Lös bark Ips typographus IV.B.14.6 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Pinus L. Lös bark Matsucoccus feytaudi IV.B.14.7 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Pinus L. Lös bark Pissodes spp .
(europeiska )

IV.B.14.8 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Pinus L. Växter för plantering, utom fröer Gremmeniella abietina IV.B.16 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Pinus L. Växter för plantering, utom fröer Thaumetopoea pityo­
campa

IV.B.17 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Pinus L. Växter , utom frukter och fröer , högre än
3 m

Dendroctonus micans IV.B.7 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Pinus L. Växter, utom frukter och fröer , högre än
3 m

Ips amitinus IV.B.10 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Pinus L. Växter, utom frukter och fröer, högre än
3 m

Ips cembrae IV.B.1 1 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Pinus L. Växter , utom frukter och fröer , högre än
3 m

Ips duplicatus IV.B.8 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Pinus L. Växter, utom frukter och fröer , högre än
3 m

Ips sexdentatus IV.B.12 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Pinus L. Växter, utom frukter och fröer, högre än
3 m

Ips typographus IV.B.9 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Pinus L. Växter , utom frukter och fröer Pissodes spp .
( europeiska )

IV.B.1 3 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Pinus L. Trä Ips amitinus IV.B.4 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner
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Växt Varubeskrivning Karantänsskadegörare

Tjeckiens ex­
port till EG

Rådets direktiv
77/93/EEG,
bilaga :

EG-exporten till
Tjeckien

Tjeckiska före­
skrifter

Anmärkningar

Pinus L. Trä Ips cembrae IV.B.5 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Pinus L. Trä Ips duplicatus IV.B.2 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Pinus L. Trä Ips sexdentatus IV.B.6 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Pinus L. Trä Ips typographus IV.B.3 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Pinus L. Trä Matsucoccus feytaudi IV.B.6 .2 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Pinus L. Trä Pissodes spp .
( europeiska )

IV.B.6 . 1 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Pinus L. Trä med bark Dendroctonus micans IV.B.1 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Platanus L. Växter för plantering, utom fröer Ceratocystis fimbriata
f.sp . platani

II .A.II . c. 1

Platanus L. Trä , inklusive trä som inte har kvar sin
naturliga rundade yta

Ceratocystis fimbriata
f.sp . platani

II .A. II.c . 1

Populus L. Växter för plantering, utom fröer Hypoxylon mam­
matum

II .B.c . 3 Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Populus L. Växter för plantering, utom fröer Xanthomonas populi -

Prunus persica ( L. ) Växter för plantering, utom fröer Pseudomonas syringae
pv. persicae

II .A.II . b. 7

Pseudotsuga Carr . Lös bark Dendroctonus micans IV.B.14.1 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Pseudotsuga Carr . Lös bark Ips amitinus IV.B.14.2 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Pseudotsuga Carr . Lös bark Ips cembrae IV.B.14.3 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Pseudotsuga Carr . Lös bark Ips duplicatus IV.B.14.4 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Pseudotsuga Carr . Lös bark Ips sexdentatus IV.B.14.5 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Pseudotsuga Carr . Lös bark Ips typographus IV.B.14.6 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Pseudotsuga Carr . Lös bark Matsucoccus feytaudi IV.B.14.7 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner
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Växt Varubeskrivning Karantänsskadegörare

Tjeckiens ex­
port till EG

Rådets direktiv
77/93/EEG,
bilaga :

EG-exporten till
Tjeckien

Tjeckiska före­
skrifter

Anmärkningar

Pseudotsuga Carr . Lös bark Pissodes spp .
( europeiska )

IV.B.14.8 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Pseudotsuga Carr . Växter för plantering, utom fröer Gremmeniella abietina IV.B.16 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Pseudotsuga Carr . Växter , utom frukter och fröer , högre än
3 m

Dendroctonus micans IV.B.7 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Pseudotsuga Carr . Växter , utom frukter och fröer, högre än
3 m

Ips cembrae IV.B.11 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Pseudotsuga Carr . Växter , utom frukter och fröer , högre än
3 m

Ips typographus IV.B.9 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Pseudotsuga Carr . Trä Ips amitinus IV.B.4 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Pseudotsuga Carr . Trä Ips cembrae IV.B.5 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Pseudotsuga Carr . Trä Ips duplicatus IV.B.2 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Pseudotsuga Carr . Trä Ips sexdentatus IV . B. 6 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Pseudotsuga Carr . Trä Ips typographus IV.B.3 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Pseudotsuga Carr . Trä Matsucoccus feytaudi IV.B.6.2 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Pseudotsuga Carr . Trä Pissodes spp .
( europeiska )

IV.B.6.1 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Pseudotsuga Carr . Trä med bark Dendroctonus micans IV.B.1 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Puschkinia Adams Lökar och knölar Ditylenchus dipsachi II.A.II.a.4

Pyracantha Roem. Växter och levande pollen för pollinering,
utom frukter och fröer

Erwinia amylovora IV.B.21 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Pyracantha Roem. Växter för plantering, utom fröer Erwinia amylovora IV.A.I.17

Pyrus L. Växter och levande pollen för pollinering,
utom frukter och fröer

Erwinia amylovora IV.B.21 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Pyrus L. Växter för plantering, utom fröer Erwinia amylovora IV.A.I.17

Rubus L. Växter för plantering, utom fröer Phytophtora fragariae
var . rubi

-
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Växt Varubeskrivning Karantänsskadegörare

Tjeckiens ex­
port till EG

Rådets direktiv
77/93/EEG,
bilaga :

EG-exporten till
Tjeckien

Tjeckiska före­
skrifter

Anmärkningar

Scilla L. Lökar och knölar Ditylenchus dipsachi II.A.II.a.4

Solanum melongena
L.

Växter för plantering Tomato spotted wilt
tospovirus

II .A. II . d. 15

Solanum tuberosum
L.

Växter för plantering Tomato spotted wilt
tospovirus

II.A.II.d.15

Solanum tuberosum
L.

Knölar Globodera pallida IV.B.20.3 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Solanum tuberosum
L.

Knölar Globodera rostochien­
sis

IV.B.20.3 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Solanum tuberosum
L.

Knölar för plantering Beet necrotic yellow
vein furovirus

IV.B.20.1 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Solanum tuberosum
L.

Knölar för plantering Ditylenchus destruc­
tor

II.A.II.a.3

Sorbus L. , utom Sor­
bus intermedia
(Ehrh .) Pers.

Växter och levande pollen för pollinering,
utom frukter och fröer

Erwinia amylovora IV.B.21 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Sorbus L. , utom Sor­
bus intermedia
(Ehrh .) Pers.

Växter för plantering, utom fröer Erwinia amylovora IV .A.I. 17

Stranvaesia Lindl . Växter och levande pollen för pollinering,
utom frukter och fröer

Erwinia amylovora IV.B.21 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Stranvaesia Lindl . Växter för plantering, utom fröer Erwinia amylovora IV.A.I.17

Tigridia Juss . Blomsterlökar och -knölar för plantering Ditylenchus destruc­
tor

II.A.II.a.3

Tsuga Carr . Lös bark Dendroctonus micans IV.B.14.1 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Tsuga Carr . Lös bark Ips amitinus IV.B.14.2 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Tsuga Carr . Lös bark Ips cembrae IV.B.14.3 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Tsuga Carr . Lös bark Ips duplicatus IV.B.14.4 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Tsuga Carr . Lös bark Ips sexdentatus IV.B.14.5 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Tsuga Carr . Lös bark Ips typographus IV.B.14.6 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Tsuga Carr . Lös bark Matsucoccus feytaudi IV.B.14.7 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner
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Växt Varubeskrivning Karantänsskadegörare

Tjeckiens ex­
port till EG

Rådets direktiv
77/93/EEG,
bilaga :

EG-exporten till
Tjeckien

Tjeckiska före­
skrifter

Anmärkningar

Tsuga Carr . Lös bark Pissodes spp .
( europeiska )

IV.B.14.8 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Tsuga Carr . Trä Ips amitinus IV.B.4 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Tsuga Carr . Trä Ips cembrae IV.B.5 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Tsuga Carr . Trä Ips duplicatus IV.B.2 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Tsuga Carr . Trä Ips sexdentatus IV.B.6 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Tsuga Carr . Trä Ips typographus IV.B.3 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Tsuga Carr . Trä Matsucoccus feytaudi IV.B.6.2 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Tsuga Carr . Trä Pissodes spp .
( europeiska )

IV.B.6 . 1 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Tsuga Carr . Trä med bark Dendroctonus micans IV.B.1 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Tulipa L. Blomsterlökar och -knölar för plantering Ditylenchus destruc­
tor

II.A.II.a.3

Begagnade jordbruks­
maskiner

IV.B.30 - Ej likvärdigt för
skyddade zoner

Vitis L. Växter , utom frukter och fröer Grapevine flavescence
dorée MLO

II.A.II.d.6

Vitis L. Växter, utom frukter och fröer Xylophilus ampelinus II.A.II.b.12

Vitis L. Växter , utom frukter och fröer Daktulosphaira vitifo­
liae

II.A.II.a.2
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BILAGA VII

IMPORT- OCH TRANSITERINGSFORFARANDE

A. SANITÄRA DELEN

Parterna erkänner skillnaden mellan dokumentations- och identitetskontroller och fysiska kontroller som
utförs vid import av levande djur och animalieprodukter .

1 . Importkontroller

i ) Levande djur

1 . Dokumentationskontroller

Dokumentationskontroller skall utföras på 100% av sändningarna . Det betyder att veterinära intyg
eller veterinära dokument som krävs av lagstiftningen måste kontrolleras för att bekräfta att
formuläret och innehållet tillfredsställer de lagliga kraven .

2 . Identitetskontroller

Identitetskontroller skall utföras på alla sändningar för att bekräfta att dokumenten som avses i
punkt 1 motsvarar själva sändningen .

3 . Fysiska kontroller

Syftet med de fysiska kontrollerna är att försäkra att djuren motsvarar de garantier som nämns i
punkt 1 och att de är kliniskt friska . Ursprungsgarantin som intygas av det tredje landet måste i sin
tur bli bekräftad liksom transporten och djurens välbefinnande . I princip bör varje djur i en
sändning kontrolleras fysiskt . Denna fysiska kontroll kan innefatta provtagnings- och provför­
farande .

I princip måste den fysiska kontrollen innefatta , särskilt , en klinisk undersökning av alla djuren .

Genom undantag från den kliniska undersökningen skall följande gälla :

a ) Djur för gödning:

10% av djur i en sändning med ett minimum på 10 djur .

b ) Djur för direkt slakt :

visuell besiktning.

c ) Höns, fåglar , vattenbruksdjur inklusive fisk, gnagare inklusive lagomorpher, bin och andra
insekter, reptiler , andra invertebrater, farliga zoodjur :

undersökning av allmänt hälsotillstånd och beteende eller av ett representativt antal djur .

d ) Patogenfria djur :

fysisk undersökning skall endast äga rum om det finns en risk för oegentlighet .

4 . Transiteringar

Liknande kontroller som anges ovan skall gälla för transitering av levande djur .

ii ) Produkter av animaliskt ursprung

1 . Dokumentationskontroller

Dokumentationskontroller skall utföras på 100% av sändningarna , veterinära intyg eller veterinära
dokument eller andra dokument som krävs av lagstiftningen måste kontrolleras för att bekräfta att
formuläret och innehållet tillfredsställer de lagliga kraven .

2 . Identitetskontroller

Identitetskontroller skall utföras på sändningar för att bekräfta att dokumenten som avses i punkt 1
motsvarar själva sändningen .
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3 . Fysiska kontroller

Syftet med de fysiska kontrollerna är att försäkra att produkterna fortfarande överensstämmer med
dokumenten som avses i punkt 1 . Ursprungsgarantin som intygas av det tredje landet måste i sin tur
bekräftas samtidigt som det kan försäkras att den påföljande transporten av produkter inte har
ändrat deras ursprungsliga tillstånd . Med hänsyn till de inspektioner och kontroller som exportlan­
det företagit och erfarenheten som vunnits därav, skall följande faktorer gälla för frekvensen av de
kontroller som anges i bilaga I till kommissionens beslut 94/360/EG, då det är underförstått att den
resulterande frekvensen skall anses som den högsta frekvensen. Denna fyiska kontroll kan innefatta
provtagning och provförfaranden .

Produktgrupperna och frekvensen av kontroller som skall tillämpas av de avtalsslutande parterna för
produkter där överenskommelser om likvärdiga handelsvillkor har träffats och förteckningar över
"godkända " anläggningar (djurhälsa och folkhälsa ) har fastställts , anges i bilaga VII A 2 .

Utan hinder av de överenskomna kontrollerna och reducerade frekvenser som fastställts i detta avtal
kan ytterligare kontroller utföras i misstänkta fall .

4 . Transiteringar

Kontrollerna som de framläggs i punkt 1 ovan ska gälla . Identitets- och fysiska kontroller kan
utföras i misstänkta fall .

2 . Reducerad frekvens av kontroller

Produktgrupper Frekvens fysiska kontroller

Kategori I

1 . Färskt kött inklusive inälvsmat , och produkter från nötkreatur, får,
get , gris och hästdjur som definieras i rådets direktiv 92/5/EEG

2 . Fiskprodukter i lufttäta behållare för att de ska hålla sig stabila
under växlande temperaturer , färsk och frusen fisk och torkade
och/eller saltade fiskprodukter

3 . Hela ägg

4 . Ister och utsmälta fetter

5 . Djurtarmar

6 . Kläckningsägg

10%

10%

10%

10%

10%

10%

Kategori II

1 . Hönskött och hönsköttprodukter 25%

25%

25%

25%

100%

2 . Kaninkött, viltkött ( uppfött eller vilt ) och produkter därav

3 . Mjölk och mjölkprodukter avsedda som livsmedel

4 . Äggprodukter

5 . Bearbetat animaliskt protein avsett som livsmedel
( inräknat prov på de första 6
varupartierna, i enlighet med
rådets direktiv 92/118/EEG,
därefter 25 % )

6 . Andra fiskprodukter än de som nämns under kategori I , II och
tvåskaliga mollusker

7 . Honung

25%

25%
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Produktgrupper ' Frekvens fysiska kontroller

Kategori III

1 . Sperma 5 %

2 . Embryon/ägg 5 %

3 . Gödsel 5 %

4 . Mjölk och mjölkprodukter ( ej avsedda som livsmedel ) 5 %

5 . Gelatin 5 %

6 . Grodlår och sniglar 5 %

7. Ben och benprodukter 5 %

8 . Skinn och hudar 5 %

9 . Borst, ull , hår, fjädar , 5 %

10 . Horn-, hornprodukter, hovar och hovprodukter 5 %

11 . Biodlingsprodukter 5%

12 . Jakttroféer 5 %

13 . Bearbetat foder till sällskapsdjur 5%

14 . Råmaterial för tillverkning av foder till sällskapdjur 5 %

15 . Råmaterial , blod , blodprodukter , körtlar och organ för läke­
medelsberedning 5 %

16 . Blodprodukter för teknisk användning 5%

1 7. Patogener 5 %

18 . Hö och halm 5 %

Frekvenserna av fysiska undersökningar för de animalieprodukter som anges ovan och som inte är
harmoniserade ( dvs . upptagna i förteckningen i bilaga V ) eller som inte är markerade med en asterisk,
kommer att vara de som finns angivna i bilaga I till kommissionens beslut 94/360/EG, men de frekvenser
som anges ovan skall tillämpas efter harmoniseringen.

Frekvenserna av fysiska undersökningar för andra animalieprodukter är de som framläggs i bilaga I till
kommissionens beslut 94/360/EG .

Provtagningsfrekvenserna för alla animalieprodukter måste vara 1 % av varupartierna som presenteras ( om
inte annat angivits ).

Inom ramen för detta avtal betyder "varuparti " en kvantitet produkt av samma slag, täckta av samma
hälsointyg eller dokument, transporterade med samma transportmedel , mottagna av samma mottagare, och
med ursprung i samma exportland eller i samma del av detta land .

3 . Inspektionsavgifter

I Tjeckien:

I avvaktan på att Tjeckien i syfte att införliva bestämmelserna i rådets direktiv 87/73/EEG före den 1 januari
1998 avslutar granskningen av sitt system för veterinäravgifter avseende import från gemenskapen och de
hälsoinspektioner som utförs i anläggningar som godkänts för export till gemenskapen, skall följande
importavgifter normalt tillämpas som en övergångsåtgärd :

Sändningar av levande djur :

— Ett djur : 100 tjeckiska kronor

— Mer än ett djur : 200 tjeckiska kronor
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Sändningar av animalieprodukter :

— Per sändning: 200 tjeckiska kronor

Från och med den 1 januari 1998 skall samma avgifter som tillämpas inom gemenskapen vara gällande.

Den del av avgifterna som överskrider de reella kostnaderna skall avsättas för en särskild veterinärfond i
syfte att stärka veterinärtjänsterna så att de kan reagera på ett mer effektivt sätt när olika typer av exotiska
sjukdomar uppträder .

I gemenskapen : ,

Inspektionsavgifter kommer enligt följande att standardiseras för sändningar :

a ) Inspektioner av sändningar av animalieprodukter : 3 ecu per ton

b ) Levande djur : 5 ecu per ton

En minimiavgift på 30 ecu och en högsta möjliga avgift på 350 ecu per sändning skall tillämpas, utom då
den faktiska kostnaden är större än denna högsta möjliga avgift .

B. VÄXTSKYDDSDELEN

Importkontroller

Övergripande kontroller

Parterna skall inte kräva några ytterligare förklaringar på växtskyddsintygen .

Särskilda kontroller

Gäller endast de växter, växtprodukter och andra föremål för vilka alla tillämpliga särskilda åtgärder
erkänns som likvärdiga , vilket enligt bilaga V.B är följande växter , växtprodukter och andra föremål :

Växt Varuslag

Castanea Mill . Trä

Helianthus annuus L. Fröer

Lycopersicon lycopersicum (L. ) Fröer

Phaseolus L. Froer

Zea mais L. Fröer

Parterna har kommit överens om följande :

1 . Dokumentationskontroller

Dokumentationskontroller skall utföras på 100% av sändningarna .

2 . Identitetskontroller

Identitetskontroller skall utföras på 100% av sändningarna .

3 . Fysiska kontroller

Frekvensen av fysiska kontroller skall inte överstiga 50 % av sändningarna och skall ytterligare minskas
med hänsyn till vunnen erfarenhet och efter kommitténs rekommendation med målet att slutligen ,
överallt där det är möjligt , sänka frekvensen av dessa kontroller till noll .
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BILAGA VIII

DJURHALSA OCH ANDRA ÄMNEN

RÄCKVIDD :

1 . Rådets direktiv 91/628/EEG (enligt senaste ändringen ) från den 19 november 1991 om skydd för djur
under transportering ändrade direktiv 90/425/EEG och 91/496/EEG.

2 . Rådets direktiv 88/306/EEG om ingående av den Europeiska konventionen om skydd för slaktdjur .

(Detaljer kommer att fullbordas under vidare förhandlingar; parterna kan vidga räckvidden för att omfatta
andra hälsoaspekter eller andra ämnen .)


